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LESSONS 2-112





PREFACE

These drills are taken from the DLI basic course and revised for current word usage and context. 

The use of drills is often underutilized when learning a second language. A musician practices a song over and over again, focusing on different aspects each time; once for accuracy, once for dynamics, again for timing etc… In the same way, the language learner must repeat their work over and over again, each time practicing one aspect of the sentence; first pronunciation, next for correct emphasis, again for intonation and then for speed and fluency. Each aspect is important to speaking well and the multiple practices help the brain to retain the information being used. These drills can be used to simplify the drilling process and give a start for drilling practice. Enjoy as you learn Turkish!
Kolay gelsin.
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Extra homework (Section 9 of each lesson) has been incorporated with this lesson book from the original homework book in the DLI series. 

These exercises can be used as part of the learner’s daily learning cycle. It is best to review the completed exercises with a native Turkish speaker (language helper) to get good clear answers. The person “correcting” the homework doesn’t necessarily need to understand the English to verify the correctness of the translation but can should make sure that the Turkish sentences you have written are correct in grammar and form.
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TURKISH BASIC COURSE

LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Emin Hunts For a House

Emin Ev Arıyor

LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

Instead of doing the following.
	B

These were done.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Sinemaya git.
	Lokantaya gittim.
	Sinemaya gidecekken lokantaya gittim.

	2.
	Ders çalış.
	Televizyon seyrediyorum.
	Ders çalışacakken televizyon seyrediyorum.

	3.
	Eşine yardım et.
	Çocukla oynuyorsun.
	Eşine yardım edecekken çocukla oynuyorsun.

	4.
	Bana telefon et.
	Kardeşime telefon etmişsin.
	Bana telefon edecekken kardeşime telefon etmişsin.

	5.
	Ford marka araba satın al.
	Volkswagen satın aldı.
	Ford marka araba satın alacakken Volkswagen satın aldı.

	6.
	Türkiye’ye git.
	Almanya’ya gitmiş.
	Türkiye’ye gidecekken Almanya’ya gitmiş.

	7.
	Bu habere ağla.
	Gülüyoruz.
	Bu habere ağlayacakken gülüyoruz.

	8.
	Ev kirala.
	Otelde kaldık.
	Ev kiralayacakken otelde kaldık.

	9.
	Onlara İngilizce öğret.
	Türkçe öğretiyormuş.
	Onlara İngilizce öğretecekken Türkçe öğretiyormuş.

	10.
	Beni tiyatronun önünde bekle.
	Bankanın önünde beklemişsin.
	Beni tiyatronun önünde bekleyecekken bankanın önünde beklemişsin.

	11.
	Mektup yaz.
	E-posta gönderdiler.
	Mektup yazacakken e-posta gönderdiler.

	12.
	Çay iç.
	Limonata içmişler.
	Çay içecekken limonata içmişler.

	13.
	Hergün saat dörtte evine git.
	Okulda kalıp ders çalışırmış.
	Hergün saat dörtte evine gidecekken okulda kalıp ders çalışırmış.

	14.
	Pencereleri aç.
	Kapıyı açmak istiyor.
	Pencereleri açacakken kapıyı açmak istiyor.


LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:



	A

Once the following takes place, “B” is sure to follow.
	B

Once “A” takes place, these are sure to follow.
	C

Combination of “A” and “B”.

	1.
	İçmeye başladım.
	Altı şişe birayı bitirmeden bardan çıkmam.
	İçmeye başladım mı altı şişe birayı bitirmeden bardan çıkmam.

	2.
	Bir defa uyudum.
	Bir daha sabaha kadar uyanmam.
	Bir defa uyudum mu bir daha sabaha kadar uyanmam.

	3.
	Konuşmaya başladın.
	İki saat susmuyorsun.
	Konuşmaya başladın mı iki saat susmuyorsun.

	4.
	Bir şeye bir defa alıştı.
	Ölünceye kadar ondan vaz geçemez.
	Bir şeye bir defa alıştı mı ölünceye kadar ondan vaz geçemez.

	5.
	Bu çocuk bir defa ağlamaya başladı.
	Bir daha uyuyuncaya kadar susmaz.
	Bu çocuk bir defa ağlamaya başladı mı bir daha uyuyuncaya kadar susmaz.

	6.
	Oğlum uyudu.
	Karnı acıkmadan uyanmaz.
	Oğlum uyudu mu karnı acıkmadan uyanmaz.

	7.
	Bir parti verdik.
	Bütün tanıdıkları çağırırız.
	Bir parti verdik mi bütün tanıdıkları çağırırız.

	8.
	Bir defa gülmeye başladık.
	Ders sonuna kadar susamıyoruz.
	Bir defa gülmeye başladık mı ders sonuna kadar susamıyoruz.

	9.
	Oturdunuz.
	Kalkmıyorsunuz.
	Oturdunuz mu kalkmıyorsunuz.

	10.
	Bir defa gözünüz bozuldu.
	Gözlüksüz ne okusanız başınız ağrır.
	Bir defa gözünüz bozuldu mu gözlüksüz ne okusanız başınız ağrır.

	11.
	Bu fıstıkları yemeye başladınız.
	Bitirinceye kadar duramazsınız.
	Bu fıstıkları yemeye başladınız mı bitirinceye kadar duramazsınız.

	12.
	Nisan’da yağmurlar başladı.
	40 gün devam eder.
	Nisan’da yağmurlar başladı mı 40 gün devam eder.
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Kiralık bir daire

An apartment for rent

LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Emin Hunts For a House
(Barbaros visits Emin, and finds him with newspapers spread out all over the place.)
	1.
	Barbaros:
	Why Hello! Why all the newspapers?

	
	Emin:
	(Smiling) I’m looking for a house.


	2.
	Barbaros:
	Why? Aren’t you happy here?

	
	Emin:
	(Again with a smile) I’m happy, but the landlords aren’t very happy with me. They gave me notice; I have to find a place and move out in a couple of weeks.


	3.
	Barbaros:
	Instead of being upset about it, you are laughing. And what’s the reason?

	
	Emin:
	Necdet’s dog.


	
	Just then a large black curly haired dog enters and immediately jumps on Barbaros. Barbaros gets scared.)


	4.
	Barbaros:
	This is not dog, man, it’s a monster.

	
	Emin:
	Why this is nothing! You don’t know what he’s been up to.


	5.
	Barbaros:
	What is he called?

	
	Emin:
	Bonaparte.


	(Bonaparte begins to bark as if he understood that he was being discussed.)


	6.
	Emin:
	Once he starts barking, it is pretty difficult to get him to stop. Quiet, Bonaparte, quiet!

	
	Barbaros:
	Yea, but what’s Necdet’s dog doing in your house?


	7.
	Emin:
	Let me explain. Necdet went to Europe for three months. And I promised to look after his dog while he was away.

	
	Barbaros:
	So now you have to leave this place because of this dog, is that it?


	8.
	Emin:
	The landlord and I weren’t getting along anyway. This dog was the last straw.

	
	Barbaros:
	You really are a self-sacrificing friend.


	9.
	Emin:
	Not quite as much as you think. Necdet also left me his car. I put up with the dog for the sake of the car.

	
	Barbaros:
	Were you able to find anything in the newspapers?


	10.
	Emin:
	Listen to this one. It doesn’t sound too bad. An apartment unit in Beyoğlu, sea, elevator, three spacious rooms. 

	
	Barbaros:
	Let us go and take a look at it right away. But what’ll we do with this dog?


	11.
	Emin:
	I can’t leave him at home. The landlord will shoot me. (Then turning to the dog) Come along nuisance!


	(Barbaros, Emin and Bonaparte depart.)


LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:










Dialogue:
Emin Ev Arıyor

 (Barbaros Emin’i ziyarete gider ve Emin’i gazeteleri her tarafa yaymış bir vaziyette bulur.)
	1.
	Barbaros:
	Hayrola! Bu gazeteler ne böyle?

	
	Emin:
	(Gülerek) Ev arıyorum.


	2.
	Barbaros:
	Niçin? Buradan memnun değil misin?

	
	Emin:
	(Yine gülerek) Ben memnunum ama ev sahipleri benden memnun değiller. İki hafta içinde başka bir yer bulup çıkmamı söylediler.


	3.
	Barbaros:
	Yahu, sen bu habere üzülecekken gülüyorsun. Peki sebep neymiş?

	
	Emin:
	Necdet’in köpeği.


	(Bu sırada içeri siyah; kıvırcık
 tüylü, kocaman bir köpek girer ve derhal Barbaros’un üstüne atlar.    

Barbaros korkar.)



	4.
	Barbaros:
	Birader, bu bir köpek değil, canavar
.

	
	Emin:
	Bu bir şey değil. Daha neler yaptı bilmiyorsun.


	5.
	Barbaros:
	Bu köpeğin ismi ne?

	
	Emin:
	Bonaparte.


	(Bonaparte kendinden bahsedildiğini anlamış gibi havlamaya başlar.)


	6.
	Emin:
	Bir defa havlamaya başladı mı kolay kolay susmaz. Sus Bonaparte sus!

	
	Barbaros:
	Peki Necdet’in köpeği senin evinde ne arıyor
?


	7.
	Emin:
	Anlatayım; Necdet üç ay Avrupa’ya gitti. Ben de o yokken köpeğine bakmaya söz verdim.

	
	Barbaros:
	Ve şimdi bu köpeğin yüzünden buradan çıkacaksın, öyle mi?


	8.
	Emin:
	Ev sahibiyle zaten aramız iyi
 değildi. Bu köpek de duruma tuz biber ekti
.

	
	Barbaros:
	Hakikaten çok fedakâr
 bir arkadaşmışsın.




LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:










Dialogue:
	9.
	Emin:
	Sandığın kadar değil. Necdet ayrıca arabasını da bana bıraktı. Arabanın hatırı için bu köpeğe tahammül ediyorum.

	
	Barbaros:
	Gazetelerden bir şeyler buldun mu?


	10.
	Emin:
	Bak, şu ilan iyiye benziyor. Beyoğlu’nda apartman dairesi
. Deniz, asansör
, üç büyük oda.

	
	Barbaros:
	Hemen gidip bakalım. Ama bu köpeği ne yapacağız?


	11.
	Emin:
	Evde bırakamam. Ev sahipleri beni öldürürler. (Sonra köpeğe döner.) Gel, başımın belası
.


	(Barbaros, Emin ve Bonaparte çıkarlar.)


 LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:
–ecekken  
To bring out the contrast between what was planned, expected or should have taken place and what actually took place, we place –ecekken after the root of the verb describing the action which was planned or should have been done. The verb of the principle clause describes what actually took place.

Sen annene yardım edecekken zavallı kadın halâ sana para gönderiyor.

Instead of you helping your mother, the poor woman still continues to send you money.
Sen onun yüzüne bir daha bakmayacakken nasıl oldu da
 barıştınız?

How is it that you’ve made up after you were never supposed to see him again?
–ecekken never changes form except for vowel harmony. The subject of the main verb is also the subject of the verb with the –ecekken ending.  However, if the two verbs have different subjects, this is indicated by placing the subject before the verb with the -ecekken ending. 

Sample Sentences:
Instead of doing this...
...this was done

Combination
Eşine yardım et.
Çocukla oynuyorsun.

Eşine yardım edecekken çocukla 




oynuyorsun.

Instead of helping your wife you’re playing with the kid.

Bu habere ağla.
Gülüyoruz.


Bu habere ağlayacakken gülüyoruz.





Instead of crying at the news 





we’re laughing.

Çay iç.
Limonata içmişler.

Çay içecekken limonata içmişler.





Instead of drinking tea they 





apparently drank lemonade.

Sinemaya git.
Evde televizyon seyrettik.
Sinemaya gidecekken evde televizyon 



seyrettik.





Instead of going to the movies, 





we watched TV at home.

Ev ödevini yap.
Oyalanıyorsunuz.

Ev ödevini yapacakken oyalanıyorsunuz.





Instead of doing your homework 





you’re fooling around.
LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:
–di mi...
The idea we want to get across is that if ever, if once, if at any time a certain thing happens, something else is sure to follow. We express this in Turkish by having the necessary initial action in the past tense followed by mi. The phrase is usually introduced by bir defa or bir kere. The principal action or condition that always follows is usually in the habitual tense, since it habitually follows the initial action. The particle mi has completely lost its usual interrogative connotation.

Güneş battı mı her taraf soğur.


Once the sun sets, the whole place gets cold.
Bir defa konuşmaya başladı mı susturamazsın.
Once he starts talking, you can’t shut him up.
The main verb may be in the future or the present progressive.

Once this takes place...
...this is sure to follow

Combination

Bir defa uyudum.
Bir daha sabaha kadar uyanmam.
Bir defa uyudum mu bir daha 




sabaha kadar uyanmam.






Once I fall asleep I don’t 






wake up until morning.
Oturdunuz.
Kalkmıyorsunuz.


Oturdunuz mu kalkmıyorsunuz.






Once you sit down you 






don’t get up again.
Nisan’da yağmurlar başladı.
40 gün devam eder.


Nisan’da  yağmurlar başladı mı 








40 gün devam eder.






Once it starts raining in April,






it continues for 40 days.


Bir kere geldi.
Gitmez.



Bir kere geldi mi gitmez.






Once he comes, he doesn’t leave.

Bolu’da kış geldi.
Sis hiç bitmez.



Bolu’da kış geldi mi sis hiç








bitmez.





Once winter comes to 






Bolu the fog never ends.

LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

Instead of doing the following.
	B

These were done.
	C

Combination of A and B.

	Örnek:

Ev ödevimi yap.
	Oturup televizyonu seyrettim.
	Ev ödevimi yapacakken oturup televizyonu seyrettim.

	1.
	Erken kalk.
	Geç kalktım.
	

	2.
	Yalnız bizi davet et.
	Onları da davet etmişler.
	

	3.
	Cevap ver.
	Soru soruyorsun.
	

	4.
	Denizde yüz.
	Gölde yüzmek istiyorsun.
	

	5.
	Ders çalış.
	Televizyon seyrediyor.
	

	6.
	Kardeşim uçakla gel.
	Trenle geldi.
	

	7.
	Odayı temizle.
	Kirletmişiz.
	

	8.
	Size yardım et.
	Burada radyo dinliyoruz.
	

	9.
	Et al.
	Balık almış.
	

	10.
	İlaç al.
	İçki içiyorsunuz.
	

	11.
	Polisler hırsızı yakala.
	Beni yakaladılar.
	

	12.
	Parayı bankaya yatır.
	Hepsini harcamış.
	

	13.
	Odanın kapısını aç.
	Dolabın kapısını açmışım.
	

	14.
	Bana telefon et.
	Mektup yazmaya karar vermişler.
	


LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

Once the following takes place, “B” is sure to follow.
	B

Once “A” takes place, these are sure to follow.
	C

Combination of “A” and “B”.

	Örnek:

Bir defa denize girdi.
	Bir daha çıkmaz.
	Bir defa denize girdi mi bir daha çıkmaz.

	1.
	Paranı kaybettin.
	Bir daha bulamazsın.
	

	2.
	Televizyon seyretmeye başladılar.
	Gece yarısından önce yatmazlar.
	

	3.
	İçmeye başladılar.
	Geç vakte kadar içerler.
	

	4.
	Şarkı söylemeye başladın.
	Herkes odadan çıkıyor.
	

	5.
	Telefona cevap verdi.
	İki saat konuşuyor.
	

	6.
	Evine biraz geç gitti.
	Karısı bağırıp duruyor.
	

	7.
	Bu öğrenciler birşey öğrendiler.
	Bir daha kolay kolay unutmuyorlar.
	

	8.
	Havalar soğudu.
	Bir daha Haziran’a kadar ısınmıyor.
	

	9.
	Birisini bir köpek ısırdı
.
	Hemen doktora gitmesi gerek.
	

	10.
	Kardeşime mektup yazdım.
	Bir haftada cevap verir.
	

	11.
	Yeni bir araba aldılar.
	Her hafta sonu gezmeye giderler.
	

	12.
	Arabamı yıkadım.
	Ertesi gün yağmur yağar.
	

	13.
	Maaşını aldın.
	Buralarda durmuyorsun.
	

	14.
	Bizi ziyarete geldiler.
	Evlerine dönmek bilmezler
.
	


LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma











Reading

Emin Ev Arıyor
Barbaros Emin’i ziyarete gittiği zaman onu, gazeteleri yere yaymış bir vaziyette buldu. Emin gazetelerde harıl harıl
 ev arıyordu. Ev sahibi, Emin’e, iki hafta içinde apartmandan çıkmasını söylemişti. Bunun bir çok nedeni vardı, bir defa Emin sık sık gürültülü partiler veriyor, hem ev sahibini hem de diğer kiracıları rahatsız ediyordu. Bundan başka Emin kirayı da her zaman geç veriyordu. Eline para geçtiği zaman önce kirayı verecekken kendine elbiseler alıyor, partiler veriyor, en son olarak kirayı hatırlıyordu. Daha doğrusu, ev sahibi kiranın geciktiğini iki, üç defa söyledikten sonra kirayı veriyordu.

 Ev sahibiyle aralarını bozan
 en son olay Necdet’in köpeğiydi. Emin’in arkadaşı Necdet, üç ay için Avrupa’ya giderken, köpeğine bakmasını Emin’e rica
 etmişti. Emin köpeği görür görmez, “Hayır” demeye hazırlandı, fakat Necdet, “Arabamı da sana bırakmak istiyorum, istediğin gibi kullan”, deyince, Emin köpeğe bakmayı memnuniyetle kabul etti. Necdet’in Honda marka mavi renkte bir arabası vardı. Üç ay bu arabayla fiyaka
 satmak
 fena olmayacaktı.
Necdet’in arabası çok güzeldi, fakat köpeği bir baş belasıydı
. İsmi Bonaparte olan bu köpek siyah, kıvırcık tüylü, kocaman bir şeydi. Bonaparte, Emin’in evine geldiğinin ilk günü, ev sahibinin çocuğunu ısırdı, ertesi gün ev sahibinin hanımına saldırdı, kadının elbisesini yırttı. Kiracıların üstüne atlayıp ödlerini kopardı
. Bütün bunlardan başka, Bonaparte bir defa havlamaya başladı mı susturmak çok zor oluyordu. Bütün kiracılar gelip ev sahibine köpekten şikayet ettiler. Bunun üzerine ev sahibi ültimatomu verdi. Emin’e iki hafta içinde bir yer bulup taşınmasını söyledi.
Emin ültimatomu
 alır almaz İstanbul’da çıkan bütün gazeteleri alıp ev ilanlarına bakmaya başladı. Gazetelerden birindeki ilan hoşuna gitti. İlan şöyleydi; Beyoğlu’nda, denize bakan, asansörlü, üç odalı apartman dairesi. Bu ilanı Barbaros da beğendi. İlanda adres verilmişti. İki arkadaş derhal gidip bu daireye bakmaya karar verdiler. Yalnız Bonaparte’ı evde bırakamazlardı. 

Ev sahipleri, Barbaros, Emin ve Bonaparte apartmandan çıkarken pencereden kötü kötü bakıyorlardı. Bonaparte onlara doğru döndü, korkutmak ister gibi iki, üç defa havladı, sonra arabaya atladı.
LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 7 – Yedinci Kısım

Sorular











Questions

1. Barbaros Emin’i ziyarete gittiği zaman onu ne vaziyette buldu?
2. Emin niçin gazetelerde harıl harıl ev arıyordu?
3. Ev sahibi niçin Emin’in apartmandan çıkmasını istiyordu?
4. Ev sahibiyle Emin’in arasını bozan en son olay neydi?

5. Emin niçin Necdet’in köpeğine bakmayı kabul etti?

6. Necdet’in köpeği Bonaparte nasıl bir köpekti?

7. Bonaparte, Emin’in evine geldiğinin ilk günü ne yaptı?

8. Bonaparte başka neler yaptı?

9. Kim Bonaparte’ı ev sahibine şikayet etti?

10. Ev sahibi Emin’in kaç hafta içinde yeni bir yer bulup taşınmasını söyledi?

11. Emin ültimatomu alır almaz ne yaptı?

12. Emin’in gazetede gördüğü ilan nasıl bir daire hakkındaydı?

13. Emin niçin Bonaparte’ı evde bırakamadı?

14. Emin ve Barbaros apatmandan çıkarken ev sahipleri nasıl bakıyorlardı?

15. Bonaparte arabaya binmeden önce ne yaptı?

LESSON 105 – YÜZ BEŞİNCİ DERS
Section 8 – Sekizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:
1. Combine these two thoughts and express them in a single sentence using the –ecekken form.
	A

These were supposed to be done.
	B

These were done instead.
	C

Combination of “A” and “B”.

	1.
	Dersine çalışman gerekti.
	Sinemaya gitmişsin.
	

	2.
	Para biriktirecektin.
	Borca girmişsin
.
	

	3.
	Onunla bir daha konuşmayacaktın.
	Nasıl oldu da davetini kabul ettin?
	

	4.
	Annene yardım edecektin.
	Televizyon seyrediyorsun.
	

	5.
	Erken dönecektin.
	Gece yarısına kadar arkadaşlarınla gezdin.
	

	6.
	Senin ondan özür dilemen gerekti.
	O senden özür diliyor.
	

	7.
	Herkese güven verecektin
.
	Büsbütün korkutuyorsun.
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:

2. Rephrase these sentences so that the idea that when a certain event occurs a certain other event is sure to occur. The idea being that once “A” happens “B” is sure to follow.
	A

Örnek:

Zil çalınca herkes odadan koşa koşa çıkar.
	B

Zil çaldı mı herkes odadan koşa koşa çıkar.

	1.
	Hafta sonu gelince herkes plaja gider.
	

	2.
	Bir şeye karar verirse kimse onun fikrini değiştiremez.
	

	3.
	Televizyonun önüne oturursa bir daha kaldıramazsın.
	

	4.
	Uykuya dalarsa
 kolay kolay uyandıramazsın.
	

	5.
	Akşam olunca gezip eğlenmek ister.
	

	6.
	Bir şeyi beğenirse onu durmadan över.
	

	7.
	Sabırsızlanmaya başlarsa artık yerinde duramaz.
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Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I laughed instead of getting mad.

2. They were supposed to wake me up at seven (o’clock), but instead they woke me up at nine (o’clock).

3. How is it that you gave him 10 dollars, after you were never supposed to give him a cent?

4. Once I promise to do something, I keep my word.

5. Once you start eating peanuts, you cannot stop.

6. Once he reads something, he never forgets it.

7. Once you finish these papers, the rest is easy.

8. Once they start to drink, they will not stop until midnight.

9. He said that what I did was insane.

10. There is no one here who knows him better than you do.

TURKISH BASIC COURSE

LESSON 106 – YÜZ ALTINCI DERS
War College

Akademi 
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Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:

	A

No element of unexpectedness or unpreparedness is implied in the following.
	B

The following were unexpected and have caught one unprepared.

	1.
	Vapura biner binmez eski nişanlımı gördüm.
	Vapura biner binmez eski nişanlımı görmez miyim!

	2.
	Biletimi alırken çantamı denize düşürdüm.
	Biletimi alırken çantamı denize düşürmez miyim!

	3.
	Okula giderken, kitaplarımı evde unutmuşum.
	Okula giderken, kitaplarımı evde unutmayayım mı!

	4.
	Sizi ararken, ben de kayboldum.
	Sizi ararken, ben de kaybolmayayım mı!

	5.
	Lokantadan çıkarken başkasının şapkasını giymişim.
	Lokantadan çıkarken başkasının şapkasını giymemiş miyim!

	6.
	Sınıftan kaçalım derken öğretmenle karşılaştık.
	Sınıftan kaçalım derken öğretmenle karşılaşmayalım mı!

	7.
	Birer bira içelim derken treni kaçırdık.
	Birer bira içelim derken treni kaçırmayalım mı!

	8.
	İzmir otobüsüne binecekken İstanbul otobüsüne binmişiz.
	İzmir otobüsüne binecekken İstanbul otobüsüne binmemiş miyiz!

	9.
	Gidip her şeyi Aysun’a söylemiş.
	Gidip her şeyi Aysun’a söylemesin mi!

	10.
	At yarışlarında 1500 lira kaybetti.
	At yarışlarında 1500 lira kaybetmesin mi!

	11.
	Herkesin önünde soyunmaya başladı.
	Herkesin önünde soyunmaya başlamaz mı!

	12.
	Otobüse bindikten iki dakika sonra uyudu.
	Otobüse bindikten iki dakika sonra uyumasın mı!

	13.
	Hırsızı görünce balkondan atladı.
	Hırsızı görünce balkondan atlamasın mı!

	14.
	Eşim köpeği görünce koşmaya başladı.
	Eşim köpeği görünce koşmaya başlamaz mı!

	15.
	Partide Fügen’le tanıştıktan sonra nişanlısını bıraktı.
	Partide Fügen’le tanıştıktan sonra nişanlısını bırakmasın mı!

	16.
	Birdenbire kalkıp gittiler.
	Birdenbire kalkıp gitmezler mi!

	17.
	Polisten kaçarken havuza düştüler.
	Polisten kaçarken havuza düşmesinler mi!

	18.
	Pencereyi açalım derken camı kırdılar.
	Pencereyi açalım derken camı kırmasınlar mı!

	19.
	Arabayla giderken ağaca çarpmışlar.
	Arabayla giderken ağaca çarpmasınlar mı!

	20.
	Anten kurarken damdan düştüler.
	Anten kurarken damdan düşmesinler mi!

	21.
	Çaldıkları arabayı yolun kenarında bırakıp kaçmışlar.
	Çaldıkları arabayı yolun kenarında bırakıp kaçmamışlar mı!

	22.
	Parayı yanlışlıkla ona göndermişim.
	Parayı yanlışlıkla ona göndermemiş miyim!


LESSON 106 – YÜZ ALTINCI DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
War College
(Adjutant to the C.O. of the Fifth Division Captain Kemal Coşkun and Captain Osman Kaya are having a glass of beer at the Officers Club at Adana and chatting.)
	1.
	Captain Kaya:
	Kemal, shall we order two more glasses of beer?

	
	Captain Coşkun:
	Yes do, Osman. It’s a good idea.


	
	(Captain Kaya calls to a waiter passing by.)



	2.
	Captain Kaya:
	Bring us two more beers, son.

	
	Captain Coşkun:
	Are you able to do any studying for the Academy exams?


	3.
	Captain Kaya:
	I’m only able to study in the evenings. Don’t you intend to enter the Academy?

	
	Captain Coşkun:
	Of course I do. Would you believe it, yesterday at lunch the general suddenly turned to me and asked, ‘why don’t you want to go to the Academy?’


	4.
	Captain Kaya:
	What answer did you give him?

	
	Captain Coşkun:
	I said, ‘I hope to make an application next year, Sir.’


	5.
	Captain Kaya:
	I hope we’ll both attend the Military Academy and become good staff officers.

	
	Captain Coşkun:
	And perhaps later on we’ll work at some NATO
 headquarters.
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Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:










Dialogue:

Akademi
(Beşinci Tümenin Emir Subayı Yüzbaşı Kemal Coşkun, Yüzbaşı Osman Kaya’yla Adana Orduevi’nde hem bira içiyorlar, hem de konuşuyorlar.)
	1.
	Yüzbaşı Kaya:
	Kemal, birer bira daha açtıralım mı?

	
	Yüzbaşı Coşkun:
	Hay hay
, Osman. İyi bir fikir.


	
	(Yüzbaşı Kaya oradan geçen bir garsona seslenir.)



	2.
	Yüzbaşı Kaya:
	Oğlum iki bira daha getir.

	
	Yüzbaşı Coşkun:
	Osman, Akademi sınavları için çalışabiliyor musun?


	3.
	Yüzbaşı Kaya:
	Ancak akşamları çalışabiliyorum. Senin Akademi’ye girmeye niyetin yok mu?

	
	Yüzbaşı Coşkun:
	Var tabii. Dün yemekte bizim general de birden bire bana, ‘Sen niçin Akademi’ye girmek istemiyorsun?’ demesin mi!


	4.
	Yüzbaşı Kaya:
	Sen ne cevap verdin?

	
	Yüzbaşı Coşkun:
	‘Seneye inşallah müracaat edeceğim,
 Paşam,’
 dedim.


	5.
	Yüzbaşı Kaya:
	İnşallah ikimiz de Akademi’ye girer ve iyi birer kurmay subay
 oluruz.

	
	Yüzbaşı Coşkun:
	Ve sonra belki de bir NATO Karargâhı’nda çalışırız.
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Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

-mez mi!

-mesin mi!

-memiş mi!
Something unexpected happens and catches you unprepared.  It is not only unexpected, but is something you would not have wished to happen.  To express this we use the aorist negative, the imperative negative or the hearsay negative followed by mi. The attitude of mind is somewhere between an exclamation and an oath. ‘I’ll be darned if...’, ‘would you believe it!’
Söylediklerimin hepsini gidip ona söylemez mi!
Darned if he didn’t go and tell him everything I said!
Sana yazdığım mektubu ona göndermemiş miyim!

Would you believe it, I sent the letter I wrote you to him!
Tam evden çıkacağımız sırada, ‘Vaz geçtim, ben gitmiyorum’ demesin mi!

I’ll be darned if he didn’t say, ‘I’ve changed my mind, I’m not going’ just as we were about to leave the house.
Here the mi has lost its interrogative connotation. It is important not to give this phrase a purely question intonation. The tone should be modified.

1.
The stress is strong.

2.
The stress falls where the negative stress normally falls; i.e., on mez (söyleMEZ mi) or on the last syllable of the verb root before the negative suffix (gönDERmemiş mi, DEmesin mi)

3.
The mi is not raised in pitch as in a question.

The verb is always in the negative.

No element of unexpectedness:


Unexpected, caught unprepared:

Vapura biner binmez eski nişanlımı gördüm.
Vapura biner binmez eski nişanlımı görmez miyim!
I saw my old fiancé as soon as I got on the boat.
Would you believe that I saw my old fiancé as soon as I got on the boat!
At yarışlarında 5.000 TL kaybetti.


At yarşılarında 5000 TL kaybetmesin mi!
He lost 5.000 at the horse races.

         Would you believe he lost 5.000 at the horse races!
Sizi ararken, ben de kayboldum.


Sizi ararken ben de kaybolmayayım mı!
While I was looking for you, I got lost too.
Would you believe that I got lost too while I was looking for you!
Pencereyi açalım derken camı kırdılar.

Pencereyi açalım derken camı kırmasınlar mı!
While we were saying, “Let’s open the window,”
Can you believe they broke the window right

they broke the window.
as we were saying, “Let’s open the window!”

Kuaför saçını kuruturken yaktı.
Kuaför saçını kuruturken yakmasın mı!
The hairdresser burned her while he was
Can you believe the hairdresser burned

drying her hair.
her while he was drying her hair!
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Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

No element of unexpectedness or unpreparedness is implied in the following.
	B

The following were unexpected and have caught one unprepared. Also these are the last things one would have wished to happen.

	Örnekler:

a. Gördüklerini söyledi.
b. Mektubu yanlışlıkla ona gönderdim.
	Gördüklerini söylemez mi!
Mektubu yanlışlıkla ona göndermeyeyim mi!

	1.
	Çarşıda ona rastladım.
	

	2.
	Cüzdanımı unuttum.
	

	3.
	Sevdiğim kızı en iyi arkadaşımla gördüm.
	

	4.
	O kelimeyi ağzımdan kaçırdı.
	

	5.
	Bugün beş mektup birden aldım.
	

	6.
	Yağmurda bir güzel ıslandık.
	

	7.
	Tam yola çıkınca fırtınaya tutulduk.
	

	8.
	Partiden sonra hepimiz hastalandık.
	

	9.
	Hızlı giden arabadan atladı.
	

	10.
	Gece yarısı kapı çalındı.
	

	11.
	Doktora telefon etmeyi unuttu.
	

	12.
	Kocaman kurt köpeğini partiye getirmiş.
	

	13.
	Uçak bizim bahçeye düştü.
	

	14.
	Garson üstüme çorbayı döktü.
	

	15.
	Piyangodan bana 10.000 lira çıktı.
	

	16.
	Öğrenciler o kelimeyi işitince güldüler.
	

	17.
	Denizciler bir saatte 12 kadeh rakı içip şıkır şıkır oynamaya başladılar.
	

	18.
	Senin çocuklarla benim çocuklar birleşip onun çocuklarını dövmüşler.
	

	19.
	Biz onları saat beşte bekliyorduk, ikide geldiler.
	

	20.
	Hırsızlar evde ne var ne yok alıp kaçmışlar.
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Okuma











Reading

Yüzbaşı Kaya, Eski Okul Arkadaşı Coşkun’la Konuşuyor
 Bir akşam, mesai saatinden sonra, Yüzbaşı Kaya’yla Harp Okulu’ndan
 arkadaşı olan Yüzbaşı Coşkun, Adana Orduevi’nde buluştular. Garsona bira ve meze ısmarladıktan sonra o günkü işlerinden konuşmaya başladılar. İkisi de genç ve bekârdı. Yüzbaşılığa da bir yıl önce terfi etmişlerdi.
 Yüzbaşı Kaya şimdiki işinden çok memnun olduğu halde bir an önce Akademi’ye girmek istiyordu ve akşamları harıl harıl giriş sınavlarına
 çalışıyordu. Niyeti Akademi’ye girmek, orada iki yıl okuduktan sonra iyi bir derece ile mezun olmak, ve ilerde ataşe
 olmaktı.
Tabii Yüzbaşı Coşkun da Akademi’ye girip bir kurmay subayı olmak istiyordu, ama beşinci tümendeki emir subaylık görevi ona fazla talimname okuma fırsatı vermiyordu. Onun için bu seneki giriş sınavlarına katılmayıp gelecek yıl müracaat etmeye karar verdi.

Tümen Komutanı, Sedat Demirtaş isminde bir Tümgeneral’di.
 Kendisi tümene gelmeden önce uzun yıllar Akademilerde kara taktikleri
 öğretmenliği yapmış kıymetli
 bir kurmay subaydı. Emir subayının bu yıl Akademi sınavlarına müracaat etmediğini görünce merak etmiş ve bir gün yemekte nedenini sormuştu. Yüzbaşı Coşkun ona, “Seneye inşallah müracaat edeceğim,” şeklinde bir yanıt verdiği halde general pek tatmin olmamıştı.
 Fakat sesini çıkarmamış, konuyu değiştirerek yemeğini yemeye devam etmişti.
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Sorular











Questions

1. Yüzbaşı Kaya ve Yüzbaşı Coşkun nerede buluştular?
2. Yüzbaşı Kaya, Yüzbaşı Coşkun’u nereden tanıyordu?
3. Bu iki subay, ne zaman yüzbaşı olmuşlardı?
4. Yüzbaşı Kaya bir an önce nereye girmek istiyordu?

5. Bu yüzden neye çalışıyordu?

6. Yüzbaşı Coşkun’un şimdiki görevi neydi?

7. Yüzbaşı Coşkun çok talimname okuyabiliyor muydu?

8. Yüzbaşı Coşkun Akademiye girmek için ne zaman müracaat edecek?

9. Tümgeneral Sedat Demirtaş kim?

10. Bu general nerede öğretmenlik yapmış ve ne okutmuştu?

11. Bir gün yemekte emir subayına ne sormuştu?

12. Emir subayının yanıtı neydi?

13. Bu yanıt generali tatmin etmiş miydi?

14. Ordu Evinde Yüzbaşı Kaya’yla Yüzbaşı Coşkun ne içtiler?

15. Kaya ve Coşkun ilerde ne gibi görevlerde çalışmak istiyorlar?
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Section 8 – Sekizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:

The sentences given below merely give information. There is no indication of how you felt about it. Rephrase them so that they convey the idea that what occurred, was unexpected, and caught you completely unprepared.
	A

Ona bir kadeh şarap ikram ettim. Kadehi alıp pencereden attı.
	B

Ona bir kadeh şarap ikram ettim. Kadehi alıp pencereden atmaz mı?

	1.
	Banyodan yeni çıkmış kurulanıyordum.
 Tam o sırada odama girdi.
	

	2.
	Herşey hazırdı. Biletleri bile almıştım. “Ben gitmiyorum,” dedi.
	

	3.
	“Bunu bana sen söyledin,” dedi.

	

	4.
	Saatini kolundan çıkarırken düşürüp kırdı.

	

	5.
	Masadaki eti kedi kapıp kaçtı.


	

	6.
	Önümüzdeki araba birdenbire durdu.


	

	7.
	Çok şükür beni görmedi derken, kalkıp bana doğru geldi.
	

	8.
	Yine mektupları evde unutmuşum.

	

	9.
	Bahçeyi yeni sulamıştım, yağmur 
ağmaya başladı.
	

	10.
	Kravatını çok beğenmiştim, “Al senin olsun,” dedi.
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Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. Darned if I did not feel better, as soon as I took the medicine.

2. Darned if he did not ruin my radio while trying to fix it.

3. Would you believe it; I left my wallet at home.

4. I’ll be darned if he did not say, “I don’t know you.”

5. I was not smart enough to understand what they were doing.

6. Is there anything I can do for you?

7. According to the order issued (sent to us), we were to wait here until the guards came back.

8. There are many things he can learn from you.

9. Those who applied for the job are waiting in line.

10. I’ll be darned if he did not have his sister do the work.

TURKISH BASIC COURSE

LESSON 107 – YÜZ YEDİNCİ DERS TC "Lesson 91" \f C \l "1" 
Emin and Barbaros Inspect the Apartment

Emin ve Barbaros Daireye Bakıyorlar

LESSON 107 – YÜZ YEDİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

“Plain” statements which do not show much feeling.
	B

Same statements which express much feeling. (Sorrow, joy, pain or pity)

	1.
	Başım ne kadar ağrıyor.
	Ah, başım ne kadar ağrıyor. (pain)

	2.
	O Akdeniz sahilleri.
	Ah, o Akdeniz sahilleri. (longing)

	3.
	Onun nereye gittiğini önceden bilseydim.
	Ah, onun nereye gittiğini önceden bilseydim. (remorse, regret)

	4.
	Güzel öğrencilik günlerim.
	Ah, Güzel öğrencilik günlerim. (longing, nostalgia)

	5.
	Bu sivrisinekler!
	Öf, bu sivrisinekler! (disgust)

	6.
	Mutfak ne fena kokuyor.
	Öf, mutfak ne fena kokuyor. (recoil)

	7.
	Yeter artık!
	Öf, yeter artık! (impatience)

	8.
	Bugün hava ne güzel.
	Oh! Bugün hava ne güzel. (pleasure)

	9.
	Bu gece de rahat uyudum.
	Oh! Bu gece de rahat uyudum. (comfort)

	10.
	Bugün oldukça iyiyim.
	Oh! Bugün oldukça iyiyim. (release from oppression)

	11.
	Çok sükür sınavlar bitti.
	Oh! Çok sükür sınavlar bitti. (release from tension)

	12.
	Hiç duymamıştım.
	Vah Vah! Hiç duymamıştım. (regret)

	13.
	Geçen hafta mı öldü?
	Vah Vah! Geçen hafta mı öldü? (sorrow)

	14.
	Demek sınıfta kaldı.
	Vah Vah! Demek sınıfta kaldı. (pity)

	15.
	Geçmiş olsun.
	Vah Vah! Geçmiş olsun. (sorrow)

	16.
	Yoruldum.
	Of! Yoruldum. (fatigue)

	17.
	Ne de uzun yol!
	Of! Ne de uzun yol! (fatigue)

	18.
	Bu çocuklar.
	Of! Bu çocuklar. (weariness)

	19.
	Bu hayat!
	Of! Bu hayat! (lassitude)

	20.
	Bu ne?
	Ay! Bu ne? (surprise)


continued next page

LESSON 107 – YÜZ YEDİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:








Pattern 1: (continued)

	A

“Plain” statements which do not show much feeling.
	B

Same statements which express much feeling. (Sorrow, joy, pain or pity)

	21.
	Sen de mi buradasın?
	Ay! Sen de mi buradasın? (surprise)

	22.
	Niçin sarardın
 birdenbire?
	Ay! Niçin sarardın birdenbire? (anxiety)

	23.
	Başıma vurdun!
	Ay! Başıma vurdun! (surprise)



Örnek 2:










Pattern 2:


	A

“Plain” statements which do not show much feeling.
	B

Same statements which help to draw attention to something; indicate surprise; help to encourage or discourage or when used in calling out to a person.

	1.
	Bu ne güzel hediye!
	A! Bu ne güzel hediye! (admiration)

	2.
	Bugün babam erken geliyor.
	A! Bugün babam erken geliyor. (surprise)

	3.
	Bak buna sevindim.
	A! Bak buna sevindim. (pleasant)

	4.
	Yaptıkların yeter artık.
	A! Yaptıkların yeter artık. (impatience, anger)

	5.
	Öyleyse ne duruyoruz.
	E! Öyleyse ne duruyoruz. (impatience)

	6.
	Öyleyse vereyim.
	E! Öyleyse vereyim. (acceptance)

	7.
	Sonra ne dedi?
	E! Sonra ne dedi? (astonishment, worry)

	8.
	Hayat böyle işte.
	E! Hayat böyle işte. (pessimism)

	9.
	Bana bir gazete ver, oradan.
	Hey! Bana bir gazete ver, oradan. (calling)

(Hey you there!)

	10.
	Taksi!
	Hey! Taksi! (calling)


continued next page
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Perception Drill
Örnek 2:








Pattern 2: (continued)

	A

“Plain” statements which do not show much feeling.
	B

Same statements which help to draw attention to something; indicate surprise; help to encourage or discourage or when used in calling out to a person.

	11.
	Gençliğim...
	Hey gidi gençlik hey. (longing)

	12.
	Gidelim.
	Haydi gidelim. (urging)

	13.
	Çalışsana!
	Haydi çalışsana! (encouraging)

	14.
	Biraz çabuk ol!
	Haydi! Biraz çabuk ol! (urging)

	15.
	Ne güzel kız.
	Aman! Ne güzel kız. (more emphatic)

	16.
	Ona dokunma.
	Aman! Ona dokunma. (warning)

	17.
	Boş ver o işi.
	Aman! Boş ver o işi. (disgust)

	18.
	Bunu kimseye söyleme.
	Aman! Bunu kimseye söyleme. (warning)

	19.
	Gidelim buradan.
	Aman! Gidelim buradan. (impatience)

	20.
	Niye olmasın.
	Ya! Niye olmasın. (assent, agreement)

	21.
	Tabii değil mi?
	Tabii değil mi ya! (emphatic)

	22.
	Hem de nasıl...
	Ya, hem de nasıl. (agreement)
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Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Emin and Barbaros Inspect the Apartment
(Emin and Barbaros with the help of the address they have, find the apartment.)
	1.
	Emin:
	Here! This is the apartment we’ve been looking for.

	
	Barbaros:
	My! It looks like quite a nice place.


	2.
	Emin:
	Who will we have to speak to, I wonder.

	
	Barbaros:
	Look, there is something written on the “Apartment for Rent” sign.


	3.
	Emin:
	Yes, it says, “Inquire at Apartment No. 5.”

	
	Barbaros:
	Come on, let’s go in and see what sort of a place it is.


	
	(Emin and Barbaros get into the elevator and go up to Apartment 5 and ring the door bell. A rather plump, middle aged woman opens the door.)


	4.
	Emin:
	Mam, could we see your apartment for rent?

	
	The lady:
	Certainly, let me show it to you. It is the apartment across the hallway.


	
	(The lady opens the apartment with a key.)


	5.
	The lady:
	Here it is, sir. How many are you?

	
	Emin:
	Just me.


	6.
	The lady:
	Then this is just the place for you.

	
	Emin:
	How many rooms does this apartment have?


	7.
	The lady:
	One bedroom, one dining room and one living room. (visitors’ room)

	
	Emin:
	What is the rent for this place?


	8.
	The lady:
	To be absolutely honest, we had this apartment built just recently. We got quite a few payments, so we are asking for six months rent in advance.

	
	Emin:
	How much is the rent ma’am?


	9.
	The lady:
	1500 lira a month.

	
	Barbaros:
	Gee, isn’t that a bit high?



	10.
	The lady:
	As you can see, the apartment is brand new; it has every convenience, it is centrally located, and it has a marvelous view. I don’t think we are asking too much.

	
	Emin:
	Ma’am, I like the apartment. But in order to be able to give you six months rent in advance, I’ll have to phone my father. Can I let you know the result at five o’clock?



	11.
	The lady:
	That’s okay. We can wait till five o’clock.

	
	Emin:
	Thank you very much. I will be able to let you know one way or the other at five o’clock. Good-bye for now.
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Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:










Dialogue:
Emin ve Barbaros Daireye Bakıyorlar
(Emin ve Barbaros ellerindeki adrese bakarak aradıkları apartmanı bulurlar.)
	1.
	Emin:
	Hah! İşte aradığımız apartman bu!

	
	Barbaros:
	Oo! Güzel bir yere benziyor.


	2.
	Emin:
	Acaba kiminle konuşacağız?

	
	Barbaros:
	Bak, ‘Kiralık
 daire’ levhasında
 bir şey yazıyor.


	3.
	Emin:
	Evet, ‘Beş numaralı daireye müracaat,’ diyor.

	
	Barbaros:
	Haydi içeri girelim, bakalım nasıl bir yer.


	
	(Emin ve Barbaros asansöre binip 5 numaralı daireye çıkarlar, ve kapının zilini çalarlar. Orta yaşlı, şişmanca bir hanım kapıyı açar.


	4.
	Emin:
	Efendim, kiralık dairenizi
 görebilir miyiz?

	
	Kadın:
	Göstereyim efendim. Karşı daire.


	
	(Kadın anahtarla dairenin kapısını açar.)

	5.
	Kadın:
	İşte burası efendim. Kaç kişisiniz?

	
	Emin:
	Bir, ben efendim.


	6.
	Kadın:
	Öyleyse burası tam size göre
 bir yer.

	
	Emin:
	Bu dairede kaç oda var?


	7.
	Kadın:
	Bir yatak odası, bir yemek odası ve bir misafir odası.

	
	Emin:
	Buranın kirası ne kadar efendim?


	8.
	Kadın:
	Vallahi efendim, bu apartmanı yeni yaptırdık. Bir çok borçlarımız var, onun için altı aylığını peşin
 istiyoruz.

	
	Emin:
	Kirası ne kadar efendim?


	9.
	Kadın:
	Ayda 1.500 lira.

	
	Barbaros:
	Aman hanımefendi biraz fazla değil mi?


	10.
	Kadın:
	Gördüğünüz gibi apartman yepyeni, her türlü konforu
 var, merkezi
 bir yerde, manzarası fevkalade. Galiba çok fazla istemiyoruz.

	
	Emin:
	Hanımefendi, ben bu daireyi beğendim. Yalnız altı aylık kirayı peşin verebilmek için babama telefon etmem lazım. Saat 5’te sonucu size bildirebilir miyim?


	11.
	Kadın:
	Olur efendim. Saat beşe kadar bekleyebiliriz.

	
	Emin:
	Çok teşekkür ederiz. Saat beşte ben size olumlu veya olumsuz haber vereceğim. Şimdilik allahısmarladık.
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Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

Interjections

Interjections are taught late in DLI, not because you don’t have to learn to say them, but because they are best learned in the context of daily life, by listening and observing.  You are looking both for the situations in which they are used, and the emotions behind them.  The following information is just a guide to get you started…


Interjections are usually independent elements and are not related grammatically to the rest of the sentence. However, they color the meaning of the sentence by giving it a distinct tone, and by making the attitude of the speaker clearer and more vivid than the meaning of the words alone could do.


Interjections may be verbal, but when used as interjections these words lose the full force of their lexical meaning. “Bak hele” indicates an attitude of disapproval mingled with astonishment. At the same time it indicates that the person finds the ideas intriguing if unorthodox.


Interjections are one of the more difficult elements of a language. To acquire mastery in their use requires close attention to intonation and attitude of mind. The main reason for this is that they are the least conceptual part of the language.  They embody attitudes, cries and - on the whole - vocal but non-verbal elements of a language.  They seem more closely bound up with the habits and outlooks and the culture of people.


In Turkish, interjections may be divided into two main groups. There is of course no strict division; however, it is helpful to make this distinction, especially from the point of view of acquiring the necessary mastery.  These two classes are:

1.
Those which help to draw attention to something, indicate surprise, help to encourage or discourage, as well as those used in calling out to a person, etc. What is characteristic about these is that they are more closely allied to intellect than feeling. Their essential character is that they nearly always end in a vowel; they are voiced.


Examples: A, Ay, Vay, O, Tüh, E, Ey, Hey, Haydi, Ya, Aman, İşte
2.
The second group are those which express feeling, sorrow, joy, pain, regret, or pity. They are used when one feels a thing in the pit of the stomach, as it were. They usually have a breathy ending like a sigh. They are aspirated as if the whole body were responding.

Examples: Ah, Oh, Vah, (Vah! Vah!), Eh, Öf, Of, Ay (usually drawn out like Ayii), Yuh. 


Here is an example which might make this distinction a little clearer: When we say A ne güzel, it indicates surprise, judgment and admiration. Here the part played by the intellect rather than the emotions is the important one. When we say Ah ne güzel, we are touched by the beauty - we feel it. There is neither surprise nor admiration, but something more profound.  Even when admiration and surprise are present these are secondary and taken for granted; the important thing is that we are moved; we taste this beauty. There is no room for judgment; there is only experience of beauty and joy.


In the phrase O! ne serin! we show that we are surprised, that we were not expecting to find such a cool spot hereabout. In Oh! ne serin., we have no room for astonishment.  Everything is swallowed up in the delight we are feeling at the moment. We settle down to taste the deliciously cool air.

Here is a list of a few interjections with an indication of the attitudes and feelings they signal or vocalize:

LESSON 107 – YÜZ YEDİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

I. Group I. Draw attention to something, indicate surprise etc… 

A!



This is always long. Indicates surprise, disapproval, impatience, admiration, wonder.


A! Bak kim geliyor.

Oh! Look who is coming.


surprise, pleasant
























The tone is pitched high.



A! Bu ne güzel çiçek.
Oh! What a beautiful flower.

surprise, admiration




A! Yeter artık!


Now that’s enough of that!

impatience, annoyance, reprimand

Ay!
or sometimes doubled Ay! Ay! (sometimes spelled Ayii! or Aieee!)
Reaction to something unexpected, fear, apprehension, warning or sharp shooting pain (physical or mental)

Ay! Ne çirkin!




Oh! How ugly!



astonishment amounting almost to 



















apprehension



Ay! Bunu sana kim verdi?
Good Heavens!  Who 

apprehension











gave this to you?



Ay! Bu ne?





Goodness! What’s this?
surprise, apprehension



Ay! Ayağıma bastın.

Ouch! You stepped on

sudden pain












my foot.



Ay! Gözüne ne oldu?

Good heavens! What

surprise, apprehension












happened to your eye?
Vay!

Expresses shock, amazement, astonishment, stunned feeling


Vay başıma gelenler!

Oh the troubles I have!

stunned, dumbfounded, startled











(What am I to do?)







Vay efendim Vay!


Well! Well! (Why hello!)
surprise and admiration, the attitude 






















is playful



Vay haline!





Alas for you!




pity, sorrow, sometimes a little contempt
O

Surprise, tinged with admiration and pleasure


O! Buyrun!





Oh! Do come in!



pleasure, surprise
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Grammar Analysis:

Tüh (also spelled Tu or Tuh)

Pronounced short, something like spitting



Tüh! Sana!






Shame on you!





contempt, irritation



Tüh! Allah cezanı versin!

I hope you get your desserts! 

irritation












(See what you’ve done?!)   
A!

Pronounced short staccato, but with stress as the Â in Attaboy!

Used in mild censure, warning or reprimand

When placed after a verb, makes the statement more emphatic 



A çocuk! Niçin söz dinlemezsin?
Why don’t you ever mind, child?



mild reproach



A birader! Bu böyle mi olur?


My dear fellow, is this the way to do this?
reproach



A canım! Anladık.





My dear man, I understand. 





annoyance














(You don’t have to go on explaining)

E!

Short and staccato


Has various meanings:  acceptance, corroboration, astonishment, impatience, weariness


E! Öyleyse gidelim!

Well, let’s go then!




acceptance, weariness


E! Orası doğru.


Well, that is so.





corroboration


E! Sonra ne yaptın?

Well, what did you do then?

astonishment, curiosity


E! Yeter artık!



That’s enough now!




impatience
Ha!


Pronounced long



Ha! Şimdi hatırladım.



Oh, now I remember.



light dawning


Geldi ha!







So he came, eh?!





astonishment, incredulity


Ha! O zaman gitmek gerek.

Oh well! In that case it will be
realization













necessary to go.


Sakın kimseye söyleme ha!

Don’t you tell anybody, now!
friendly warning
Ey!

Usually a rhetorical gesture when addressing a person or thing.



Ey! Türk gençliği!






Oh, youth of Turkey!





Ey bana herşeyi unutturan deniz!

Oh sea which makes me forget everything!
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Grammar Analysis:

Hey!

Used in calling out to a person. Very much like Hey, you!


Hey bana bak!





Hey you there!



Hey gidi günler hey!


Oh those were the days!

Haydi (hadi)


Said to encourage or urge a person on



Haydi iş başına!






Come on! Back to work!



Haydi ne bekliyorsun!




Come on! What are you waiting for?



Haydi oğlum, çabuk ol!



Come on son, hurry up!

When doubled, especially the contracted form hadi, it means “Come on...”, “Get off it”



Hadi hadi! Kimi aldatıyorsun?!

Come on! Who do you think you’re kidding?!

Ya!

This interjection has a number of functions.


a.
Corroborating something said which means “yes” tinged with emotion.



The intonation varies with the emotion the statement evokes in the person uttering it.



The vowel is long.



Ya! Gidiyor!


Why yes, he is going.




Depending on how the person’s going away affects the speaker, 





Why, yes! -- long and jauntily pronounced if you are happy for him.





Yes, unfortunately -- long with the voice trailing off 





— Size su vereyim mi?

Shall I bring you water?





—Ya, ver kızım!



Yes, do honey!


b.
Surprise, happily or otherwise.



Ya, demek artık çok çalışacaksın, öyle mi?
So you have decided to work, have you?!

c.
Satisfaction or acceptance 



Used with two related clauses, the one ending in “ya” indicates something that was desired and is satisfactory or acceptable.



Paranı aldın ya, daha ne bekliyorsun?

You got your money, what more do you expect?



Harcanan para olsun, iyi oldun ya!


What matter the cost, you got well, didn’t you?!
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Grammar Analysis:
d.
Agreement and encouragement


—O da gelsin mi?



Shall I have him come?



— Gelsin ya!





Why yes! Have him come too!



— Onu ben de gidip görmeliymişim!

It seems I should go and see him too!



— Görmelisin ya!







Yes, you certainly should!


e.
Emphatic reminder


There is at the same time a note of impatience.



—Gelse de şu resimleri görsek.

I wish he would come so we could see those pictures.



—Öğleden sonra gelecek ya!


Well, he is coming this afternoon, isn’t he?!

İşte!
This points to or refers back to something you can see, hear, feel, taste or smell. Anything in fact which is perceived and becomes the basis for the inference made or implied. It may point to some argument or explanation which is to follow, or to some conclusion clinching an argument.



İşte! Geliyor.



There! He’s coming.

(implying I said he would come, didn’t I?!)


Kitaplar işte orada!

The books are over there, see!

pointing to them


Beğenmemişler işte!

There you see! They didn’t like it.
(Didn’t I tell you they wouldn’t?)


Note: Sometimes by extension this form becomes merely emphatic.



Gitmiyorum işte!


Well, I’m not going! So there!

Aman! (Amman!)


This is said to make the statement more emphatic or to alert a person



Aman kimseye söyleme!



Don’t you tell anybody, now!



Aman ne güzel!






Oh, how nice!




Aman ne yapıyorsun?




Hey! What are you doing?



Aman şunu bitirelim!




Gee, we better finish that!

Hah!
This is used when we want to express the thought There!, That’s it! or You’ve hit the nail on the head.


Hah!  Şimdi anladım.







There! Now I’ve understood it.



Hah!













There! (Now you’ve got it.)



Hah!  İşte burada duralım.






Here! This is fine! Let’s stop right here.



Hah!  Benim de demek istediğim buydu.

Right! That/s exactly what I meant.
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Grammar Analysis:
II. Group II - Express feeeling, sorrow, joy pain regret, or pitty. 

Ah!

Expresses pain, regret, deeply felt sorrow


Ah başım!


This is no sudden jab of pain. It is not only the feeling of pain, but also thinking about it and being weary of it.



Ah! Niçin önceden söylemedin?

Oh, why didn’t you tell me sooner?

regret, remorse



Ah! O Akdeniz sahilleri!



Oh that Mediterranean coast!



longing mingled



























    
with nostalgia



Ah yavrum! Sana kim bakacak?

My poor lamb! Who is going to 


pity, sorrow














take care of you?

Vah! Vah! (Vah!)


Expresses pity, sorrow, regret. The doubled form is more common, especially as an explanation.



Vah! Vah! Nesi var?

What a shame. What’s wrong with him? 
pity, sorrow
(Poor thing!) 



Vah! Vah! 





What a pity!



Vah! Vah! Aldanmışım.
What a pity! I was mistaken.




regret, sorrow
Oh!

Pleasure, comfort, release from oppression or tensions, like a sigh of relief



Oh! Ne güzel rüzgar esiyor!


Oh! How cool and gentle the breeze is!



Oh! Burası ne rahat!





Oh! How comfortable it is here!



Oh! Hamdolsun bugün iyiceyim.
Thank God, I feel a little better today.

Of!

Fatigue, weariness, lassitude, boredom


Of bittim!







Phew! I’m exhausted.

Of!  Bu da ne bitmez şeymiş.

What an endless job this turned out to be.

Öf!

Disgust, recoil



Öf!  Ne fena kokuyor.


Phew! It smells awful.



Öf, ne pis yer bu!




What a dirty place this is!

Yuh!

Disapproval, unpleasantness, anger

     Yuuuh!

as in booing at a soccer match

     Yuh sana!

How could you!  (I wouldn’t have expected such from you.)
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Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

“Plain” statements which do not show much feeling.
	B

Same statements which express much feeling. (Sorrow, joy, pain or pity)

	a. Örnek:

b. Nesi var? (Pity, sympathy)
c. Keşke bilseydim. (Regret, sorrow) 
	Vah! Vah! Nesi var?!

Ah keşke bilseydim!

	1.
	Ayağım daha fena bugün. (Pain)

	

	2.
	Türkiye, Türkiye, güzel Türkiye! (Longing, nostalgia)
	

	3.
	Niçin daha önce söylemedin? (Regret)
	

	4.
	Demek aylardır hasta yatıyor?! (Pity, surprise)
	

	5.
	Ne pis bir otel bu! (Disgust)


	

	6.
	Çok şükür bugün Cuma. (Relief)


	

	7.
	Hasta mıydınız? (Surprise, pity)


	

	8.
	Güzel İstanbul seni özlüyorum. (Longing)
	

	9.
	Geçmiş olsun! (Pity)


	

	10.
	Çok şükür doydum. (Comfort)


	


continued next page 
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Grammar Drill
Örnek 1 devamı:








Pattern 1 continued:
	A

“Plain” statements which do not show much feeling.
	B

Same statements which express much feeling. 
(Sorrow, joy, pain or pity)

	11.
	Gene mi geldi! (Annoyance)


	

	12.
	Bu plajı çok seviyorum. (Feeling)
	

	13.
	Ders, ders, sabah akşam okumak lazım. (Fatigue)
	

	14.
	Niçin kızarıyorsun? (Surprise)
	

	15.
	Yavaş ol biraz. (Annoyance)


	

	16.
	Onu izleyemiyorum. (Apprehension)
	

	17.
	Hayat ne güzel. (Feeling)


	

	18.
	Yüzün şişmiş. (Surprise, anxiety)
	

	19.
	Dişin çok mu ağrıyor? (Pity)


	

	20.
	Doğru mu söylüyorsun! (Surprise)
	

	21.
	Yemek sıcakmış. (Pain)


	

	22.
	Zavallı genç ölmüş. (Pity)


	

	23.
	Bak ne yazıyor. (Pointing, showing)
	

	24.
	Kürkünüz fevkâlade. (Admiration)
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Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

“Plain” statements which do not show much feeling.
	B

Same statements which help to draw attention to something; indicate surprise; help to encourage or discourage or when used in calling out to a person.

	1.


	Çok kıymetli doğrusu. (Admiration)
	

	2.


	Hediyenizi pek beğendim. (Admiration)
	

	3.


	Demek o da geliyormuş. (Surprise)
	

	4.
	Nihayet mezun olabildi. (Referring to a previous statement)
	

	5.


	Oraya mı gitmiş? (Surprise)
	

	6.


	Karısı herşeyi görmüş demek. (Assent)
	

	7.


	Öyleyse niye cevap vermiyorsun? (Impatience)
	

	8.


	Taksi! (Calling)
	

	9.


	Biraz acele et. (Urging)
	

	10.


	Sana söylüyorum. (Calling out)
	


continued next page
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Grammar Drill
Örnek 2 devamı:








Pattern 2 continued:
	A

“Plain” statements which do not show much feeling.
	B

Same statements which help to draw attention to something; indicate surprise; help to encourage or discourage or when used in calling out to a person.

	11.


	Sakın oraya gitme! (Warning)
	

	12.


	Daha dikkatli ol! (Urging)
	

	13.


	O da gelirse, ne olacak. 
	

	14.


	Hepsi gittiler. (Pointing)
	

	15.


	Sekiz saat hiç durmadan şarkı söyledi. (Weariness)
	

	16.


	Gayret. (Urging)
	

	17.
	Biraz daha çalışsanız, herşeyi anlayacaksınız. 

(Encouragement)
	

	18.
	Buraya geleceğinizi hiç zannetmiyorum. 

(Surprise, unbelief)
	

	19.


	Bu ne güzel sürpriz. 

(Pleasant surprise)
	

	20.


	Balıklar dans ediyor. 

(Surprise, pleasure)
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 Reading
Emin ve Barbaros Daireye Bakıyorlar


Emin, Barbaros ve Bonaparte arabayla atlayıp Taksim’deki daireyi görmek için yola çıktılar. Araba vapuruyla
 Harem’den İstanbul tarafına geçtiler. Gazetedeki adresten apartmanı kolaylıkla buldular. Bu, sarı renkte, büyük, geniş balkonları olan, modern bir binaydı. Arabayı apartmanın karşısına parkettiler ve tabii Bonaparte’ı da içinde bıraktılar.
Apartmanın ilk katında bir pencerede kiralık daire levhası vardı ve levhada, “5 numaraya müracaat” yazıyordu. İki arkadaş asansöre binip 5’inci kata çıktılar. Dairenin kapısını orta yaşlı, şişmanca kibar bir hanım açtı. Emin kiralık daireyi görmek istediklerini söyledi. Kadın içeri girip anahtarları aldı ve kiralık daireyi onlara göstermeye başladı.
Emin bu yeri görür görmez hayran oldu.
 Her şey yepyeni, odalar ferah
, manzara fevkaladeydi. Yani, Emin’in tam istediği gibi bir yerdi. Lakin
 bir mesele vardı: Ev sahipleri apartmanı yeni yaptırdıkları ve çok borçları olduğu için altı aylık kirayı peşin istiyorlardı. Emin, altı aylık kirayı değil, bir aylık kirayı bile ödeyecek durumda değildi. Barbaros kirayı biraz yüksek buldu ve bunu ev sahibine söyledi. Ev sahibi kadın derhal apartmanı övmeye başladı. Merkezi bir yerde ve her türlü konforu olduğunu, manzarasının da fevkalade olduğunu belirtti.
 Zaten
 kadının söyledikleri doğruydu.
Emin, ev sahibi kadına altı aylık kirayı peşin verebilmek için babasıyla görüşmesi gerektiğini
 ve ancak ondan sonra olumlu 
veya olumsuz bir cevap verebileceğini söyledi. Ev sahibi kadın da Emin’i beğenmişti. Zaten, daireyi bir bekâra vermeyi tercih ediyordu.
 Onun için saat beşe kadar Emin’in olumlu veya olumsuz cevabını beklemeye söz verdi.

Barbaros ve Emin, ev sahibine teşekkür ederek dışarı çıktılar. Emin bir an önce babasına telefon edip bu sorunu hemen çözmek istiyordu.

İki arkadaş apartmandan çıktıkları zaman bir de ne görsünler! Arabanın etrafı köpek dolu! Bonaparte içerden, köpekler de dışarıdan havlıyor, çok fazla gürültü yapıyorlardı. Barbaros Emin’e, “İyi ki
 ev sahibi Bonaparte’ı görmedi” dedi. Emin, Bonaparte’ı güçlükle
 susturdu, sonra iki arkadaş telefon edecek bir yer aramaya başladılar.
LESSON 107 – YÜZ YEDİNCİ DERS
Section 7 – Yedinci Kısım

Sorular











Questions

1. Emin ve Barbaros ne yapmaya gittiler?
2. Görmeye gittikleri daireyi tarif ediniz.
3. Kiralık bir daire olduğunu nereden anladılar?
4. Kiralık daire levhasına göre ne yapmaları gerekti?
5. Kiralık daireyi onlara kim gösterdi?

6. Kiralık daireyi gösteren şahsı nerede buldular?

7. Emin daireyi beğendi mi?

8. Dairenin kirası ne kadardı?

9. Bunu nasıl ödeyecekti?

10. Emin bu parayı nereden bulacaktı?

11. Emin ne zaman kesin bir karara varacaktı?

12. Ev sahibine kararını nasıl ve ne zaman bildirecekti?

13. Emin arabanın etrafında ne gördü?

14. Ev sahibi köpeği görseydi acaba ne yapardı?

15. Bonaparte’ı susturduktan sonra Emin ne yapmaya gitti?

LESSON 107 – YÜZ YEDİNCİ DERS
Section 8 – Sekizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
On tape:
Turn to the Grammar Analysis. Record all the examples given. 
1. First read the English Translation. Be sure of the attitude or gesture you want to communicate. Then read the Turkish Examples.
2. Pay particular attention to the following:

a. Length

b. The pitch and contour (the terminal sound, whether it is rising, falling or a combination of the two i.e. rise followed by a fall.)

c. Be sure to give full value to the h in such examples as Ah, Oh, Eh, Vah Vah! There must be a clear cut distinction between these and the ones without an h, i.e. A (whether long or short) O!, E! etc… 
LESSON 107 – YÜZ YEDİNCİ DERS
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I hit my hand on the table (sharp shooting pain).

2. This broke in my hand!

3. Oh, now I remember who she is.

4. Come on!  I don’t believe such stories.

5. How beautiful (the) life is!  (pleasure)

6. You go ahead and start eating; I’ll make a telephone call.

7. We cannot buy a new house until this one is sold.

8. There, now I’ve understood!

9. Oh, how nice!

10. What a shame!  What’s wrong with him?

TURKISH BASIC COURSE

LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Emin Telephones His Father 

Emin Babasına Telefon Ediyor 

LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

Noun, Adjective, Adverb.

İsim,    Sıfat,     Zarf
	B

Verb obtained by adding –la, –le, to a noun, adjective, adverb. 

	1.
	zayıf
	zayıfla

	2.
	su
	sula

	3.
	tuz
	tuzla


	4.
	bıçak
	bıçakla


	5.
	sabun
	sabunla


	6.
	selam
	selamla


	7.
	baş
	başla

	8.
	top
	topla

	9.
	karşı
	karşıla

	10.
	taş
	taşla


	11.
	tamam

	tamamla


	12.
	bağ
	bağla

	13.
	yol
	yolla

	14.
	kira
	kirala

	15.
	kuru
	kurula

	16.
	yine
	yinele


	17.
	el
	elle


	18.
	ütü
	ütüle

	19.
	çivi
	çivile


	20.
	taze
	tazele


	21.
	ince
	incele


	22.
	hafif
	hafifle


	23.
	serin
	serinle


	24.
	geniş
	genişle


	25.
	iğne
	iğnele

	26.
	temiz
	temizle

	27.
	süs
	süsle


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:



	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Verb obtained by adding –lan, –len to a noun, adjective, adverb.

	1.
	can
	canlan

	2.
	yaş
	yaşlan

	3.
	hoş
	hoşlan

	4.
	hasta
	hastalan

	5.
	dalga
	dalgalan

	6.
	ses
	seslen

	7.
	kir
	kirlen

	8.
	kuvvet
	kuvvetlen


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 3:










Pattern 3:



	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Verb obtained by adding –laş, –leş, to a noun, adjective, adverb. 

	1.
	kalın
	kalınlaş

	2.
	metkup
	mektuplaş

	3.
	aptal
	aptallaş

	4.
	fena
	fenalaş

	5.
	zor
	zorlaş

	6.
	karşı
	karşılaş

	7.
	bol
	bollaş

	8.
	koyu
	koyulaş

	9.
	güzel
	güzelleş

	10.
	genç
	gençleş

	11.
	güç
	güçleş

	12.
	iyi
	iyileş

	13.
	sert
	sertleş

	14.
	çirkin
	çirkinleş

	15.
	mavi
	mavileş

	16.
	beyaz
	beyazlaş


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 4:










Pattern 4:



	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Verb obtained by adding –al, –el, to a noun, adjective, adverb. 

	1.
	az
	azal

	2.
	dar
	daral

	3.
	boş
	boşal

	4.
	çok (çoğ)
	çoğal

	5.
	düz
	düzel


Örnek 5:










Pattern 5:



	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Verb obtained by adding –l, to a noun, adjective, adverb. 

	1.
	kısa
	kısal

	2.
	doğru
	doğrul

	3.
	ince
	incel

	4.
	sivri
	sivril



Örnek 6:










Pattern 6:



	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Verb obtained by adding –a, –e, to a noun, adjective, adverb. 

	1.
	kan
	kana

	2.
	kap
	kapa

	3.
	boş
	boşa

	4.
	yaş
	yaşa


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 7:










Pattern 7:



	A

Words that imitate sounds.

(onomatopoetic)
	B

Verb obtained by adding –da, –de, –ta, –te to the words. 

	1.
	şırıl
	şırılda 

	2.
	mırıl
	mırılda

	3.
	horul
	horulda

	4.
	takır
	takırda

	5.
	fısıl
	fısılda

	6.
	çatır
	çatırda

	7.
	patır
	patırda

	8.
	çıtır
	çıtırda

	9.
	gıcır
	gıcırda

	10.
	şangır
	şangırda

	11.
	gürül
	gürülde

	12.
	kütür
	kütürde

	13.
	gümbür
	gümbürde


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Emin Telephones His Father
(Emin and Barbaros go to the Beyoğlu Post Office to make a phone call. Emin goes to a place with a sign saying “Telephone”. He talks to an official there.)

	1.
	Emin:
	I want to put in a call for number 17 98 in Yalova.

	
	Official:
	Urgent or regular?


	2.
	Emin:
	Urgent please.

	
	Official:
	That will be 1.50 lira, sir. You will have to wait a little bit.


	
	(Barbaros and Emin wait for a short time. A little later a voice is heard.)

	3.
	Official:
	Yalova 1798, please go to booth No. 2.


	
	(Emin hurries to booth No. 2.)

	
	Operator:

	You have Yalova 1798, please go ahead.

	4.
	Emin:
	Please let me know when my three minutes are up.

	
	Operator:
	Very well.


	5.
	Emin:
	Hello! Is that you dad? This is Emin.

	
	Father:
	Yes, it’s I, son. I was just thinking about you. We haven’t received a letter in ages. How are you?

	6.
	Emin:
	I am fine. How are you all?

	
	Father:
	We are all fine I’m happy to say.


	7.
	Emin:
	Dad, I have a request to make.

	
	Father:
	What is your request?


	8.
	Emin:
	I have to move out of the apartment I’m staying in. 

	
	Father:
	That’s strange, what brought this on?


	9.
	Emin:
	The landlords are very peculiar people. However that’s not the point.

	
	Father:
	Well, what is the point?


	10.
	Emin:
	I’ve found a beautiful apartment.

	
	Father:
	Well, why don’t you rent it?


	11.
	Emin:
	I would, but they want six months rent in advance.

	
	Father:
	Oh, I see! I know exactly what you mean. It is a question of finances, is that it? Well, how much does six months rent come to?


	12.
	Emin:
	9,000 lira.

	
	Father:
	I’ll wire you the money right away.


	13.
	Emin:
	Thanks a million dad, Thanks again.

	
	Operator:
	Your three minutes are up, sir.


	14.
	Emin:
	Good-bye, now. Say hello to everyone for me.


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:










Dialogue:

Emin Babasına Telefon Ediyor
(Emin ve Barbaros telefon etmek için Beyoğlu postanesine girerler. Emin üstünde “Telefon” yazılı bir yere yaklaşır. Oradaki memurla konuşur...) 
	1.
	Emin:
	Yalova’da 17 98 numarayla konuşmak istiyorum.

	
	Memur:
	Normal mi, acele
 mi?


	2.
	Emin:
	Acele, lütfen.

	
	Memur:
	1,50 lira vereceksiniz ve biraz bekleyeceksiniz efendim.


	
	(Barbaros ve Emin biraz beklerler. Biraz sonra bir ses işitirler.)


	3.
	Memur:
	Yalova 17 98. İki numaralı kulübeye gidin.


	
	(Emin iki numaralı kulübeye koşar.)


	
	Santral:
	Yalova 17 98 karşınızda. Buyrun konuşun.


	4.
	Emin:
	Lütfen üç dakika bitince bildirin.

	
	Santral:
	Peki efendim.


	5.
	Emin:
	Alo. Baba, siz misiniz? Ben Emin.

	
	Baba:
	Evet, oğlum benim. Ben de seni merak ediyordum. Çoktandır mektup alamıyoruz. Sıhhatin nasıl?


	6.
	Emin:
	Sıhhatim iyi. Sizler nasılsınız?

	
	Baba:
	Hamdolsun, hepimiz iyiyiz.


	7.
	Emin:
	Baba, sizden bir ricam var.

	
	Baba:
	Rican neymiş, bakalım.


	8.
	Emin:
	Oturduğum apartmandan çıkmam gerek.

	
	Baba:
	Allah, Allah! O da neden gerekti?



continued on next page

LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:










Dialogue:

	9.
	Emin:
	Ev sahipleri çok acayip insanlar. Neyse söylemek istediğim bu değil.

	
	Baba:
	Peki ne?


	10.
	Emin:
	Çok güzel başka bir daireyi buldum.

	
	Baba:
	E, orayı tutsana!


	11.
	Emin:
	Tutacağım ama, altı aylık kirayı peşin istiyorlar.

	
	Baba:
	Ha! Ne demek istediğini anladım. Para meselesi. Öyle mi? Peki altı aylık kira ne kadar tutuyor?



	12.
	Emin:
	9.000 lira.

	
	Baba:
	Ben derhal parayı telgraf havalesiyle
 gönderirim.


	13.
	Emin:
	Çok teşekkür ederim, Baba. Sağ olun! Var olun!


	
	Santral:
	Üç dakikanız bitti,efendim.


	14.
	Emin:
	Şimdilik hoşça kalın. Herkese çok çok selamlar.


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

Verbal Roots


Under separate headings we have already dealt with changes in the basic concept of the verb root by adding certain suffixes: -in for reflexive, -iş for reciprocal action, -il for passive, -dir for causative and -me for negative. These suffixes were added to verb roots.

Here we are going to deal with verbal roots obtained by adding certain suffixes to substantives, adjectives, pronouns and adverbs.
It is not easy to give the sense-relation between a word and the verb roots derived from them. It is not as simple as giving a general definition of the function of the suffixes. The resulting verb could be any action that bears a relation to the word it derives from.

-le, -la
This is one of the most common ways of making verbal roots out of nouns.



taş


stone





taşlamak


to stone


su


water





sulamak



to water


baş

head





başlamak


to begin


el


hand





ellemek



to touch or handle


ter


sweat





terlemek



to sweat, perspire
It can be added to adjectives:



temiz

clean





temizlemek


to clean


serin

cool





serinlemek


to cool off


hafif

light





hafiflemek


to get light, to feel lighter
It can be added to adverbs:



yavaş

slowly




yavaşlamak


to slow down
It can be added to words imitating certain sounds:



hor

rattling sound


horlamak


to snore


çın

ringing sound


çınlamak


to make a ringing sound


in


moaning sound

inlemek



to moan
Sometimes verb roots obtained by adding -le cannot be used in the form, but have other suffixes added to them to form verb roots.



can

life





can-la-n-mak

to come to life


hoş

pleasant




hoş-la-n-mak

to be pleased with something


hasta

sick





hasta-la-n-mak
to become ill


ev


house





ev-le-n-mek

to marry


güzel

beautiful



güzel-le-ş-mek
to become beautiful
Although this is one of the most active suffixes, either in the simple -le form or the combined forms 

(-len, -leş), and though it may theoretically be added to almost any word in actual usage, not all verbs so coined are in current usage.

LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Supply verbal form of words (noun, adjective, adverb etc… in column A.) 

	Örnekler:   su
                  yine

                  temiz
	sula
yinele
temizle

	1.
	tuz
	

	2.
	baş
	

	3.
	yol
	

	4.
	kira
	

	5.
	ütü
	

	6.
	çivi
	

	7.
	taze
	

	8.
	serin
	

	9.
	selam
	

	10.
	tamam
	

	11.
	bıçak
	

	12.
	sabun
	

	13.
	süs
	

	14.
	geniş
	

	15.
	zayıf
	

	16.
	ince
	

	17.
	ter
	

	18.
	kuru
	

	19.
	karşı
	

	20.
	iğne
	


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Supply verbal form of words (noun, adjective, adverb etc… in column A.) 

	Örnekler:

  can

  hoş
	canlan
hoşlan

	1.
	dalga
	

	2.
	kir
	

	3.
	yaş
	

	4.
	hasta
	

	5.
	ses
	

	6.
	kuvvet
	

	7.
	hoş
	

	8.
	can
	


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 3:










Pattern 3:



	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Supply verbal form of words (noun, adjective, adverb etc… in column A.) 

	Örnekler:

  kalın
  güç
	kalınlaş
güçleş

	1.
	çirkin
	

	2.
	zor
	


	3.
	sert
	

	4.
	aptal
	

	5.
	mektup
	

	6.
	bol
	

	7.
	güzel
	

	8.
	pahalı
	

	9.
	fena
	

	10.
	iyi
	

	11.
	koyu
	

	12.
	beyaz
	

	13.
	mavi
	

	14.
	karşı
	

	15.
	kalın
	


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 4:










Pattern 4:



	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Supply verbal form of words (noun, adjective, adverb etc… in column A.) 

	Örnekler:

  horul
  gürül
	horulda
gürülde

	1.
	mırıl
	

	2.
	kütür
	

	3.
	takır
	

	4.
	şırıl
	

	5.
	çatır
	

	6.
	patır
	

	7.
	gıcır
	

	8.
	şangır
	

	9.
	fısıl
	

	10.
	gümbür
	

	11.
	kütür
	


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 5:










Pattern 5:



	A

Noun, Adjective, Adverb.
	B

Supply verbal form of words (noun, adjective, adverb etc… in column A.) 

	Örnekler:

  az
  kısa

  sivri

  kan
	azal

kısal
sivril
kana

	1.
	doğru
	

	2.
	ince
	

	3.
	kısa
	

	4.
	dar
	

	5.
	boş
	

	6.
	düz
	

	7.
	çok
	

	8.
	kap
	

	9.
	boş
	

	10.
	yaş
	

	11.
	kısa
	

	12.
	kan
	

	13.
	az
	


LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 6:










Pattern 6: 
	A

An activity is expressed using nouns or adjectives.
	B

Express the same thought using the verbal form of the noun or adjective in A. 

	Örnekler:

a. Ali çiçeklere su veriyor.

b. Havalar daha serin oldu.
	Ali çiçekleri suluyor.

Havalar serinledi.

	1.
	Sen çok zayıf görünüyorsun.

	

	2.
	Saçlarına iyice sabun sür.

	

	3.
	Bugün güllere su vermek lazım.

	

	4.
	Arkasına bıçak saplamışlar.

	

	5.
	İşittiklerini daima birkaç kere tekrar et.

	

	6.
	Çocuklar zavallı köpeğe taş atmışlar.

	

	7.
	Masadaki meyvelere el sürme.

	

	8.
	Gömleklerin buruşuklarını düzeltmek için ütü kullan.
	

	9.
	Ben yemeğe tuz koydum, senin koyman gerekmiyor.
	

	10.
	Bu derslerin ayın sonuna kadar tamam olması gerek.
	


continued next page 

LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 6 (devamı):







Pattern 6 (continued) :
	A

An activity is expressed using nouns or adjectives.
	B

Express the same thought using the verbal form of the noun or adjective in A. 

	11.
	Ekim’den sonra havalar daha serin olmaya başlar.
	

	12.
	Ceketi daha kısa yapmışsın.

	

	13.
	Yemek odasına süs olarak çiçek koydum.
	

	14.
	Çanta biraz daha hafif.

	

	15.
	Yaşı arttıkça daha çirkin oluyor.

	

	16.
	Bunlar hoşumuza gitmiyor.

	

	17.
	Babam, günden güne daha yaşlı görünüyor.
	

	18.
	Dikkat edersen hasta olmazsın.

	

	19.
	Denizde dalgalar çoğalıyor.

	

	20.
	Artık birbirlerine mektup yazmıyorlarmış.
	


continued next page 

LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 6 (devamı):







Pattern 6 (continued) :
	A

An activity is expressed using nouns or adjectives.
	B

Express the same thought using the verbal form of the noun or adjective in A. 

	21.
	Yapraklar sarı.

	

	22.
	Çorbaya biraz un koyarsam daha koyu olur mu?
	

	23.
	Daha genç görünmem için ne yapmam lazım?
	

	24.
	Hasta yavaş yavaş iyi oluyor.

	

	25.
	Günden güne daha aptal oluyorlar.

	

	26.
	Dersler daha güç olmaya başladı.

	

	27.
	O küçük kız hergün daha güzel görünüyor.
	

	28.
	Bu pantolon dar olmuş.

	

	29.
	Dolapta ne varsa al, boş bırak.

	

	30.
	Kestiğin yerden çok kan aktı mı?

	


continued next page 
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Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma











Reading
Emin Babasına Telefon Ediyor
Emin ve Barbaros apartmandan çıktıktan sonra telefon etmek için hemen Beyoğlu Postanesine yollandılar. Emin bir an önce babasıyla konuşup sonucu ev sahibine bildirmek istiyordu. 
İki arkadaş pür telaş
, Beyoğlu Postanesine girdiler. Köşede üstünde, “Telefon” yazılı bir yere yaklaştılar. Emin oradaki memura, Yalova’da 17 98 numara ile acele konuşmak istediğini söyledi. Memur, Emin’den 1,50 lira aldı. İstanbul ile Yalova arası, 3 dakikalık konuşma
 1,50 liraydı. Emin’in sırası gelinceye kadar beklemesi gerekti.

Türkiye’de şehirlerarası konuşma iki türlüdür. Biri normal, diğeri acele. Acele de çok çabuk olmamakla beraber normalden daha çabuktur. Hatlar
 meşgul değilse, konuşmak istediğiniz kimse ile 15, 20 dakika bekledikten sonra konuşma olanağınız vardır. Fakat hatlar meşgulse, tabii, o zaman mesele başkadır.

Anlaşılan o gün İstanbul ile Yalova arasındaki hatlar meşgul değildi. Çünkü memur 10 dakika sonra, “Yalova 17 98 iki numaralı kulübeye,” diye seslendi. Emin, 2 numaralı kulübeye koştu. Santrala üç dakika konuşmak istediğini ve üç dakika bitince kendisine bildirmesini söyledi. Çoktandır Emin’den mektup alamayan babası, Emin’in sesini duyunca merak etti. Fakat telefon etmesinin nedenini çabuk keşfetti ve Emin’e istediği 9.000 lirayı telegraf havalesiyle göndereceğini söyledi.
Emin, etekleri zil çala çala
 telefon kulübesinden
 çıktı. Hemen Barbaros’la tekrar Taksim’e gidip ev sahibine 200 lira kapora
 verdi ve üç gün sonra da taşınacağını söyledi. Apartmandan çıkınca Emin derin bir nefes alıp,
 “oh, çok şükür, bu iş de bitti” dedi.

İki arkadaş bütün gün oradan oraya koşmaktan oldukça yorulmuşlardı. Bir bakkaldan altı şişe bira ve biraz yiyecek alıp eve döndüler.

Barbaros radyoyu açtı, güzel bir müzik odayı doldurdu. Emin de bira şişelerini açtı ve bardakları doldurdu. İki arkadaş balkona çıktılar. Güzel bir akşamdı. Uzakta, tepeler arkasında kırmızı bir güneş batıyordu. Balkonda bir süre oturup manzarayı seyrettiler. İkinci biradan sonra Emin, aşağıya inip ev sahibi Şevket Beye “Gözünüz aydın, üç gün sonra çıkıyorum,” dedi. Şevket Bey memnuniyetini gizleyemedi.

LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 7 – Yedinci Kısım

Sorular











Questions
1. Emin ve Barbaros apartmandan çıktıktan sonra nereye gittiler?
2. Emin ne yapmak istiyordu?
3. Emin’in babası neredeydi?
4. Babasına telefon edebilmek için ne yapması gerekti?
5. Emin neden mektup yazmayıp telefon etti?

6. Emin babasından ne istedi?

7. Emin’in istediğini babası nasıl gönderecekti?

8. Telefon kulübesinden çıktıktan sonra Emin ne yaptı? Memnun muydu?

9. Ev sahibine ne verdi?
10. İki arkadaş kendilerini neden yorgun hissediyordu?

11. Eve dönmeden önce neler satın aldılar?

12. Biralarını nerede içtiler?

13. Emin birasını içtikten sonra ne yaptı?

14. Ev sahibi Şevket Bey, Emin’in verdiği haberi nasıl karşıladı?

LESSON 108 – YÜZ SEKİZİNCİ DERS
Section 8 – Sekizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:
Paraphrase the following sentences, using the verbal form of the nouns whenever possible.
	A

Örnek:
Dün çiçeklere su verdim.
	B

Dün çiçekleri suladım.

	1.
	Saçlarına iyice sabun sür, ondan sonra sıcak suyla yıka.
	


	2.
	Ben dün akşam balkondaki çiçeklere su verdim, artık senin su vermen gerekmiyor.
	

	3.
	Sen hastalığından beri çok zayıf olmuşsun.
	

	4.
	Güneş battıktan sonra hava serin oluyor.
	

	5.
	Böyle hikayeler benim hiç hoşuma gitmez.
	

	6.
	İki seneden beri birbirimize mektup yazıyoruz.
	

	7.
	Eskiden sık sık hasta olurdum.


	

	8.
	Derslerimiz günden güne daha zor olmaya başladı.
	

	9.
	Ne yapıyorsun bilmiyorum ama sen gün geçtikçe daha güzel oluyorsun.
	

	10.
	Bu sene gelirimiz daha az olacak.

	

	11.
	Günler daha kısa olmaya başladı.


	

	12.
	Durup dururken burnundan kan akmaya başlamış.
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Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. Have you rented that house for this summer?

2. Would it be all right if I went there tomorrow?

3. The room got hotter and hotter.

4. Everything became dirty.

5. Darned if he did not go and tell him everything we said.

6. The number of our customers became fewer and fewer.

7. I see you have lost some weight.

8. How long has it been since you came back from there?

9. I hope he is not ill; he grew pale.

10. Do you correspond with Ali regularly?
TURKISH BASIC COURSE

LESSON 109 – YÜZ DOKUZUNCU DERS
A Trip To Ankara 

Ankara Seyahati 

LESSON 109 – YÜZ DOKUZUNCU DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

The following statements are facts. 
	B

Yet the following statements through seemingly contrary are also true. “A” does not seem to affect situation in “B”.
	C

Combination of “A” and “B” showing:

1. We are reconciled to the contraries.

2. There are compensating factors.

	1.
	Çok hastayım.
	Yine okula geldim.
	Çok hasta olmakla beraber yine okula geldim.

	2.
	Gramer bilmiyorum.
	Türkçe konuşabiliyorum.
	Gramer bilmemekle beraber Türkçe konuşabiliyorum.

	3.
	Erken kalktın.
	Okula geç kaldın.
	Erken kalkmakla beraber okula geç kaldın.

	4.
	Doktorsun.
	Reçete yazmak istemiyorsun.
	Doktor olmakla beraber reçete yazmak istemiyorsun.

	5.
	Otel çok pahalı değil.
	Otel çok temiz ve rahattı.
	Otel çok pahalı olmamakla beraber çok temiz ve rahattı.

	6.
	Çok içiyor.
	Sarhoş olmuyor.
	Çok içmekle beraber sarhoş olmuyor.

	7.
	Partide çok yorulduk.
	İyi eğlendik.
	Partide çok yorulmakla beraber iyi eğlendik.

	8.
	O kızı seviyormuş.
	Onunla evlenmeyecekmiş.
	O kızı sevmekle beraber onunla evlenmeyecekmiş.

	9.
	Türkçe iyi bilmiyordu.
	Türkçe konuşmaktan zevk alırdı.
	Türkçe iyi bilmemekle beraber Türkçe konuşmaktan zevk alırdı.

	10.
	Hava soğuktu.
	Hiç rahatsız etmiyordu.
	Hava soğuk olmakla beraber hiç rahatsız etmiyordu.

	11.
	Deniz soğuk değildi.
	Hemen hemen yüzen yok gibiydi.
	Deniz soğuk olmamakla beraber hemen hemen yüzen yok gibiydi.

	12.
	Ev çok küçüktü.
	Ev rahattı.
	Ev çok küçük olmakla beraber rahattı.
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Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:

	A

The following have happened. These are clear-cut statements of fact:
	B

The speaker has a sudden fear that the following may have happened. He hopes they have not, but he is apprehensive. Sakın is often added to convey this feeling of urgency:

	1.
	Pasaportumu unuttum.
	Sakın pasaportumu unutmuş olmayayım.

	2.
	Cüzdanını düşürmüşsün.
	Sakın cüzdanını düşürmüş olmayasın.

	3.
	Otobüsü kaçırdı.
	Sakın otobüsü kaçırmış olmasın.

	4.
	Sinemaya gitmiş.
	Sakın sinemaya gitmiş olmasın.

	5.
	Bizi maçta görmüşler.
	Sakın bizi maçta görmüş olmasınlar.

	6.
	Soğuk almışsın.
	Sakın soğuk almış olmayasın.

	7.
	Zehirlendik.
	Sakın zehirlenmiş olmayalım.

	8.
	Geri dönmüşler.
	Sakın geri dönmüş olmasınlar.

	9.
	Bizi telefonda dinlemişler.
	Sakın bizi telefonda dinlemiş olmasınlar.

	10.
	Parayı ona vermiş.
	Sakın parayı ona vermiş olmasınlar.

	11.
	Mektupları kaybetmiş.
	Sakın mektupları kaybetmiş olmasın.

	12.
	Ona yanlış adresi vermişsiniz.
	Sakın ona yanlış adresi vermiş olmayasınız.

	13.
	Gönderdiğimiz paranın hepsini harcamışlar.
	Sakın gönderdiğimiz paranın hepsini harcamış olmasınlar.

	14.
	Nereye gittiğimizi Ali’den öğrenmiş.
	Nereye gittiğimizi Ali’den öğrenmiş olmasın.

	15.
	Hasta.
	Sakın hasta olmasın.

	16.
	Beni zengin sanıyorsun.
	Sakın beni zengin sanma.

	17.
	Çocuklar plajda.
	Sakın çocuklar plajda olmasın.


LESSON 109 – YÜZ DOKUZUNCU DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
A Trip To Ankara
(Kadri Kaflı has to go to Ankara on some business. Kadri Bey decided to take Hacer Hanım too. Their children have come to see them off. They are now at the Atatürk Airport.)
	1.
	Hacer:
	How many minutes before the plane leaves?

	
	Kadri:
	Exactly twenty minutes.


	2.
	Hacer:
	(Looking about her) Do you have my small suitcase?

	
	Kadri:
	No, I haven’t got it. Could you have left it at home?


	3.
	Atilla:
	Mother, I have your small suitcase.

	
	Hacer:
	That’s right, I had given it to you. I’m so excited I don’t know what I’m doing.


	4.
	Kadri:
	I’ve never been on a plane in my life, yet I’m not afraid.

	
	Hacer:
	To be perfectly truthful (why should I lie about it) I think I’m afraid.


	5.
	Atilla:
	There is nothing to be afraid of. It is like being in a bus. The only difference is that the airplane has wings.

	
	Hacer:
	Getting in is easy, but what happens after that?


	6.
	Atilla:
	After that, the plane takes off. You go up higher and higher. 

	
	Hacer:
	I wonder if I’ll be airsick.


	7.
	Atilla:
	Don’t think about such things.

	
	Barbaros:
	Just think! An hour and five minutes from now you will be in Ankara.


	
	(Just then a voice is heard over the loudspeaker.)



	8.
	Voice from the loud-speaker:
	Attention! Your attention please. Turkish Airlines flight Number 118 of is ready to leave.

	
	Hacer:
	Have you got the tickets?


	9.
	Kadri:
	Here, let me give you yours. They have opened the doors. 

	
	Hacer:
	Well children, good-bye.


	10.
	Children:
	Have a good trip, take care of yourselves. (Go and come back happy and safe.)
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Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:










Dialogue:
Ankara Seyahati
(Kadri Kaflı’nn bir iş için Ankara’ya gitmesi gerekti. Kadri Bey, Hacer Hanım’ı da götürmeye karar verdi. Çocukları onları geçirmeye
 geldiler. Şimdi hepsi Atatürk Havaalanı’ndalar.)
	1.
	Hacer Hanım:
	Uçağın kalkmasına kaç dakika var?

	
	Kadri Bey:
	Tam yirmi dakika.


	2.
	Hacer Hanım:
	(Etrafına bakınarak) Benim küçük bavulum sende mi?

	
	Kadri Bey:
	Hayır, bende değil. Evde unutmuş olmayasın!


	3.
	Atilla:
	Anneciğim, küçük bavulunuz bende.

	
	Hacer Hanım:
	Doğru, doğru, sana vermiştim. Heyecandan ne yaptığımı bilmiyorum.


	4.
	Kadri Bey:
	Hayatımda hiç uçağa binmemiş olmakla beraber korkmuyorum.

	
	Hacer Hanım:
	Ne yalan söyleyeyim, ben korkuyorum, galiba.


	5.
	Atilla:
	Korkacak hiç bir şey yok. Otobüse biner gibi biniyorsun. Yalnız uçağın kanatları
 var.

	
	Hacer Hanım:
	Binmek kısmı kolay. Sonra ne oluyor?


	6.
	Atilla:
	Ondan sonra uçak havalanıyor.
 Yükseldikçe yükseliyorsun.

	
	Hacer Hanım:
	Acaba beni uçak tutar
 mı?


	7.
	Atilla:
	Şimdi böyle şeyleri düşünme.

	
	Barbaros:
	Düşünün bir kere! Bir saat beş dakika sonra Ankara’dasınız!


	
	(O sırada hoparlörden bir ses gelir.)



	8.
	Ses:
	Dikkat! Dikkat!
 Türk Hava Yolları’nın
 118 sayılı Sel uçağı hareket etmek üzeredir.

	
	Hacer Hanım:
	Biletler sende mi?


	9.
	Kadri Bey:
	Al, seninkini vereyim. Kapılar açıldı.

	
	Hacer Hanım:
	Haydi, çocuklar, size Allahaısmarladık.


	10.
	Çocuklar:
	Güle güle gidin! Güle güle gelin!


LESSON 109 – YÜZ DOKUZUNCU DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

-Mekle Beraber
Benden nefret ediyor.

He hates me.
Bana birçok yardımlarda bulundu.

He has helped me on many occasions.
If the situation above is such that we feel these apparent contradictions can co-exist because of certain compensating factors; if in fact we are reconciled and accept it, then we would use -mekle beraber to combine the two statements: 

Benden nefret etmekle beraber bana birçok yardımlarda bulundu.

 (He hates me and yet has helped me on many occasions)
1.
Parası olmamakla beraber yine mutluydu.
He had no money, yet he was happy.
Lack of money often destroys happiness, yet there may be certain compensating factors along with the lack of money. We accept the situation. We see that the person is happy and we also know that he is poor. 

There is another type of situation:

2.
Yemekler pahalı olmakla beraber çok güzeldi.
The food was expensive, but it was delicious.
Here we are not reconciling an apparent contradiction, since expensive and delicious would be expected to go together.  Here we are reconciling the fact that we may have paid too much. We realize that the food was expensive, however, the fact that it was delicious compensates for this.

3.
Yemekler pahalı olmamakla beraber çok güzeldi. The food wasn’t expensive and it was delicious.
Here we are faced contrary facts that usually cancel each other out. Cheap food is usually not good, yet it is in this case.

Contrast:

We would use -diği halde to indicate that I am puzzled and unable to reconcile two facts. There remains a lingering doubt in spite of appearances.  There is a feeling that I am somehow fooled by appearances (as in #1 above).

We cannot use -diği halde when no opposition or contrary facts exist. (As in #2 above). 

We might use it in #3 above, but if we do, then we dwell of the fact that this is puzzling and we keep wondering at it.  By using olmakla beraber we indicate that we are not puzzled, but accept it and are pleased that this was an exception to the general rule.

Sample Sentences:
	Statement of fact
	True, though seemingly contrary
	Combination

	Çok hastayım
	Yine okula geldim
	Çok hasta olmakla beraber yine okula geldim.

Even though I am very sick, I still came to school.

	Gramer bilmiyorum
	Türkçe konuşabiliyorum.
	Gramer bilmemekle beraber Türkçe konuşabiliyorum.

Even though I don’t know grammar, I can speak Turkish.

	Çok içiyor
	Sarhoş olmuyor.
	Çok içmekle beraber sarhoş olmuyor.

Even though he drinks a lot, he doesn’t get drunk.


LESSON 109 – YÜZ DOKUZUNCU DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

-Miş Olmasın
We sense, like a sudden flash of insight or premonition that something may have happened. The mood is one of apprehension. To express this idea we add -miş olmasın to the verb stem.

Very often we begin the sentence with sakın. This is a word which is usually used to alert one to possible danger. When used with this form, it makes the utterance more emphatic, more urgent.

Sakın yolda bir kazaya uğramış olmasın.
I hope he hasn’t met with some accident on the way!
Sakın yanlış bir şey yapmış olmayalım.
I hope we haven’t done something wrong!
-miş is added to the verb root followed by olmayayım, olmayasın, olmasın, olmayalım, olmayasınız or olmasınlar, according to who the subject is. Olmak is always in the negative, -miş does not change.

unutmuş olmayasın
I hope he hasn’t forgotten
yapmış olmayalım
I hope they haven’t done it
almış olmasın
I hope she didn’t take it
kaybolmiş olmasınlar
I hope they haven’t gotten lost

yemek yemeyi unutmuş olmayalım
Let’s not forget to eat
Although this meaning is most often used with the -miş olmasın tense, it can also be shown in the present tense.

Beni hasta zannediyor.
Sakın beni hasta zannetmesin.

He thinks I am ill.


I hope he doesn’t think I am ill.
Parti onların evinde.
Sakın parti onların evinde olmasın.

The party is at their house.
I hope the party is not at their house.
Sakın need not always come at the beginning of the sentence. It may come after the subject. In the above example, it could come after parti.

Parti sakın onların evinde olmasın.
Sample Sentences:
	Statement of fact
	Sudden fear that this may have happened

	Pasaportumu unuttum.
I forgot my passport.
	Sakın pasaportumu unutmuş olmayayım.

I hope I don’t forget my passport.


	Otobüsü kaçırdı.

He missed the bus.
	Sakın otobüsü kaçırmış olmasın.

I hope he didn’t miss the bus.


	Geri dönmüşler.

They came back.
	Sakın geri dönmüş olmasınlar.

I hope they don’t come back.


	Cüzdanını düşürmüşsün.

You dropped your wallet.
	Sakın cüzdanını düşürmüş olmayasın.

I hope you didn’t drop your wallet.


	Bebeğini erken doğurdu.

She gave birth to her baby early.
	Sakın bebeğini erken doğurmuş olmasın.
I hope she didn’t give birth early.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

The following statements are facts. 
	B

Yet the following statements through seemingly contrary are also true. “A” does not seem to affect situation in “B”.
	C

Combination of “A” and “B” showing:

3. We are reconciled to the contraries.

4. There are compensating factors.

	Örnek:

Birbirlerini çok seviyorlar.
	Çok kavga ediyorlar.
	Birbirlerini çok sevmekle beraber çok kavga ediyorlar.

	1.
	Parası var.


	Seyahata çıkmıyor.
	

	2.
	Yakışıklı ve zenginsin.
	Bir türlü evlenmiyorsun.
	

	3.
	Henüz on dört yaşında.
	Çok şey öğrenmiş.
	

	4.
	Bir çok kelimeleri bilmiyorlardı.
	Hikayeleri okumaktan zevk alıyorlardı.
	

	5.
	Partide çok az kimse vardı.
	İyi eğlendik.
	

	6.
	Hastaydı.

	Çok neşeliydi.
	

	7.
	Evin hiç manzarası yoktu.
	Ev çok hoştu.
	

	8.
	Yemekler çok güzeldi.
	Hiç de pahalı değildi.
	

	9.
	Mutfak çok küçüktü.
	İçinde buz dolabından bulaşık makinesine kadar herşey vardı.
	

	10.
	Havalar sıcak.

	Hiç rahatsız etmiyor.
	

	11.
	Deniz soğuk değil.
	Az yüzen vardı.
	

	12.
	Dersler güçtü.

	Çok eğlenceliydi.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

The following have happened. These are clear-cut statements of fact:
	B

The speaker has a sudden fear that the following may have happened. He hopes they have not, but he is apprehensive. Sakın is often added to convey this feeling of urgency:

	Örnekler:

a. Yanlışlıkla Sirkeci’ye gitmiş.
b. Parayı yanlış yere göndermişsin.

c. Ali hasta.
	Sakın yanlışlıkla Sirkeci’ye gitmiş olmasın.

Parayı yanlış yere göndermiş olmayasın.

Sakın Ali hasta olmasın.

	1.
	Yolu kaybettik.
	

	2.
	Çantanı takside bırakmışsın.
	

	3.
	Kaza yapmış.
	

	4.
	Adam bize rakı yerine bira vermiş.
	

	5.
	Artık gelmeyiz diye gitmişler.
	

	6.
	Parasız kalmışlar.
	

	7.
	Son vapuru kaçırdık.
	

	8.
	Uyuyup kalmış.
	

	9.
	Öğretmeni kızdırdınız.
	

	10.
	Bizim yerimize oturmuşsunuz.
	

	11.
	Saat on birde bankada buluşacağımızı unutmuşlar.
	

	12.
	Yanlışlıkla Ahmet’i de davet etmiş.
	

	13.
	Evrağı imzalamadan göndermişsin.
	

	14.
	Çocuklara sınav sorularını göstermiş.
	

	15.
	Misafirlere yanlış anahtarı vermişsin.
	

	16.
	Boş kutuyu göndermiş.
	

	17.
	Nereye gideceğimizi ona bildirmiş.
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Okuma











Reading
Ankara Seyahati
Bir gün Kadri Kaflı’yı çalıştığı bankanın Genel Müdürü
 çağırdı. Ankara’da açacakları şubenin işlerine bakması
 için kendisini bir süre Ankara’ya göndereceklerini söyledi. Kadri Bey kendisine böyle önemli bir iş verilmesine memnun oldu. Bankanın Genel Müdürü, “Kadri Bey, Ağustos’un yirmisinde Ankara’da bulunabilir misiniz?” diye sordu. Kadri Bey, “Tabii efendim,” diye cevap verdi. Müdür “Öyleyse uçak biletinizi bu tarih için aldıralım,” dedi. Uçak kelimesini duyan Kadri Bey’in yüzü sarardı.
 Kadri Kaflı hayatında hiç uçağa binmemişti. Daha doğrusu, uçağa binmekten korkuyordu. Fakat bu korkusunu müdüre açamadı.
 Yalnız hafif bir sesle, “Hay, hay efendim,” diyebildi.
Kadri Bey, o gece Hacer Hanım’a Ağustos’un yirmisinde Ankara’ya gideceğini söyledi. Hacer Hanım’ın Ankara’da bazı akrabaları vardı. Onları çoktandır görmemişti. Onun için “Ah, keşke ben de gidebilsem,” dedi. Kadri Bey, “Gitmek istiyorsan derhal biletini alayım” dedi. Hacer Hanım kulaklarına inanamadı. Hemen herşeye itiraz eden, bir şeyi iyice düşünmeden karar veremeyen Kadri Bey derhal kararını vermişti. Bu mümkün değildi.
Gerçekten de ertesi gün Kadri Bey biletlerle eve geldi. Hacer Hanım’a bavullarını toplamasını söyledi. 35 kilodan fazla eşya almamasını da ilave etti. Hacer Hanım, “Niçin 35 kilo?” diye sorunca, Kadri Bey uçakta yalnız 35 kiloya müsaade ettiklerini söyledi. Hacer Hanımın ağzı açık kaldı.
 Birdenbire başına gelenleri anladı, demek ki uçakla gideceklerdi. 
Hacer Hanım’ın uçağa binmekten ödü kopardı ve uçakla seyahat edenlere hayret ederdi.
 Bir ara Ankara’ya gitmekten vazgeçmek istedi, fakat bu fırsatı kaçırmakta istemiyordu. Onun için ister istemez
 bavulları toplamaya başladı.

Seyahat günü Kaflılar ve üç çocukları deniz otobüsüyle Kadıköy’den Bakırköy’e geçtiler. Bakırköy’den Havaş otobüsüne binip Atatürk Havalimanı’na geçtiler.

Kadri Bey heyecanını göstermemekle beraber oldukça heyecanlıydı. Zavallı Hacer Hanım ondan daha fazla korkuyordu. Çocukları şakalar yapıyorlar, annelerinin korkusunu unutturmaya çalışıyorlardı.

Havaalanında biraz bekledikten sonra hoparlörden gelen bir ses 118 sayılı uçağının hareket etmek üzere olduğunu bildirdi. Kapılar açıldı. Kadri Bey ve Hacer Hanım bir kaç adım attıktan sonra geriye dönüp çocuklarına el salladı.
 Yüzünde acıklı
 bir ifade
 vardı ki çocuklar gülmemek için kendilerini zor tuttular.
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Sorular











Questions
1. Kadri Bey’i bir gün kim çağırdı?

2. Kadri Bey Ankara’da ne yapacaktı?
3. Kadri Bey kendisine böyle önemli bir iş verilmesine memnun oldu mu?
4. Bankanın Genel Müdürü Kadri Bey’in Ağustos’un kaçında Ankara’da bulunmasını istedi?

5. Genel Müdür Kadri Bey’in Ankara’ya neyle gitmesini istedi?

6. “Uçak” kelimesini duyunca Kadri Bey’in yüzü nasıl oldu?

7. Kadri Bey uçağa binmekten korktuğunu Genel Müdür’e söyleyebildi mi?

8. Hacer Hanım niçin Ankara’ya gitmek istedi?

9. Kadri Bey’in çabucak karar vermesi neden Hacer Hanım’ı hayrete düşürdü?

10. Hacer Hanım ne zaman Ankara’ya uçakla gideceklerini anladı?

11. Hacer Hanım niçin uçaktan korktuğu halde Ankara’ya uçakla gitmeyi kabul etti?

12. Kaflılar Bakırköy’den havalimanına neyle gittiler?

13. Kadri Bey ve Hacer Hanım heyecanlı mıydılar?

14. Çocukları annelerinin korkusunu unutturmak için ne yapıyorlardı?

15. Hacer Hanım çocuklarına el sallarken yüzündeki ifade nasıldı?
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Homework
A. Combine these two statements indicating that the seeming contradiction doesn’t bother you or puzzle you, or that they are compensating elements which reconcile you to the inherent contradiction.
	Örnek:
A

Otel çok pahalıydı.
	B

Çok temiz ve rahattı. 
	C

Otel çok pahalı olmakla beraber çok temiz ve rahattı.

	1.
	Epey yorulduk.
	Bir çok yer gezdik, bir çok şey gördük.
	

	2.
	Dili iyi bilmiyordu.
	Türkiye’de herkesle arkadaş olmuştu.
	

	3.
	Deniz çok soğuktu.
	Bizi hiç rahatsız etmedi.
	

	4.
	Evi uzaktaydı.
	Oraya gitmek çok uzun sürmüyordu.
	

	5.
	Müzikten pek hoşlanmazdı.
	En samimi arkadaşları müzisyendi.
	


B. Rephrase these simple statements of fact to indicate that you are apprehensive, the events there described might have happened.
	Örnek:
A

Bütün parasını kaybetmiş.
	B

Sakın bütün parasını kaybetmiş olmasın. 

	1.
	Bugün yarımda bankada buluşacağımızı unutmuş.
	

	2.
	Anahtarı lokantada düşürdün.
	

	3.
	Arabayı satmış.
	

	4.
	Bir kazaya uğramışlar.
	

	5.
	Dergileri Demir’in evinde bırakmışsın.
	

	6.
	Söylediklerini yanlış anlamışsın.
	

	7.
	Çocukları korkuttuk.
	

	8.
	Yanlışlıkla benim paltomu almışsın.
	

	9.
	Öğretmeni kızdırdık.
	

	10.
	Bize haber vermeden gitmiş.
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Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri İngilizce’ye çeviriniz:

1. Otel çok pahalı olmakla beraber çok temiz ve rahattı.
2. Müzikten pek hoşlanmamakla beraber en samimi arkadaşları müzisyendi.
3. Sakın yarımda bankada buluşacağımızı unutmuş olmasın.
4. Sakın bir kazaya uğramış olmasınlar.
5. Sakın söylediklerimizi yanlış anlamış olmasın.
6. Sakın cüzdanınızı evde unutmuş olmayasınız.
7. Zengin olmakla beraber mutlu değildi.

8. Çiçekleri suladınız mı?

9. Ayşe gün geçtikçe güzelleşiyor.

10. Güneş battıktan sonra hava serinler.

TURKISH BASIC COURSE

LESSON 110 – YÜZ ONUNCU DERS 

Sinan Yaşar Takes His Yearly Leave 

Sinan Yaşar Yıllık İznini Alıyor 
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Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

Instead of these.
	B

We prefer to do these.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Evde oturmak
	Sinemaya gidelim daha iyi.
	Evde oturmaktansa sinemaya gidelim daha iyi.

	2.
	Otobüsü beklemek
	Yürümek daha iyi değil mi?
	Otobüsü beklemektense yürümek daha iyi değil mi?

	3.
	Televizyon seyretmek
	İyi bir kitap okurum.
	Televizyon seyretmektense iyi bir kitap okurum, daha iyi.

	4.
	Bu arabayı almak
	Hiç araba almamak daha iyi.
	Bu arabayı almaktansa hiç araba almamak daha iyi.

	5.
	Bu yağmurda yürümek.
	Taksiye binelim, daha iyi olur.
	Bu yağmurda yürümektense taksiye binelim, daha iyi olur.

	6.
	Bir şeyi kötü yapmak
	Hiç yapmamayı tercih ederim.
	Bir şeyi kötü yapmaktansa hiç yapmamayı tercih ederim.

	7.
	Ali’ye mektup yazmak
	Telefon etmek daha iyi olmaz mı?
	Ali’ye mektup yazmaktansa telefon etmek daha iyi olmaz mı?

	8.
	Bu iş için 250 lira vermek
	Kendimiz yapalım daha iyi.
	Bu iş için 250 lira vermektense kendimiz yapalım daha iyi.

	9.
	Böyle kanapede uyumak
	Yatağıma yatayım daha iyi.
	Kanapede uyumaktansa yatağıma yatayım daha iyi.

	10.
	İznimi şimdi almak
	Haziran’da almayı tercih ederim.
	İznimi şimdi almaktansa Haziran’da almayı tercih ederim.

	11.
	Saat 4.30’ta buluşmak
	5.30’ta buluşalım, daha iyi.
	Saat 4:30’ta buluşmaktansa 5:30’ta buluşalım, daha iyi.

	12.
	Boğaz’da piknik yapmak
	Heybeliada’da piknik yapalım.
	Boğaz’da piknik yapmaktansa Heybeliada’da piknik yapalım, daha iyi olmaz mı?

	13.
	Gece yarısı yola çıkmak
	Sabah yola çıkmak daha iyi.
	Gece yarısı yola çıkmaktansa sabah yola çıkmak daha iyi.

	14.
	Bu evi tutmak.
	Otoparklı evi tutmak daha iyi.
	Bu evi tutmaktansa otoparklı evi tutmak daha iyi.

	15.
	Öyle kötü kitaplar okumak
	Hiç kitap okumamak daha iyi.
	Öyle kötü kitaplar okumaktansa hiç kitap okumamak daha iyidir.
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Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:



	A

In the sentences in column A, the statements refer solely to the objects or persons which the words underlined denote.
	B

In the sentences in column B, the statements refer to a class of objects or persons; they include objects, ideas, persons or situations similar to that which the words underlined in A denote.

	1.
	Mutfakta fincan yok.
	Mutfakta fincan mincan yok.

	2.
	Benim işim yok.
	Benim işim mişim yok.

	3.
	Bu sabah kahve içmedim.
	Bu sabah kahve mahve içmedim.

	4.
	Ali benim akrabam değil.
	Ali benim akrabam makrabam değil.

	5.
	Bende para yok.
	Bende para mara yok.

	6.
	Zengin değilim.
	Zengin mengin değilim.

	7.
	Sınıfta öğrenci yok.
	Sınıfta öğrenci möğrenci yok.

	8.
	Ben radyo tamir etmesini bilmem.
	Ben radyo madyo tamir etmesini bilmem.

	9.
	Size kutu lazım mı?
	Size kutu mutu lazım mı?

	10.
	Biz dün gece gitar çalmadık.
	Biz dün gece gitar mitar çalmadık.

	11.
	Evin otoparkı yok.
	Evin otoparkı motoparkı yok.

	12.
	Hasta değilmiş.
	Hasta masta değilmiş.

	13.
	Biz ona telefon etmedik.
	Biz ona telefon melefon etmedik.

	14.
	Bana adres verilmedi.
	Bana adres madres verilmedi.
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English Translation







Dialogue:

Sinan Yaşar Takes His Yearly Leave
	1.
	Captain Kaya:
	Sinan, I believe you had asked for leave?

	
	Sinan:
	Yes sir. I’ve been in Adana for a year now. I have not even once gone on leave to İstanbul.


	2.
	Captain Kaya:
	I’m going to give you a month’s leave. I’m signing your leave papers right now. 

If you want to, you can go by bus tomorrow.

	
	Sinan:
	Thank you sir. But I’d rather fly than go by bus.


	3.
	Captain Kaya:
	Well you know best. Do you have enough money for a plane ticket?

	
	Sinan:
	Yes sir, my uncle sent me a money order.


	4.
	Captain Kaya:
	Before you leave you can turn in your bed and the rest to the company sergeant.

	
	Sinan:
	Yes, sir.


	5.
	Captain Kaya:
	If you have any other things issued to you, turn those in too.

	
	Sinan:
	I will, sir. I will begin turning in the items right away.


LESSON 110 – YÜZ ONUNCU DERS
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Diyalog:










Dialogue:
Sinan Yaşar Yıllık İznini Alıyor
	1.
	Yüzbaşı Kaya:
	Sinan, galiba sen izin istemiştin.

	
	Sinan Yaşar:
	Evet efendim. Bir yıldan beri Adana’dayım. Hiç İstanbul’a izine gitmedim.


	2.
	Yüzbaşı Kaya:
	Sana bir ay izin vereceğim. İzin kağıdını
 şimdi imzalıyorum. İstersen yarın otobüsle gidebilirsin.

	
	Sinan Yaşar:
	Sağol, yüzbaşım! Fakat otobüsle gitmektense uçakla gitmeyi tercih ederim.


	3.
	Yüzbaşı Kaya:
	Sen bilirsin. Uçak biletine yetecek kadar
 paran var mı?

	
	Sinan Yaşar:
	Var efendim. Amcam bana bir havale
 göndermişti.


	4.
	Yüzbaşı Kaya:
	Giderken yatağını matağını bölük çavuşuna teslim edersin.

	
	Sinan Yaşar:
	Olur efendim.


	5.
	Yüzbaşı Kaya:
	Üzerinde başka demirbaş eşyalar
 varsa onları da teslim et
.

	
	Sinan Yaşar:
	Başüstüne yüzbaşım. Buradan çıktığımda eşyaları teslim etmeye başlarım.
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Grammar Analysis:
-Mektense
Rather than one thing we prefer something else. To indicate our preference we use the suffix 

-mektense (-maktansa) added to the root of the verb to indicate what we would rather not do.
Böyle yaşamaktansa ölmek daha iyidir.


Rather than live like this, I prefer to die.
Durmadan kavga etmektense onu görmemek daha hayırlıdır.

It is better not to see him than to be fighting all the time.
The thing we dislike and would rather not do is always mentioned first. It is what is uppermost in our mind.  In setting up this kind of contrast or opposition, first think of what you don’t want to do.  To the root of the verb that denotes that activity, add -mektense.  Then complete the opposition by stating what you prefer to do instead.  This is usually in the aorist or in the infinitive. When the infinitive is used, there is usually a preference, a liking, an advantage. 

e.g. 
It is better to... 

It is more profitable to...

It is more comforting to...
In English it is more natural to state your preference first, i.e. I would rather...  It is better to... 
This is not the case in Turkish.

Sample Sentences:
	Instead of this...
	...prefer to do this
	Combination

	Evde oturmak
	Sinemaya gidelim.
	Evde oturmaktansa sinemaya gidelim daha iyi.

It is better to go to the movies rather than sit at home. 



	Otobüsü beklemek
	Yürümek daha iyi değil mi?
	Otobüsü beklemektense yürümek daha iyi değil mi?

Wouldn’t you rather walk than wait for the bus?



	Bir şeyi kötü yapmak.
	Hiç yapmamayı tercih ederim.
	Bir şeyi kötü yapmaktansa hiç yapmamayı tercih ederim.

I prefer to not make anything rather than to make something poorly.



	Öyle kötü kitaplar okumak.
	Hiç kitap okumamak daha iyi.

	Öyle kötü kitaplar okumaktansa hiç kitap okumamak daha iyidir.
I prefer not to read any books rather than read bad books like this.

	Evde dondurma yapmak.
	Hazır dondurma alalım.
	Evde dondurma yapmaktansa gidip hazır dondurma alalım.
Instead of making ice cream at home, let’s go and buy some.

	Şehirde yaşamak.
	Kasabada yaşamayı tercih ederiz.
	Şehirde yaşamaktansa kasabada yaşamayı tercih ederiz.
We prefer living in a small town to living in the city.
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Grammar Analysis:

Word Duplication With ‘M’
Repetition of a word or a portion of a word is a very common device in Turkish. 

Here we introduce a pattern where the repeated word always begins with m, but is otherwise identical to the word that goes before it and serves as the model.

If the word begins with a vowel, an m is added to the beginning of the coined word.

adam madam   
inek minek

ev mev 

uyku muyku

ışık mışık 

ördek mördek

If the word begins with a consonant other than m, the consonant is replaced by m in the coined word.

kadın madın 

su mu


yazı mazı

tombul mombul 
kemal memal 

If the word begins with an m, then we use the word falan or filan instead of repeating the word.

masa filan
mektup falan
When there is a duplication as in kitap mitap both are inflected with verb endings. 
Kitabı mitabı yoktu.

This does not happen with falan.

Mektubu falan görmedim.

This form serves to extend the meaning of the first word to include similar things. 

When we say, Odada dolap molap yok, we mean there are no cupboards or things like cupboards in the room.

Bahçede çiçek miçek görmedim means I didn’t see any flowers, shrubs or anything resembling a flower.
One may sometimes come across a repetition with the kernel word repeated but with change of vowel as in mal mul, though this is rare. 

The repetition of a word with change of the initial consonant to m is possible with any word and is very widely used.  However, the guiding rule is ease of pronunciation and pleasing combination of sounds.  It is easier to say otomobili filan yok instead of otomobili motomobili yok. It is also easier on the ear. 

Since the coined word with m takes the same case ending while filan does not, in actual usage we don’t double after certain combinations, e.g., evlerimizden mevlerimizden. We prefer evlerinizi filan görmediler to evlerimizi mevlerimizi görmediler.

Sometimes it is used when upset like:  
ekmek mekmek almam ben!

        

kahve mahve yapmam ben!

        





şeker meker yok size!
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Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

Instead of doing these.
	B

We prefer to do these.
	C

Combination of A and B.

	Örnekler:

a) Evde oturmak
b) Gidipte üzülmek
	Sinemaya gitmek

Hiç gitmemek
	Evde oturmaktansa sinemaya gidelim.
Gidipte üzülmektense hiç gitmemek daha iyidir.

	1.
	Bir yere gitmemek
	Geç gitmek
	

	2.
	Sorulara yanlış cevap vermek
	Hiç cevap vermemek
	

	3.
	Bu havada dışarı çıkıp hastalanmak
	Evde oturmak
	

	4.
	Kuşadası’na bu hafta sonu gitmek
	Gelecek hafta sonu gitmek
	

	5.
	Tatilimi burada geçirmek
	Başka bir yere gitmek
	

	6.
	Geç yatıp geç kalkmak
	Erken yatıp erken kalkmak
	

	7.
	Çocuklarla bir yere gitmek
	Evde oturmak
	

	8.
	Böyle bir ata binmek
	Yürümeyi tercih etmek
	

	9.
	Bu güzel havada içerde ders yapmak
	Dışarıya çıkmak
	

	10.
	Bu gürültülü dans müziğini dinlemek 
	Hiç bir şey dinlememek
	

	11.
	Size ayrı ayrı iki çek vermek
	Bir çek vermek
	

	12.
	Bu eski fotoğraf makinesine 150 dolar vermek
	300 dolar verip yenisini almak
	

	13.
	Türkiye’ye uçakla gitmek
	Vapurla gitmek
	

	14.
	Bu radyoyu tamir ettirmek için 20 dolar vermek
	Yenisini almak
	

	15.
	Bu meseleyi Ali’ye sormak
	Ahmet’e sormak
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Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:

	A

In the sentences in column A, the statements refer solely to the objects or persons which the bold words denote.
	B

In the sentences in column B, the statements refer to a class of objects or persons; they include objects, ideas, persons or situations similar to that which the bold words in A denote.

	Örnek:

a) Bana para lazım değil.
b) Masadan mektup almadım.
	Bana para mara lazım değil.

Masadan mektup filan almadım.

	1.
	Sınıfta öğrenci yok.
	

	2.
	Kutuda kalem bulamadım.
	

	3.
	Rakı içmedik.
	

	4.
	Ben ona izin vermedim.
	

	5.
	Bursa’ya mektup göndermedim.
	

	6.
	Dün akşam sinemaya gitmemişler.
	

	7.
	Kitap okumak istemiyor.
	

	8.
	O adamın ismini bilmiyorum.
	

	9.
	Buradan sahil görünmüyor.
	

	10.
	Onun arabası yok.
	

	11.
	Ona hediye vermemişler.
	

	12.
	Ben ondan özür dilemem.
	

	13.
	Bugün toplantı olmayacakmış.
	

	14.
	Buzdolabında peynir yokmuş.
	

	15.
	Odada kanepe yok.
	

	16.
	Biz tenis oynamadık.
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Reading
Sinan Yaşar Yıllık İznini Alıyor
Sinan Yaşar bir yıldan beri Adana’ya yakın İncirlik Hava Üssü’nde askerliğini yapıyordu. Bu zaman içinde de hiç uzun bir izine gitmemişti. Ancak bazı hafta sonlarında arkadaşlarıyla beraber Adana’ya gidip şehri gezmiş ve kahvelerde oturmuştu. Fakat her askerin hakkı
 olan yıllık iznini daha kullanmamıştı. Onun için bir gün bölük yazıcısına bir dilekçe
 yazdırarak İstanbul’a gitmek üzere bir ay izin istedi.
Sinan’ın dilekçesi önce takım komutanına
, oradan da Yüzbaşı Kaya’ya gitti. Yüzbaşı Kaya, Sinan’ı severdi ve işini beğenirdi. Onun için Sinan’ın izine gitmesine müsaade etti ve bunu bir sabah Sinan’a bildirdi. Sinan haberi alınca çok sevindi, ve heyecanından o gün yemek memek yiyemedi. Adana’dan İstanbul’a her gün bir kaç otobüs olduğu halde, Sinan uçakla gitmek istiyordu. İncirlik’e geldiğinden beri parasını biriktirdiğinden, bir kaç bin lirası olmuştu. Amcası Nihat Bey de geçenlerde ona iki bin liralik bir havale göndermişti.
Sinan, ertesi sabah erkenden, yatak, battaniye, yastık, tabak, çatal gibi bütün demirbaş eşyalarını takım çavuşuna teslim etti, ve öğle
 uçağına yetişmek üzere kıtasından ayrıldı. Tam o sırada da bir haberci
 ciple
 şehre gidiyordu. Haberci Sinan’ın iyi bir arkadaşıydı ve Sinan’ı elinde bavulla karayoluna doğru yürürken görünce durup onu yanına aldı ve Adana’da Türk Hava Yolları Acentesinin önüne kadar götürdü. Sinan orada inip acenteden İstanbul için bir bilet aldı ve yolcuları havaalanına götürecek olan otobüsü beklemeye başladı.
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Sorular











Questions

1. Sinan Yaşar asker olduğundan beri İstanbul’a hiç izinli gitmiş miydi?
2. Sinan kime dilekçe yazdırdı?
3. Bu dilekçe ne hakkındaydı?

4. Bu dilekçe önce kime gitti?
5. Yüzbaşı Kaya Sinan’ı sever miydi?

6. Sinan’ın izin kağıdını kim imzaladı?

7. Sinan’a ne kadar izin verildi?

8. Sinan İstanbul’a ne ile gidecek?

9. Nihat Bey Sinan’a ne göndermişti?

10. İzine gideceği gün Sinan takım çavuşuna neleri teslim etti?

11. İncirlik’ten şehre, Sinan yürüyerek mi gitti?

12. Sinan’ı cipine alan haberci kimdi?

13. Sinan cipten nerede indi?

14. Sinan bilet aldıktan sonra ne yaptı?

15. Sinan ne zamandan beri para biriktiriyordu?
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape
	A

Instead of doing these.
	B

We prefer to do these

	C

Combination of A and B.



	Örnekler:

a) Trenle gidip rahatsız olmak.

b) Lokantaya gitmek.
	Uçakla gitmek.

Evde yemek yemek.
	Trenle gidip rahatsız olmaktansa uçakla gitmek daha iyi.

Lokantaya gitmektense evde yemek yemeyi tercih ederim.

	1.


	Boş durmak
	Arabayı yıkamak
	

	2.


	Sinemaya gitmek
	Ders çalışmak
	

	3.


	Yemek pişirmek
	Lokantaya gitmek
	

	4.


	Evde oturmak
	Plaja gitmek
	

	5.


	Dedikodu yapmak
	Kitap okumak
	

	6.


	Ondan para istemek
	Parasız olmak
	

	7.


	Tatilde bir yere gitmek
	Burada kalıp dinlenmek
	

	8.


	Bu iş için Ali’yle konuşmak
	Babasıyla konuşmak
	

	9.


	Bunu ona yaptırmak
	Kendimiz yapmak
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape

	A

The sentences in this column refer solely to the objects or persons the words underlined denote.
	B

Rephrase the sentences in column A so that the statements include objects, ideas, persons or situations similar to or in the same category as those which the underlined words in A denote.

	Örnek:

Sınıfta öğrenci yok.

	Sınıfta öğrenci möğrenci yok.

	1.


	Çekmecede kitap yok.
	

	2.


	İçki içmedim.
	

	3.


	Hasta değilmiş.
	

	4.


	Parti vermeyecekmiş.
	

	5.


	Ona para göndermeyeceğiz.
	

	6.


	Bu civarda göl yok.
	

	7.


	Ormanda ayı görmedik.
	

	8.


	Kaza yapmamış.
	

	9.


	Onun kocası artist değilmiş.
	

	10.


	Biz gürültü yapmadık.
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Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I would rather stay here than go over there in this rain.

2. It is better to stay home and read a book than to go to that show.

3. Well, we helped him, didn’t we?

4. I would rather go to İzmir than spend a year in Erzurum.

5. It is better to stay here and talk to my Turkish friends than to go to a bar.

6. Rather than argue like this all the time, I prefer to keep quiet.

7. Rather than go to his house, let’s gather here.

8. The book was rather long, yet I found it very interesting.

9. There are no new chairs, or anything like that, in the room.

10. I didn’t receive a letter, or anything like that, this morning.

TURKISH BASIC COURSE

LESSON 111 – YÜZ ON BİRİNCİ DERS
Barbaros Does Baby Sitting 

Barbaros Çocuk Bakıcılığı Yapıyor 
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Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1A:










Pattern 1A: 
	A

If by chance these should occur.
	B

These measures will help cope with the situation.

	C

The final form expressing the thought 
in A and B


	1.
	Yanlış yapmam
	Beni düzeltiniz.
	Eğer yanlış yapacak olursam beni düzeltiniz.

	2.
	Acıkmanız
	Buz dolabında tavuk var.
	Şayet acıkacak olursanız buzdolabında tavuk var.

	3.
	Kitabınızı aramanız
	Kitabınız odamda.
	Şayet kitabınızı arayacak olursanız, odamda.

	4.
	Ali’nin telefon etmesi
	Çarşıya gittiğimi söyleyiver.
	Eğer Ali telefon edecek olursa çarşıya gittiğimi söyleyiver.

	5.
	Kaya’yı görmen
	Selamımı söyle.
	Şayet Kaya’yı görecek olursan selamımı söyle.

	6.
	Fikrini değiştirmen
	Bana bildir.
	Şayet fikrini değiştirecek olursan bana bildir.

	7.
	Geç kalmamız
	Size telefon ederiz.
	Eğer geç kalacak olursak size telefon ederiz.

	8.
	Arkadaşımın gelmesi
	Beni beklesin.
	Arkadaşım gelecek olursa beni beklesin.

	9.
	Sana mektup yazması
	Cevap verme.
	Şayet sana mektup yazacak olursa cevap verme.

	10.
	Türkiye hakkında yeni bir kitabın çıkması
	Bana haber ver.
	Eğer Türkiye hakkında yeni bir kitap çıkacak olursa, bana haber ver.

	11.
	İzmir’e gitmesi
	Fuarı gezsin.
	Şayet İzmir’e gidecek olursa, fuarı gezsin.

	12.
	Beş vapurunu kaçırman
	Altı vapuruyla gelirsin.
	Eğer beş vapurunu kaçıracak olursan altı vapuruyla gelirsin.
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Perception Drill
Örnek 1B:










Pattern 1B: 
	A

If by any chance these should occur.
	B

This would be the situation.

	C

The final form expressing the thought 
in A and B


	1.
	Beni piyadeye ayırmaları
	Hapı yuttum.
	Eğer beni piyadeye ayıracak olurlarsa hapı yuttum.

	2.
	Yalan söylediğimizi öğrenmeleri
	Çok fena olur.
	Eğer yalan söylediğimizi öğrenecek olurlarsa çok fena olur.

	3.
	Bu mektubu bugün göndermemiz
	Daha çabuk alır.
	Eğer bu mektubu bugün gönderecek olursak daha çabuk alır.

	4.
	Bu akşam gelmemen
	Sana darılırım.
	Bu akşam gelmeyecek olursan sana darılırım.

	5.
	Parayı vermemesi
	Ne yaparız?
	Şayet parayı vermeyecek olursa ne yaparız?

	6.
	Onu davet etmememiz
	Eminim çok kızar.
	Eğer onu davet etmeyecek olursak eminim çok kızar.

	7.
	Yolların kapanması
	Mahvoluruz.
	Yollar kapanacak olursa mahvoluruz.

	8.
	Daireyi kapatmaları
	Vaziyet çok fena olur.
	Daireyi kapatacak olurlarsa vaziyet çok fena olur.

	9.
	Bir aksiliğin çıkması
	Bizi kabahatli bulurlar.
	Bir aksilik çıkacak olursa bizi kabahatli bulurlar.

	10.
	Borçlarını ödemeden gitmesi
	Bir daha geri dönemez.
	Borçlarını ödemeden gidecek olursa bir daha geri dönemez.
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Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:



	A

This is customary. 
This is what frequently occurs.
	B

This is something that occurs infrequently.
This is not customary.

	1.
	Sinemaya gitmem.
	Sinemaya gidecek oldum...

	2.
	Erken yatmaz.
	Erken yatacak oldu….

	3.
	Seyahat etmeyiz.
	Seyahat edecek olduk...

	4.
	Florya’da yüzmeyiz.
	Florya’da yüzecek olduk...

	5.
	Benimle dans etmez.
	Benimle dans edecek oldu...

	6.
	Kahve pişirmem.
	Bir kahve pişirecek oldum...

	7.
	Kimseyi davet etmem.
	Bir arkadaş davet edecek oldum...

	8.
	Lokantaya gitmez.
	Lokantaya gidecek oldu...

	9.
	Kimseye öğüt vermem.
	Birine öğüt verecek oldum...

	10.
	Kimseye ödünç vermem.
	Birine ödünç verecek oldum...
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Perception Drill
Örnek 3:










Pattern 3: 
	A

This is the usual case.
	B

This is something that happened although it is a rare occurrence.
	C

An unpleasant consequence of B which mars the proper fulfillment of B.


	1.
	Genellikle lokantada yemek yemem.
	Dün lokantada yemek yiyecek oldum
	bütün gün midem ağrıdı.

	2.
	Çoktandır tenis oynamıyordum.
	Geçen hafta tenis oynayacak oldum
	halâ her tarafım ağrıyor.

	3.
	Genellikle garajı kilitlemem.
	Dün garajı kilitleyecek oldum
	şimdi anahtarı bulamıyorum.

	4.
	Sık sık resim çekmem.
	Dün arkadaşların resmini çekecek oldum.
	bütün resimler bozuk çıkmış.

	5.
	Çoktandır Ali’ye mektup yazmıyordum.
	Dün uzun bir mektup yazacak oldum
	bugün buraya gelmez mi!

	6.
	Ali genellikle eve erken döner.
	Dün gece biraz geç kalacak olmuş
	karısı çok kızmış.

	7.
	Ekseriya erken yatamıyoruz.
	Dün gece erken yatacak olduk
	misafir geldi.

	8.
	Ekseriya gece CD çalmayız.
	Dün gece bir kaç CD çalacak olduk
	komşular rahatsız olmuşlar.

	9.
	Çoktandır yazlık elbise giymiyordum.
	Dün yazlık elbise giyecek oldum
	yağmur yağmaz mı!

	10.
	Ekseriya kitaplarımı kimseye ödünç vermem.
	Bir defa Ali’ye ödünç bir kitap verecek oldum
	kitabı kaybetmiş.

	11.
	Elbiselerini daima temizletir.
	Bir defa bir elbiseyi kendi temizleyecek olmuş
	elbiseyi mahvetmiş.

	12.
	Ekseriya misafirlere rakı ikram etmem.
	Bir defa rakı ikram edecek oldum
	herkes sarhoş oldu.

	13.
	Başkasının arabasını kullanmak hoşuma gitmez.
	Bir gün Ali’nin arabasını kullanacak oldum
	az kalsın kaza yapıyordum.

	14.
	Her gün işine erken gider.
	Bir gün geç kalacak olmuş
	müdürü çok kızmış.

	15.
	Ekseriya otururken arkama dayanmam.
	Dün otururken arkama dayanacak oldum
	sandalye kırıkmış. Kendimi yerde buldum.
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Perception Drill
Örnek 4:










Pattern 4: 
	A

This is the usual case.
	B

This is what is wanted or attempted.
	C

This prevents the accomplishment of what is wanted or attempted in B.


	1.
	Sık sık resim çekmem.
	Dün resim çekecek oldum
	makinede film yokmuş.

	2.
	Çoktandır pilav pişirmiyordum.
	Dün akşam pilav pişirecek oldum
	evde pirinç yokmuş.

	3.
	Çoktandır tenis oynamıyordum.
	Geçen hafta sonu tenis oynayacak oldum
	raketi bulamadım.

	4.
	Ali hiç puro içmemiş.
	Partide bir puro içecek oldu
	öksürmekten boğuluyordu.

	5.
	Ayla bir senedir hiç bir yere gitmiyordu.
	Geçen hafta bir partiye gidecek olmuş
	çocukları hastalanmış.

	6.
	Çoktandır geceleri kitap okumuyordum.
	Dün gece bir kitap okuyacak oldum
	elektrikler kesildi.

	7.
	İki yıldır İstanbul’a gitmiyorduk.
	Geçen hafta gidecek olduk
	yağmur yağdı.

	8.
	Çoktandır Suna’ları ziyaret etmiyorduk.
	Salı günü ziyaret edecek olduk
	misafir geldi.

	9.
	Çoktandır erken yatmıyorduk.
	Dün gece erken yatacak olduk
	komşular ziyarete geldiler.

	10.
	Çoktandır bankaya para yatırmıyordum.
	Geçen ay bir miktar yatıracak oldum
	arabayı tamir etmem gerekti.

	11.
	Çoktandır teyzemi ziyaret etmiyordum.
	Geçen Pazar teyzemi ziyaret edecek oldum
	Ayvalık’a gitmiş.

	12.
	Ekseriya Pazar günleri erken kalkarım.
	Geçen Pazar geç kalkacak oldum
	komşular kavga ettiler.

	13.
	Her gün işe yürüyerek giderim.
	Dün arabayla gidecek oldum
	araba çalışmadı.

	14.
	Çoktandır yürüyüş yapmıyordum.
	Pazar günü yürüyüş yapacak oldum
	bir türlü eski ayakkabılarımı bulamadım.

	15.
	Uzun zamandır çimleri kesmiyordum.
	Dün kesecek oldum
	çim makinasını karım bir arkadaşa ödünç vermiş.
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Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Barbaros Does Baby Sitting
(One morning Ayla comes to Kaflı’s home all excited. Barbaros opens the door.)
	1.
	Barbaros:
	Why hello milady Ayla. What wind blows you hither?

	
	Ayla:
	Cut out the wit brother. I’m in trouble.


	2.
	Barbaros:
	Why what happened?

	
	Ayla:
	What do you think happened? Our maid is leaving.


	3.
	Barbaros:
	What a thing to get upset over. You’ll hire another one.

	
	Ayla:
	We are invited out tonight. How can I find another maid in two hours?


	4.
	Barbaros:
	In other words you’re looking for someone to baby sit for you, is that it?

	
	Ayla:
	Yes, I was going to ask mother.


	5.
	Barbaros:
	Mother can’t do it. They have guests coming this evening.

	
	Ayla:
	Darn it. Once in a blue moon I had the chance to go out. It is so frustrating. (Everything conspires against me.)


	6.
	Barbaros:
	Don’t upset yourself. We’ll surely think of something. 

	
	Ayla:
	I just had a brain storm.


	7.
	Barbaros:
	What kind of brain storm?

	
	Ayla:
	Can you take care of the twins for tonight?


	8.
	Barbaros:
	(Taken aback) Who? Me? Heaven forbid! I can’t possibly cope with your twins all by myself.

	
	Ayla:
	(Pleading) I’ll ask Atilla, too. He can help you. You would do me a great service.


	9.
	Barbaros:
	Well, O.K. Let’s see what Atilla will say to the idea.

	
	Ayla:
	I’ll persuade Atilla.


	10.
	Barbaros:
	What’ll we do when they start crying?

	
	Ayla:
	If they should cry, you’ll give them their toys and they’ll play nice and quietly.
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Diyalog:










Dialogue:
Barbaros Çocuk Bakıcılığı Yapıyor
(Ayla bir sabah pür telaş Kaflı’ların evine gelir. Kapıyı Barbaros açar.)
	1.
	Barbaros:
	Oo! Maşallah! Ayla Hanım. Hangi rüzgar sizi buraya attı?

	
	Ayla:
	Ağabey, alayı bırak. Başım dertte.



	2.
	Barbaros:
	Hayrola! Ne oldu?

	
	Ayla:
	Ne olacak! Bizim hizmetçi gidiyor.


	3.
	Barbaros:
	Üzüldüğün şeye bak! Bir başkasını tutarsın.

	
	Ayla:
	Bu gece bir yere davetliyiz. İki saat içinde nasıl başka bir hizmetçi bulurum?


	4.
	Barbaros:
	Yani bu gece çocuklara bakacak
 birini arıyorsun, öyle mi?

	
	Ayla:
	Evet. Anneme rica edecektim.


	5.
	Barbaros:
	Annem gelmez. Bu gece misafirleri var.

	
	Ayla:
	Hay Allah!
 Kırk yılda bir
 bir yere gidecek oldum, her şey aksi gidiyor.



	6.
	Barbaros:
	Canım üzülme. Elbet
 bir çaresini buluruz.

	
	Ayla:
	Aklıma bir çare geldi.


	7.
	Barbaros:
	Nasıl bir çare?

	
	Ayla:
	Sen bu gecelik ikizlere bakabilir misin?


	8.
	Barbaros:
	(Şaşırarak) Kim? Ben mi? Allah muhafaza!
 Ben tek başıma
 senin ikizlerle başa çıkamam.


	
	Ayla:
	(Yalvararak
) Atilla’ya da rica ederim. O da sana yardım eder. Bana büyük bir iyilik
 etmiş
 olursun.


	9.
	Barbaros:
	Peki peki. Bakalım Atilla ne diyecek?

	
	Ayla:
	Ben Atilla’yı kandırırım.



	10.
	Barbaros:
	Çocuklar ağlarsa ne yapacağız?

	
	Ayla:
	Ağlayacak olurlarsa, oyuncaklarını
 verirsiniz, güzel güzel oynarlar.
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Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

-ecek olursa
If we add the suffix -ecek to any verb root we create a form which implies expected or planned action or state; something as yet to take place. However, when olursa (olursam, olursan, etc) is added to –ecek, the implication is that the anticipated action is not customary or is not the rule.

İstanbul’a gittiğin zaman müzeye gidecek olursan bana bir kitap alır mısın?

When you’re in Istanbul, if you happen to go to the museum, will you get me a book?
Şayet sana verdiğim adresi kaybedecek olursan, hemen bana telefon et.

If you should happen to lose the address I gave you, phone me right away.
Often şayet, eğer, tesadüfen is added before the clause having -ecek olursa. In this way, shades of meaning are obtained.

Sample Sentences:
	If this should happen...
	...the measures to take
	Combination

	Yanlış yapmam
	Beni düzeltiniz
	Eğer yanlış yapacak olursam beni düzeltiniz.
If I happen to make a mistake correct me.

	Geç kalmamız
	Size telefon ederiz.
	Eğer geç kalacak olursak size telefon ederiz.
If we happen to be late we will call you.

	İzmir’e gitmesi
	Fuarı gezsin
	Şayet İzmir’e gidecek olursa Fuarı gezsin.

If he happens to go to Izmir, have him go to the Fair.


-meyecek olursa 

The meaning of the negative form of this pattern is very similar. The difference lies in the fact that now we are dealing with the failure to do something that one would normally expect.

Eğer seninle beraber gitmeyecek olursa hiç üzülme.

Don’t be upset if he doesn’t go with you.
Sample Sentences:
	If this should happen...
	...this would be the situation
	Combination

	Bu akşam gelmen
	Sana darılırım.
	Bu akşam gelmeyecek olursan sana darılırım.
If you can’t come tonight, I’ll be upset with you.

	Yolların kapanması
	Mahvoluruz.
	Yollar kapanacak olursa mahvoluruz.
If the roads should close, we’ll be ruined.

	Borçlarını ödemeden gitmesi  
	Bir daha geri dönmez
	Borçlarını ödemeden gidecek olursa bir daha geri dönmez.

If he should happen to leave before he pays his bills, he’ll not return.
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Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

-ecek oldu
 When oldu (oldum, oldun, etc.) is added to -ecek we have two meanings:

1. The action has taken place.  It is an action which...

a.
Has not been done for some time

b.
Is contrary to one’s custom or usual habits

c.
Is done with eagerness and keenness

d.
Something always happens to mar the fulfillment and satisfaction anticipated. There is a feeling of doing something you seldom do and then have it miscarry.

Kırk yılda bir adalara gidecek oldum, bütün hafta durmadan yağmur yağdı.

For once in a long while I decided to go to the islands and it rained steadily the whole week.
The clause governed by -ecek oldu is sometimes introduced by kırk yılda bir, bir gün, bir defa, bir kere.

2. The action has not taken place. The attempted action is one which...

a.
is seldom attempted.

b.
is contrary to one’s custom or usual habits.

c.
it was desired and an attempt was made to do it.

d.
but the attempt was not successful or the wish could not be fulfilled owing to some circumstance or other.


Bahçede rahat rahat bir kahve içecek oldum, misafirler geldi.


I had thought to have a leisurely cup of coffee in the garden, but some guests arrived.
Sample Sentences:
A rare occurrence happened 

but unpleasant consequence marred it
Dün lokantada yemek yiyecek oldum
bütün gün midem ağrıdı.

Yesterday I ate at a restaurant, and my stomach ached the whole day.

Dün arkadaşlarımın resimlerini çekecek oldum,
bütün resimler bozuk çıkmış.

Yesterday I took my friends’ pictures, and all the pictures turned out bad.

Dün gece erken yatacak oldum,

misafir geldi.

Last night I (for once) went to bed early and guests came!

Dün yazlık elbise giyecek oldum.

yağmur yağmaz mı!

Yesterday I put on a summer dress, and would you believe it rained!
Something is wanted or attempted

but something else prevented the desired outcome.
Dün resim çekecek oldum,


makinede film yokmuş.

Yesterday I took a picture (which I never do) and there was no film in the camera.

Geçen hafta sonu tenis oynayacak oldum, raket bulamadım.

Last weekend I (finally) was able to play tennis, but I couldn’t find a racket.

Dün gece bir kitap okuyacak oldum,
 elektrikler kesildi.

Last night I sat down to read a book and the electricity was cut.
LESSON 111 – YÜZ ON BİRİNCİ DERS
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1A:










Pattern 1A: 
	A

If by chance these should occur.
	B

These measures will help cope with the situation.
	C

The final form expressing the thought in A and B


	Örnekler:

a) Yanlış yapmam

b) Bugün Karşıyaka’ya gitmen.
	Beni düzeltiniz
Beni de götürebilir misin?
	Eğer yanlış yapacak olursam beni düzeltiniz.
Bugün Karşıyaka’ya gidecek olursan beni de götürebilir misin?

	1.
	Mektubu dörtten önce bitirmen
	Okuyabilir miyim?
	

	2.
	Telefon çalması

	Cevap vereyim mi?
	

	3.
	Siz dışardayken arkadaşınızın gelmesi
	Sizi beklesin mi?
	

	4.
	Çarşıya gitmeniz
	Bana haber verir misiniz?
	

	5.
	Ali’nin adresini bulman
	Bana verir misin?
	

	6.
	Beni deniz tutması

	Ne yapayım?
	

	7.
	Bu saatte CD çalmamız

	Komşular kızarlar mı?
	

	8.
	Yarın havanın güzel olması
	Dışarda ders yapmak ister misiniz?
	

	9.
	Fikrini değiştirmen
	Bana telefon eder misin?
	

	10.
	Ali’yi görmen
	Kendisini aradığımı söyler misin?
	

	11.
	Kıbrıs’ta $1000 kazanman
	Bana kaç dolar verirsin?
	

	12.
	Saat yedide yola çıkmamız
	Saat dokuzda Konya’ya varabilir miyiz?
	

	13.
	Yanlış yapamam

	Beni düzeltir misiniz?
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1B:










Pattern 1B: 
	A

If by any chance these should occur.
	B

This would be the situation.

	C

The final form expressing the thought in A and B


	Örnekler:

a) Beni unutman

b) Mektubu ona da göstermesi.
	Çok üzülürüm.

Vaziyet fena olur.
	Beni unutacak olursan çok üzülürüm.
Mektubu ona da gösterecek olursa, vaziyet fena olur.

	1.
	Onbir vapurunu kaçırmamız.
	Adaya dönemeyiz.
	

	2.
	Bileti kaybetmesi
	Başka bir bilet göndeririz.
	

	3.
	Onu Türkiye’ye göndermemeleri
	Annesi çok üzülür.
	

	4.
	Hasta olması
	Diğer öğretmenlerin dersleri artar.
	

	5.
	Haber vermeden gitmemiz.
	Bize darılmazlar mı?
	

	6.
	Yağmur yağması

	Ne yaparız?
	

	7.
	Önümüzdeki arsaya bir ev yapılması
	Bizim evin manzarasını kapatır.
	

	8.
	Erken dönmen


	Sinemaya gideriz.
	

	9.
	Bu akşam da geç kalması
	Karısı çok kızar.
	

	10.
	Bütün pencereleri açmanız
	Oda çabuk soğur.
	


LESSON 111 – YÜZ ON BİRİNCİ DERS
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

This is customary. This is what frequently occurs.
	B

This is something that occurs infrequently. This is not customary.

	Örnek:

Hiç bara gitmem.

	Bara gidecek oldum...

	1.
	Televizyon seyretmem.


	

	2.
	Piyano çalmam.


	

	3.
	Hiç kahvaltı hazırlamazsın.


	

	4.
	Yemeğe kırmızı biber koymam.


	

	5.
	Uçakla seyahat etmez.


	

	6.
	O kelimeyi hiç kullanmaz.


	

	7.
	Hiç balık tutmaya gitmeyiz.


	

	8.
	Viski içmez.


	

	9.
	Büyük bıçağı kullanmam.


	

	10.
	Hiç soru sormazsınız.


	

	11.
	Siyah ayakkabıları giymem.


	

	12.
	Ata binmez.


	


LESSON 111 – YÜZ ON BİRİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 3:










Pattern 3: 
	A

This is the usual case.
	B

This is something that happened although it is a rare occurrence.
	C

An unpleasant consequence of B which mars the proper fulfillment of B.

	Örnekler:

a) Ekseriya lokantada yemek yemem.
b) Parkta gezmek için pek az fırsat oluyor.
	(Dün lokantada yemek yedim.) Dün lokantada yemek yiyecek oldum
(Geçen gün parkta gezmeye gittim.) Geçen gün parkta gezecek oldum
	halâ midem ağrıyor.

yağmur yağdı.

	1.
	Çoktandır yürüyüş yapmamıştım.
	(Geçen Pazar yürüyüş yaptım.)
	halâ bacaklarım ağrıyor.

	2.
	Genellikle arabanın kapılarını kilitlemem.
	(Dün kilitledim.)
	sonra bir türlü açamadım.

	3.
	Ekseriya akşamları çok yemek yemem.
	(Dün gece biraz fazla yemek yedim.)
	bütün gece uyuyamadım.

	4.
	Sık sık İstanbul’a gitmem.
	(Geçen hafta gitmek istedim.)
	araba bozuldu.

	5.
	Ali uzun zamandır sigara içmiyordu.
	(Dün gece bir sigara içmek istedi.)
	öksürmekten boğulacaktı.

	6.
	Sık sık briç oynamayız.
	(Dün briç oynamak istedik.)
	iskambilleri bulamadık.

	7.
	Çoktandır hayvanat bahçesine gitmemiştik.
	(İstanbul’dayken gitmek istedik.)
	geç kalmışız; hayvanat bahçesi kapalıydı.

	8.
	Uzun zamandır kahverengi elbisemi giymiyordum.
	(Pazartesi günü giymek istedim.)
	bir türlü bulamadım.

	9.
	Şimdiye kadar o bankada çek bozdurmamıştım.
	(Bir defa çek bozdurmak istedim.)
	bankada hesabım olmadığı için bozmadılar.

	10.
	Uzun zamandır balığa gitmemiştim.
	(Geçen Pazar gitmek istedim.)
	bir türlü oltamı bulamadım.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 3: devamı








Pattern 3: continued
	A

This is the usual case.
	B

This is something that happened although it is a rare occurrence.
	C

An unpleasant consequence of B which mars the proper fulfillment of B.

	11.
	Çoktandır bir tasarruf hesabı açtırmak istiyordum.
	(Geçen hafta tasarruf hesabı açtırmak istedim.)
	yanımda kâfi para yokmuş.

	12.
	Çoktandır gri pantolonumu giymiyordum.
	(Dün giymek istedim.)
	küçülmüş.

	13.
	Çoktandır bıçakları bilememiştim.
	(Dün bıçakları bilemek istedim.)
	hemen elimi kestim.

	14.
	Çoktandır Çankaya’ya otobüsle gitmemiştim.
	(Dün otobüsle gitmek istedim.)
	yanlış otobüse binmişim.

	15.
	Çoktandır tatile gitmemiştim.
	(Tatile gitmek istedim.)
	işler çokmuş; müdür izin vermedi.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 4:










Pattern 4: 
	A

This is the usual case.
	B

This is what is wanted or attempted.
	C

This prevents the accomplishment of what is wanted or attempted in B.


	Örnekler:

a) Çoktandır resim çekmiyordum.
b) Aylardır Ahmet’i görmemiştim.
	(Dün resim çekmek istedim.) 
Dün resim çekecek oldum
(Hafta sonu Ali’yi ziyaret edeyim dedim.) 
Hafta sonu Ali’yi ziyaret edecek oldum
	makinede film yokmuş.

Samsun’a gitmiş.

	1.
	Çoktandır iskeledeki lokantaya gitmiyorduk.
	(Geçen Pazartesi gitmek istedik.)
	O gün lokanta kapalıymış.

	2.
	Çoktandır plaja gitmiyorduk.
	(Pazar günü gitmek istedik.)
	Çocuklar hastalandı.

	3.
	Çoktandır arkadaşıma mektup yazmıyordum.
	(Dün yazmak istedim.)
	Kalemim kırıldı.

	4.
	Her gün işe erken giderim.
	(Salı günü biraz geç kaldım.)
	Müdür çok kızmış.

	5.
	Ali çoktandır rakı içmiyordu.
	(Dün akşam rakı içmiş.)
	Zavallı halâ hasta.

	6.
	Çoktandır yüzmüyordum.
	(Geçen hafta biraz havuzda yüzdüm.)

	Hemen yoruluverdim.

	7.
	Ahmet şimdiye kadar karısına çiçek filan almazmış.
	(Dün bir buket gül götürmüş.)
	Karısı çok şüphelenmiş.

	8.
	Arkadaşım uzun zamandır koşmuyordu.
	(Bu sabah biraz koştu.)
	Hemen yoruluverdi.

	9.
	Çoktandır pilav pişirmemiştim.
	(Dün pilav pişirdim.)
	Pilav pişirmeyi unutmuşum, hiç iyi olmadı.

	10.
	Ben geceleri hiç kahve içmem.
	(Dün gece bir fincan kahve içtim.)

	Bütün gece uyuyamadım.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 4: devamı








Pattern 4: continued

	A

This is the usual case.
	B

This is what is wanted or attempted.
	C

This prevents the accomplishment of what is wanted or attempted in B.


	11.
	Amcam hiç kimseye borç para vermez.
	(Kuzenime bir defa 1000 lira vermiş.)

	On sene sonra parasını geri alabilmiş.

	12.
	Ekseriya işe erken gitmem.
	(Bu sabah erken gittim.)
	Kapı kilitliydi.

	13.
	Ekseriya kız kardeşimin elbiselerini giymem.
	(Dün bir elbisesini giydim.)
	Sigarayla yakmışım.

	14.
	Ali başı ağrıdığı zaman hiç aspirin almazmış.
	(Dün iki aspirin aldı.)
	Zavallının midesi bozuldu.


LESSON 111 – YÜZ ON BİRİNCİ DERS
Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma











Reading
Barbaros Çocuk Bakıcılığı Yapıyor
Kaflıların küçük kızı Ayla’nın ikiz çocukları üç yaşına basmışlardı.
 Çok şirin
 çocuklar olmakla beraber ikizler çok yaramazdılar. Bu sebepten
 Ayla’nın tuttuğu hizmetçiler 2, 3 aydan fazla kalmıyor, daha iyi bir iş bulur bulmaz gidiyorlardı. Nitekim
, Ayla’nın son tuttuğu hizmetçi de o gün daha iyi bir iş bulduğunu ve saat dörtte gideceğini söylemişti. Zavallı Ayla bunu duyunca çok şaşırdı. Çünkü o gece, Ayla ve Zafer, Mr. George Brown’ın yemeğine davetliydiler. Mr. Brown İngiltere’deki bir şirketin
 Türkiye temsilcisi
 idi. Bu yemeğe mutlaka gitmeleri gerekti. Çünkü bir defa George Brown, Zafer’in işi için önemli bir adamdı. Ayrıca ertesi gün Türkiye’den ayrılıyordu.

Böyle bir günde hizmetçinin gitmek istemesi Ayla’yı çok üzdü. Bir kaç saat içinde yeni bir hizmetçi bulması olanaksızdı. Bir gecelik
 çocuklara bakacak birini bulması gerekiyordu. Aklına annesi geldi, hemen oraya koştu, fakat maalesef annesinin ve babasının o gece misafirleri olduğunu öğrendi. Ablası Perihan da harıl harıl sınava çalışıyordu. “Denize düşen yılana sarılır”,
 derler, Ayla da başka kimseyi bulamadığı için çocuklara bakmasını Barbaros’tan rica etti. Zavallı Barbaros bu teklife
 çok şaşırdı. Çünkü ikizlerin ne kadar yaramaz olduklarını ve onlarla tek başına, başa çıkamayacağını biliyordu. Diğer taraftan kız kardeşine yardım etmekte istiyordu. Nihayet Barbaros, Atilla da gelirse bir gecelik, çocuklara bakacağına söz verdi. Ayla Atilla’yı çabuk kandırdı. 50 liraya anlaştılar.
 Ayrıca Ayla, Barbaros ve Atilla’nın taksi paralarını da verecekti.
İki kardeş saat altıda bir taksi çağırıp Ayla’nın evine gittiler. Ayla, Zafer ve ikizler onları bekliyorlardı. Ayla çocukların saat sekizde yattıklarını ve yatmadan önce biraz oynadıklarını söyledi. Ayla ve Zafer saat altı buçukta çocukları, Atilla ve Barbaros’a bırakıp gittiler. Anne ve babaları kapıdan çıkar çıkmaz çocuklar ağlamaya başladılar. Barbaros ve Atilla onları susturmak için ne yapacaklarını şaşırdılar. Atilla dergilerdeki resimleri gösterip onları eğlendirmek
 istedi. Çocuklar dergileri yırtıp param parça et
tiler. Barbaros oyuncaklarını getirdi. İkizler oynayacakları Atilla ve Barbaros’un başına atmaya başladılar. Atilla onları güldürmek için acayip sesler çıkarmaya başladı. O da sonuç getirmedi.
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Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma
 (devamı)








Reading (cont’)

Barbaros Çocuk Bakıcılığı Yapıyor
Nihayet Barbaros ve Atilla at olup, çocukları arkalarına bindirmeyi düşündüler. Neyse bu oyun çocukların hoşuna gitti, ağlamaları durdu. Fakat at olmaktan Barbaros ‘ta, Atilla’da çok yorulmuşlardı. Lâkin biraz dinlenmek için durunca, “Durma!” diye bağırıyorlardı.

Üç saat mücadeleden sonra çocuklar yorulup yattılar. Çocuklar uyur uyumaz, Barbaros ve Atilla bitkin bir halde
 koltuklara
 çöktüler.
 Evin içi muharebe meydanına
 dönmüştü.

LESSON 111 – YÜZ ON BİRİNCİ DERS
Section 7 – Yedinci Kısım

Sorular











Questions
1. Ayla’nın tuttuğu hizmetçiler niçin çok kalmıyorlardı?
2. O gece Ayla ve Zafer kime davetliydiler?

3. Niçin bu davete gitmeleri lazımdı?

4. Niçin Ayla’nın annesi o gece ikizlere bakamazdı?
5. Ayla nihayet çocuklara bakmasını kime rica etti?

6. Barbaros niçin tek başına ikizlere bakmak istemedi?

7. Barbaros’un yardımcısı kimdi?

8. Barbaros ve Atilla Ayla’nın evine nasıl gittiler?

9. Anne ve babaları evden çıkar çıkmaz çocuklar ne yaptılar?

10. Atilla çocukları eğlendirmek için ne yaptı?

11. Barbaros onları susturmak için ne yaptı?

12. Nihayet çocukları nasıl susturabildiler?

13. At oyunu çocukların hoşuna gitti mi?

14. Barbaros ve Atilla’nın bu oyun hoşuna gitti mi?

15. Çocuklar uyuduğu zaman Barbaros ve Atilla ne durumdaydılar?

LESSON 111 – YÜZ ON BİRİNCİ DERS
Section 8 – Sekizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:
A. Rephrase the following, using the –ecek olursa form.

  Note:
The part underlined in the cue sentences is the needed information and does not have to appear in the required form.

	A

Örnek:
Çocuklar pek az yanlış yapıyorlar, fakat yaparlarsa hemen düzeltiniz.
	B

Çocuklar yanlış yapacak olurlarsa hemen düzeltiniz.

	1.
	Öğrenciler biraz önce birer sandviç yediler, ama acıkırlarsa onlara birer sandviç daha veriniz.
	

	2.
	Ali’nin telefon edeceğini sanmıyorum, fakat ederse bana haber ver.
	

	3.
	Biliyorum İzmir’e gitmiyorsunuz, fakat vapurunuz oraya uğrarsa gidip kardeşimi görür müsünüz?
	

	4.
	Adresi gene kaybetmişim, bulursanız lütfen masaya koyunuz.
	

	5.
	Sütçü ekseriya hafta sonları gelmez, eğer gelirse, iki şişe süt bıraksın.
	


B. The following seldom occurring events ended in disappointment.

	A

Örnek:

Çoktandır adaya gitmemiştim, gittim, durmadan yağmur yağdı.
	B

Kırk yılda bir adaya gidecek oldum durmadan yağmur yağdı.

	1.
	Dün akşam erken yattım. Bir türlü uyuyamadım.
	

	2.
	Biraz rakı içtim; bütün gün başım ağrıdı.
	

	3.
	Sinan’ın arabasını kullandım, birisi arkadan arabaya çarptı.
	

	4.
	Dün bir iş için ofisten erken çıktım, maaşımdan kestiler.
	

	5.
	Geçenlerde sinemaya gittim, iki yıl önce gördüğüm bir filmi gösterdiler.
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:

C. It isn’t very often that one thinks of doing the following. The attempt did not succeed owing to unforeseen circumstances.
	A

Örnek:
Hafta sonu plajda piknik yapalım dedik, misafir geldi.
	B

Hafta sonu plajda piknik yapacak olduk, misafir geldi.

	1.
	Dün pilav pişireyim dedim, baktım kilerde pirinç kalmamış.
	

	2.
	Kola içmek istedik evde bir şişe kola bulamadık.
	

	3.
	Kahverengi ceketimi giymek istedim yakası yırtıkmış.
	

	4.
	İki yüz lira bozdurmak istedim, bankalar kapalıymış.
	

	5.
	Geçen hafta Ayvalık’a gitmeye karar verdim akrabalarım geldi.
	


LESSON 111 – YÜZ ON BİRİNCİ DERS 
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Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. If he should happen to phone, please let me know.

2. If, by any chance, you find the address you lost, please put it on my desk.

3. If the waterman should happen to come by, tell him to leave two bottles of water.

4. For the first time in a long time, I drank wine, and I had a headache all day long.

5. Just for once I locked the car, and now I cannot find the key.

6. How should we know that he was in trouble?

7. Just when (for once) we decided to go to Florya, it rained all week.

8. Rather than giving two separate checks, would it be all right if I gave you one?

9. We did not know that he did not have money to go there.

10. They knew neither my address nor my phone number.

TURKISH BASIC COURSE

LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Barbaros and Emin Go To Uludağ 

Barbaros ve Emin Uludağ’a Gidiyorlar 

LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

Plain statement that an action or state is not going to take place. It simply announces one’s decision not to do something.
	B

This is always a response to correct a misconception. It indicates that contrary to assumption a particular event is not going to take place. 

	1.
	Bir yere gitmeyeceğim.
	Bir yere gidecek değilim.

	2.
	Okula gitmeyecek.
	Okula gidecek değil.

	3.
	Bizimle Eskişehir’e gelmeyecek.
	Bizimle Eskişehir’e gelecek değil.

	4.
	Bu habere ağlamayacağız.
	Bu habere ağlayacak değiliz.

	5.
	Borçlarını biz ödemeyeceğiz.
	Borçlarını biz ödeyecek değiliz.

	6.
	Onları eğlendirmeyeceğiz.
	Onları eğlendirecek değiliz.

	7.
	Sadece içki ikram etmeyeceğiz.
	Sadece içki ikram edecek değiliz.

	8.
	Onu saatlerce beklemeyeceğim.
	Onu saatlerce bekleyecek değilim.

	9.
	Herkese haber vermeyeceğiz.
	Herkese haber verecek değiliz.

	10.
	Bununla bir şey kaybetmeyeceksin.
	Bununla birşey kaybedecek değilsin.

	11.
	Bunları sen yapmayacaksın.
	Bunları sen yapacak değilsin.

	12.
	Bu paraları sen ödemeyeceksin.
	Bu paraları sen ödeyecek değilsin.
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Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

Statements which represent events and states as facts. 
	B

Statements made to correct a misconception. The double negative makes an emphatic positive statement “Don’t think that I am not…” etc…

	1.
	Anlıyorum.
	Anlamıyor değilim.

	2.
	Bunları biliyorsun.
	Bunları bilmiyor değilsin.

	3.
	Batı müziğinden hoşlanıyorsun.
	Batı müziğinden hoşlanmıyor değilsin.

	4.
	Aklı almıyor.
	Aklı almıyor değil.

	5.
	Kızı beğeniyorlar.
	Kızı beğenmiyor değiller.

	6.
	Bazen onlarla alay ediyoruz.
	Bazen onlarla alay etmiyor değiliz.

	7.
	Alaturkadan anlıyorsunuz.
	Alaturkadan anlamıyor değilsiniz.

	8.
	Onu tanıyorum.
	Onu tanımıyor değilim.

	9.
	Verilen kelimeleri öğreniyorlar.
	Verilen kelimeleri öğrenmiyor değiller.

	10.
	Durmadan istifade ediyorlar.
	Durmadan istifade etmiyor değiller.

	11.
	Bazı şeyler öğreniyoruz.
	Bazı şeyler öğrenmiyor değiliz.

	12.
	Bizimle beraber gelmek istiyor.
	Bizimle beraber gelmek istemiyor değil.


LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A

Plain statement of fact. The following events have not taken place. 
	B

Statement made to correct a misconception. None of the following ever took place. 

	1.
	Ben böyle birşey söylemedim.
	Ben böyle birşey söylemiş değilim.

	2.
	Araba kullanmadım.
	Araba kullanmış değilim.

	3.
	Bizi ziyaret etmedin.
	Bizi ziyaret etmiş değilsin.

	4.
	Hiç bir hatanı kabul etmedin.
	Hiç bir hatanı kabul etmiş değilsin.

	5.
	Türkçe çalışmaya başladık.
	Türkçe çalışmaya başlamış değiliz.

	6.
	Orada kimseyle görüşmedik.
	Orada kimseyle görüşmüş değiliz.

	7.
	Böyle bir resim çekmedik.
	Böyle bir resim çekmiş değiliz.

	8.
	Bize bir yardımda bulunmadınız.
	Bize bir yardımda bulunmuş değilsiniz.

	9.
	Bu müzeyi gezmediler.
	Bu müzeyi gezmiş değiller.

	10.
	Bizden hiç bir iyilik görmediler.
	Bizden hiç bir iyilik görmüş değiller.

	11.
	Bize haber vermediler.
	Bize haber vermiş değiller.

	12.
	Buna birşey ilave etmedik.
	Buna birşey ilave etmiş değiliz.
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Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 4:










Pattern 4:
	A

Simple statement of fact.

1. Something that is characteristic (of a person)

2. Knowledge or skill a person possesses. 
	B

Statement made to correct a wrong impression. 

	1.
	Fiyakadan hoşlanırım.
	Fiyakadan hoşlanmaz değilim.

	2.
	Ben onun ne olduğunu bilirim.
	Ben onun ne olduğunu bilmez değilim.

	3.
	Fakirlere yardım edersin.
	Fakirlere yardım etmez değilsin.

	4.
	Böyle şeylerden anlar.
	Böyle şeylerden anlamaz değil.

	5.
	Ne yapılacağını bilirsin.
	Ne yapılacağını bilmez değilsin.

	6.
	İyilikten anlarım.
	İyilikten anlamaz değilim.
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Uludağ Kayak
 Merkezi


LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:

Barbaros and Emin Go To Uludağ
	1.
	Emin:
	Barbaros, I have a terrific idea.

	
	Barbaros:
	About what?


	2.
	Emin:
	About the coming semester break. Would you like to go to Uludağ during the break?

	
	Barbaros:
	And what made you think of Uludağ?


	3.
	Emin:
	Listen. Necdet is going to Uludağ this coming vacation. He asked me whether or not we would like to go too.

	
	Barbaros:
	Yes, but what are we going to do at Uludağ?


	4.
	Emin:
	What do you mean what are we going to do? We are going to go skiing.

	
	Barbaros:
	My dear fellow, I’ve never been on skis in my life.


	5.
	Emin:
	Neither have I. But what of it? We’ll learn.

	
	Barbaros:
	We don’t have a skiing outfit. We aren’t going to Uludağ like this, I hope?


	6.
	Emin:
	Don’t let that worry you. Necdet has everything.

	
	Barbaros:
	Does he have ski boots as well?


	7.
	Emin:
	What size shoes do you wear?

	
	Barbaros:
	Forty two.


	8.
	Emin:
	Fine. That problem is solved too. Necdet has exactly four pairs of ski boots.

	
	Barbaros:
	Then let’s go. I’m ready.


	9.
	Emin:
	It seems that is Uludağ crowded with girls who come up there to ski at this season.

	
	Barbaros:
	Now I get it. It is clear why you want to go to Uludağ.


LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım

[image: image16.png]




LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım

[image: image17.png]




LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:










Dialogue:

Barbaros ve Emin Uludağ’a Gidiyorlar
	1.
	Emin:
	Barbaros, müthiş
 bir fikrim var.

	
	Barbaros:
	Ne hakkında?


	2.
	Emin:
	Önümüzdeki sömestir tatili
 hakkında. Bu tatilde Uludağ’a gitmek ister misin?

	
	Barbaros:
	Uludağ da nereden aklına geldi?



	3.
	Emin:
	Necdet bu tatilde Uludağ’a gidiyor. Bizim de gitmek isteyip istemediğimizi sordu.

	
	Barbaros:
	Peki, biz Uludağ’da ne yapacağız?


	4.
	Emin:
	Ne mi yapacağız! Kayak yapacağız.

	
	Barbaros:
	Birader, ben hayatımda kayak yapmış değilim.


	5.
	Emin:
	Ben de öyle, ama ne çıkar!
 Öğreniriz.

	
	Barbaros:
	Bizim kayak takımımız
 yok. Bu kıyafetle Uludağ’a gidecek değiliz herhalde.


	6.
	Emin:
	O meseleyi hiç düşünme. Necdet’te her şey var.

	
	Barbaros:
	Kayak ayakkabısı da var mı?


	7.
	Emin:
	Sen kaç numara ayakkabı giyiyordun?

	
	Barbaros:
	Kırk iki.


	8.
	Emin:
	Tamam. Bu sorun da çözüldü. Necdet’in tam dört çift ayakkabısı var.

	
	Barbaros:
	Öyleyse gidelim. Ben hazırım.


	9.
	Emin:
	Bu mevsimde Uludağ, kayak yapmaya gelen kızlarla dolu oluyormuş.

	
	Barbaros:
	Ha! Senin niçin Uludağ’a gitmek istediğin anlaşıldı.


LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:
I. -ecek değil
If we follow the suffix -ecek with any form of değil, we get a construction which differs from the plain negative in two respects:

3. It is almost always a response or reaction to something said or implied just before.

4. It is more emphatic. There is a hint of protest in it. The meaning may be thought of as equivalent to the phrase ‘I wasn’t expecting to...’, ‘I wasn’t intending to or planning to...’

Ben bu Cuma sinemaya gitmeyeceğim.



I’m not going to the movies this Friday.

This simply announces your decision not to go to the movies on Friday. There is an implication that you were expected to go to the movies, but this sentence is not a response.

Ben bu Cuma sinemaya gidecek değilim. 
Don’t count on my going to the movies Friday, because I’m not. 

Here there is a strong indication that the question of going to the movies on Friday has been brought up and the speaker is making it quite clear that he is not going.

Bir yere gidecek değilim!
I’m not going anywhere!
Such a response would be made if a friend said, ‘What a pity you won’t be in town, we could all have seen it together!’ Often there is a ki after değilim.
Bir yere gidecek değilim ki!
Sample Sentences:
Simple statement announcing decision

A response to correct a misconception:

not to do something:

Bir yere gitmeyeceğim.



Bir yere gidecek değilim.
I will not go anywhere.
                                               I am definitely not going anywhere.
Borçlarını biz ödemeyeceğiz.



Borçlarını biz ödeyecek değiliz.


We are not paying his debts.



We will not be the ones to pay his debts.
Bunları sen yapmayacaksın.



Bunları sen yapacak değilsin.
You will not do these.




You will definitely not be the one to do these.

Ona çay ikram etmeyeceğim.
Ona ben çay ikram edecek değilim.

I will not offer him some tea.
I will definitely not offer him any tea.

Onun arabasıyla bir yere gitmem.
Onun arabasıyla ben hiç bir yere gidecek değilim.
I will not go anywhere with his car.
If you think I will go anywhere with his car, you are mistaken, because I am not.
LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
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Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

II. -iyor değil
Here the -iyor suffix makes the verb a state or progressive action.  This is very often used with a negative root.

III. -miyor değil
Bilmiyor değilim.
Don’t think that I don’t know about it.
This is used when something has been said implying ignorance and lack of awareness.

Sample Sentences:
	Stated fact
	Correcting a  misconception 

(double negative makes an emphatic positive statement)

	Anlıyorum. 

I understand.
	Anlamıyor değilim. 

I DO understand. (don’t think I don’t)

	Bunları biliyorsun. 

You know these things.
	Bunları bilmiyor değilsin.
I know that you DO know these things.

	Onu tanıyorum. 

I know him.
	Onu tanımıyor değilim. 

I DO know him (don’t think I don’t)

	Bunun farkındayım. 

I am aware of this.
	Bunu farketmiyor değilim.

Of course, I am fully aware of this.


IV. -miş değilim
By adding -miş to the verb root we represent the act as completed.  In combination with değil, we get the notion of not having done something which we were supposed to have done sometime in the past.

O yerleri görüp gezmiş değilim.
I’ve not (as you imply) seen and visited those places.
Here the words in parenthesis indicate the tone of the reply. It is implicit in the form used.

This form can also be used with the negative root.

Böyle bir teşebbüste bulunmamış değiller.

They certainly have made attempts in that direction. Don’t imagine that they have not.
The double negative implies a positive thought behind a pattern such as this. 

Don’t think they have not; you can be sure that they have. 

Sample Sentences:

	Plain statement of fact:
	Correcting a mistake; this never took place:

	Ben böyle bir şey söylemedim.

I didn’t say something like that.
	Ben böyle bir şey söylemiş değilim.

I never said anything like that!



	Bize haber vermediler.

They didn’t let us know.
	Bize haber vermiş değiller.
They never even let us know!



	Ben onu tanımıyorum.

I don’t know him.
	Ben onu tanımış değilim.

I have never even met him before!
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Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

V. -mez değil
By simply adding -mez to a verb root we represent an action or state as:

Something that occurs, but seldom if at all.

Information, knowledge or skill ones does not possess.

Something which isn’t characteristic.

By also adding değil after it, we make it positive. We represent the action or state as something that occurs quite frequently, or as information, knowledge or a skill one surely possesses, or as something characteristic (whatever people make think to the contrary).

Böyle şeyleri anlamaz değilim.

It’s not like I don’t understand such things. You can be quite sure that I do.
Since there is an element of correcting a misconception, we find that very often the speaker feels the need of an interjection at the end of the phrase. We frequently meet with ki and ya.
Yeniden okula gidecek değil ya!
You don’t expect him to start going to school again, do you?! 
Onları eğlendirecek değiliz ya!
Well, we aren’t expected to amuse them, are we?!
Bununla birşey kaybedecek değilsin ki!
But you aren’t losing anything by this!
Aklı ermiyor değil ki!
It’s not like he doesn’t comprehend, he does!
Ben böyle birşey söylemiş değilim ki!
It’s not like I wouldn’t say something like that!
This would correspond to the use of but and well, etc.

Sample Sentences:
	Simple statement of fact re: characteristic, skill, or knowledge:
	Correcting a wrong impression:

	Fakirlere yardım edersin.

You help the poor.


	Fakirlere yardım etmez değilsin.

It’s not like you don’t help the poor. (you do)

	Böyle şeylerden anlar.

He understands these things.


	Böyle şeylerden anlamaz değil.

It’s not like he doesn’t understand these things. (he does)

	Ben onun ne olduğunu bilirim.

I know what is his.


	Ben onun ne olduğunu bilmez değilim.

It’s not like I don’t know what is his. (I do)

	Nasıl biri olduğunun farkındayım.

I know what kind of person he is.
	Nasıl biri olduğunu farketmez değilim.

It’s not like I don’t know what kind of person he is.


LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

Plain statement that an action or state is not going to take place.
	B

Statement indicating that contrary to assumption a particular event is not going to take place.

	Örnek:

Bir yere gitmeyeceğim.
	Bir yere gidecek değilim.

	1.
	Herkese yardım etmeyeceğim.
	

	2.
	O sarışın kızla evlenmeyeceğim.
	

	3.
	Her hafta mektup yazmayacaksın.
	

	4.
	Onları rahatsız etmeyeceksin.
	

	5.
	Hizmetçilik yapmayacak.
	

	6.
	Telefona cevap vermeyecek.
	

	7.
	Geri dönmeyeceğiz.
	

	8.
	Kavga etmeyeceğiz.
	

	9.
	Tatilde bir yere gitmeyeceğiz.
	

	10.
	Çam ağaçlarını kesmeyeceğiz.
	

	11.
	Sabaha kadar burada beklemeyeceksiniz.
	

	12.
	Cebinizden para vermeyeceksiniz.
	

	13.
	Şiş kebabını onlar yapmayacak.
	

	14.
	Hırsızları onlar yakalamayacaklar.
	

	15.
	Onlarla tartışmayacağım.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

Statements which represent events and states as facts. 
	B

Statements made to correct a misconception. 

	Örnekler:

a) Böyle şeyler hakkında bilgisi var.
b) Bir şeyler öğreniyorum.
	Böyle şeyler hakkında bilgisi yok değil.

Bir şeyler öğrenmiyor değilim.

	1.
	Sözüm geçiyor.
	

	2.
	Vaktin var.
	

	3.
	Çocuğa iyi bakıyorsun.
	

	4.
	Vaziyeti biliyorsun.
	

	5.
	Ne demek istediğini anlıyorum.
	

	6.
	Senden bazı şeyler saklıyorum.
	

	7.
	Denizden hoşlanıyoruz.
	

	8.
	Bunların faydalı olduğunu görüyoruz.
	

	9.
	Burada kendimi yabancı hissediyorum.
	

	10.
	Bizimle ilgileniyor.
	

	11.
	Bütün bu haberler asabını bozuyor.
	

	12.
	Ara sıra dedikodu yapıyorsun.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A

Plain statement of fact. The following events have not taken place. 
	B

Statement made to correct a misconception. None of the following ever took place. 

	Örnekler:

a) Senden bir kere bile bahsetmedi.
b) Kimseye yalan söylemedim.
	Senden bir kere bile bahsetmiş değildir.

Kimseye yalan söylemiş değilim.

	1.
	Bize hiç iğne yapmadı.
	

	2.
	Beni bir gün bile aramadın.
	

	3.
	Bir kere bile kuyruğa girmedi.
	

	4.
	Bir mektup imzalamadı.
	

	5.
	Onu bir gün bile hasta görmedim.
	

	6.
	Kahvesini bile içmedik.
	

	7.
	Bizden on paralık birşey bile almadınız.
	

	8.
	Bir kere bile pazarlık yapmadı.
	

	9.
	Bana birşey öğretmedi.
	

	10.
	Ondan bir yardım bile görmedik.
	

	11.
	Bir gün bile rahat bir nefes almadım.
	

	12.
	Seni bir kere bile sormadı.
	

	13.
	Evinde bir gece bile misafir kalmadım.
	

	14.
	İstanbul’da bir gün bile canım sıkılmadı.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 4:










Pattern 4:
	A

Simple statement of fact.

1. Something that is characteristic (of a person)

2. Knowledge or skill a person possesses. 
	B

Statement made to correct a wrong impression. 

	Örnek:

Fiyakadan hoşlanırım.

	Fiyakadan hoşlanmaz değilim.

	1.
	Rahattan hoşlanırız.


	

	2.
	İyilikten anlarlar.


	

	3.
	Bu gibi yardımların önemini bilirsin.
	

	4.
	Fakirlere yardım etmeyi seversiniz.
	


LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma











Reading

Barbaros ve Emin Uludağ’a Gidiyorlar
Barbaros, Emin ve Necdet tatilin ikinci günü Uludağ’a gitmeye karar verdiler. Seyahat planı şöyleydi: Pendik’ten hızlı feribotla Yalova’ya geçecekler, Yalova’da bir gece Emin’in babasının çiftliğinde kalacaklar ve ertesi günü Uludağ’a gideceklerdi.
Seyahat günü sabahleyin erkenden Necdet arabasıyla gelip Emin ve Barbaros’u evlerinden aldı. Sonra doğru Pendik’e gittiler. Oradan araba vapuruna binip Yalova’ya geçtiler. İstanbul’dan çıktıkları zaman hava kapalıydı,
 fakat Yalova’da yağmur yağıyordu. Emin’in babasının çiftliği şehirden biraz uzaktı ve çiftliğe giden yol iyi değildi. Bu yüzden Necdet arabayı çok dikkatli sürüyor, bu yolda çamura
 saplanmaktan
 korkuyordu.
Çiftliğe yaklaşırken, Necdet’in korktuğu şey başına geldi: Araba çamura saplandı. Necdet motoru işletti,
 işletti arabayı bir türlü çamurdan çıkaramadı. Nihayet, Barbaros ve Emin arabadan inip arabayı arkadan itmeye
 karar verdiler. 

Barbaros ve Emin bütün kuvvetleriyle arabayı arkadan itince araba çamurdan çıktı. Fakat arabanın bu kadar çabuk çamurdan çıkacağını tahmin edemeyen Emin dengesini kaybetti
 ve çamurların içine düştü. Bu sefer Barbaros ve Necdet Emin’i çamurdan çıkarmaya çalıştılar. Emin çamurdan çıktı, ama her tarafı çamur içindeydi ve elbiselerini değiştirmesine imkan yoktu. Onun için arabanın içini gazete kağıdı ile örttüler,
 Emin gazetelerin üstüne oturdu, çiftliğe kadar öyle gitti.

Emin’in arkadaşlarıyla bir gece çiftlikte kalacağını bilen babası fevkâlade iyi yemekler yaptırmıştı. Hep beraber oturup zevkle yemekleri yediler. Yemekten sonra şuradan buradan bahsettiler.

Ertesi sabah erken yola çıkacaklarından üç arkadaş saat onda ev halkından müsaade isteyip
 yatmaya gittiler.
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Okuma
 (devamı)








Reading (cont’)
Barbaros ve Emin Uludağ’a Gidiyorlar
Ertesi sabah saat yedide tekrar yola koyuldular.
 Bir buçuk saat sonra Bursa’ya vardılar. Şehrin güney doğusunda Uludağ bütün haşmetiyle
 görünüyordu. Şehirde kar yoktu, fakat Uludağ’ın üstü karla kaplıydı.
 Üç arkadaş Bursa’da 15 dakika mola verip
 birer kahve içtiler. Bursa’dan Uludağ’a giden yol dönemeçli bir yoldu
, fakat yoldaki karı temizlemişlerdi. 
Uludağ’a vardıkları zaman gördükleri manzara gözlerini kamaştırdı.
 Burası kar, güneş ve çamların kucaklaştığı
 bir yerdi. Güneş karların üzerinde pırıl pırıl parlıyor,
 beyaz kar denizinin üstünde yeşil çamlar yükseliyordu. Tepelerde kayak kayanlar,
 beyaz karları savurarak,
 arkalarında izler
 bırakarak uçar gibi gidiyorlardı.

Necdet arabayı Büyük Otel’in önünde durdurdu. Üç arkadaş arabadan indikten sonra bir süre hayran hayran
 manzaraya baktılar. Emin, Uludağ’ın temiz havasını ciğerlerine çekerek,
 “Ne iyi ettikte buraya geldik,” dedi. Ondan sonra bir an önce kayakçılara
 katılmak için bagajdan bavullarını alıp otelden içeri daldılar.
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Sorular











Questions
1. Barbaros, Emin ve Necdet sömestir tatilinde nereye gitmeye karar verdiler?
2. Pendik’ten Yalova’ya neyle geçeceklerdi?
3. Yalova’da kim vardı?
4. İstanbul’dan ayrıldıkları zaman hava nasıldı?

5. Yalova’da hava nasıldı?

6. Emin’in babasının çiftliğine giden yol nasıldı?

7. Necdet neden korkuyordu?

8. Çiftliğe giderken ne oldu?

9. Arabayı nasıl çamurdan çıkardılar?

10. Araba çamurdan çıktı fakat kim çamura düştü?

11. Emin çiftliğe kadar nasıl gitti?

12. Bursa’da kar var mıydı?

13. Bursa’dan Uludağ’a giden yol nasıldı?

14. Uludağ’ın manzarası kimin çok hoşuna gitti?

15. Manzara nasıldı?
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:
Paraphrase the following sentences. Indicate that the person to whom these are addressed is laboring under a misconception that the situation is not at all what he thinks it is.

	A

Örnek:
Yeni bir araba almayacağım.
	B

Yeni bir araba alacak değilim (ki).

	1.
	Borçlarımı babam ödemeyecek.
	

	2.
	Evi aldığımdan daha ucuza satmayacağım.
	

	3.
	Mutfağı sen temizlemeyeceksin.
	

	4.
	Onun borçlarını biz ödemeyeceğiz.
	

	5.
	Vapurumuz İzmir’e uğramayacak.
	


B. Paraphrase the following sentences. Indicate that the person to whom these are addressed is laboring under a misconception that the situation is not at all what he thinks it is.

	A

Örnek:

Ara sıra güçlüklerle karşılaşıyoruz.
	B

Ara sıra güçlüklerle karşılaşmıyor değiliz.

	1.
	Bunu herkesten iyi biliyorsun.
	

	2.
	Verilen kelimeleri öğreniyorlar.
	

	3.
	Bazı kimselere yardımı dokunuyor.
	

	4.
	Alaturka şarkılardan hoşlanıyoruz.
	

	5.
	Öğrenciler gayret ediyorlar.
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Section 8 – Sekizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:

C. Paraphrase the following sentences. Indicate that the person to whom these are addressed is laboring under a misconception that the situation is not at all what he thinks it is.

	A

Örnek:
Ben böyle birşey söylemedim.
	B

Ben böyle birşey söylemiş değilim ki!

	1.
	Bu güne kadar bir şeyden korkmamıştır.
	

	2.
	Kimseyle iş birliği yapmadın.
	

	3.
	Okula bir gün bile geç kalmamıştır.
	

	4.
	Sofraya, ellerimi yıkamadan hiç oturmadım.
	

	5.
	Gömleklerini bir kere bile kendisi yıkamamıştır.
	


LESSON 112 – YÜZ ON İKİNCİ DERS
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Ev Ödevi









Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I have no intention of paying for something I did not buy.

2. Surely we are not going to fight over this.

3. I would not think of doing such a thing.

4. It is not that I don’t like classical music.

5. He does take advantage of the situation.

6. It is not that he does not have money, but that he does not want to help his brother.

7. At no time have I said such a thing.

8. Not even once have I talked to him.

9. Don’t you ever think that I don’t like my comfort.

10. Don’t get the impression that I don’t know what kind of a person he is.
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A

acele - urgent
62

acıklı – touching, sad
89

açmak (konuyu) – to reveal
89

ağzı açık kalmak – to gape with astonishment
89

aksi gitmek (işler) – to meet with difficulties, to have some trouble
118

Allah muhafaza etsin! – God forbid!
118

anlaşmak (-le) – to come to an agreement
128

apartman dairesi – apartment unit
9

araba vapuru – ferry boat for cars
49

aralarını bozmak – to create a rift between...
14

arası iyi olmamak – not to be on good terms
8

asansör – elevator
9

ataşe – attache
27

B

bakmak (-e) – to supervise
89

baş belası – nuisance
14

başa çıkmak (-le) – to cope with
118

başım dertte – I am in trouble, I have got troubles
118

başımın belası – my pain in the neck
9

belirtmek (-i) – to explain
49

bıçaklamak (-i) – to knife, to stab
54

bilmez (dönmek bilmez) – he never (returns)
13

bir gecelik – for one night
128

bitkin bir halde – in an exhausted condition
129

borca girmek – to go into debt
16

bu sebepten (bu yüzden) – for this reason, because of this
128

C

canavar – monster
8

ciğerlerine çekmek – to inhale deeply
153

cip – jeep (any four wheel drive or SUV)
103

Ç

çamur – mud
152

çamura saplanmak – to get stuck in the mud
152

çivilemek (-i) – to nail
54

çocuk bakımı – child care
118

çökmek – to collapse
129

D

dalmak (içeri) – to dive in, to rush in
153

dalmak (uykuya dalmak) (-e) – to drop off (into sleep)
17

demirbaş eşya – registered movable property, government issue items
98

dengesini kaybetmek – to lose one’s balance
152

denize düşen yılana sarılır – A drowning man will clutch at a snake
128

derin (geniş) bir nefes almak – to give a sigh of relief
73

Dikkat! – attention
84

dilekçe – a written request
103

dönemeçli yol – a winding road
153

E

eğlendirmek – to amuse
128

el sallamak (-i) – to wave (the hand) in farewell
89

elbet – certainly, surely
118

ellemek (-i) – to handle, to touch
54

etekleri zil çalmak – to be wild with joy
73

F

fedakâr – sacrificing
8

ferah – spacious, roomy
49

fiyaka – swagger, ostentation
14

fiyaka satmak – to show off, to swagger
14

G

geçirmek (-i) – to see somebody off
84

genel müdür – director general
89

genişlemek – to become wider
54

gerekmek – to be necessary, to necessitate or require
49

giriş sınavları – entrance examinations
27

gizlemek (-i) – to hide
73

göz kamaştırmak (-i) – to dazzle
153

güçlükle – with difficulty
49

güven vermek (-e) – to give confidence
16
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H

haberci – messenger
103

hafiflemek – to become lighter, to abate, to decrease
54

hak – right (lawful claim)
103

harıl harıl – feverishly
14

Harp Okulu – Military Academy
27

haşmet – majesty, grandeur
153

hat – line
73

havalanmak – to take off (plane)
84

havale – money order
98

Hay Allah! – Darn it!
118

Hay hay (familiar) – certainly, by all means
24

hayran hayran – lost in admiration, lost in wonder
153

hayran olmak (-e) – to be fillled with admiration
49

hayret etmek (-e) – to be amazed at something or somebody
89

İ

ifade – expression
89

incelemek – to examine, to investigate
54

ısırmak (– i) – to bite
13

işletmek (-i) – to operate, to get a machine or motor to work
152

ister istemez – reluctantly
89

itmek (-i) – to push
152

iyi ki – it is a good thing that
49

iyilik – favor
118

iyilik etmek – to do someone a favor
118

iz – trace, trail
153

izin kağıdı – leave papers
98

K

kanat – wing
84

kandırmak (-i) – to persuade, to talk one into something
118

kapalı hava – cloudy weather
152

kaplı (karla) – covered (with snow)
153

kapora – deposit
73

kara taktikleri – army tactics
27

kayak – ski
140

kayak kaymak – to ski
153

kayak merkezi – ski area
140

kayak takımı – ski suit (ski pants & jacket)
144

kayakçılar – skiers
153

kendini zor tutmak – to refrain with difficulty from doing something
89

kiralık – for rent
38

kiralık daire – apartment (flat) for rent
38

kırk yılda bir – once in a blue moon
118

kıvırcık – curly (curly haired)
8

kıymetli – valuable, worthy
27

koltuk – armchair
129

konfor – modern conveniences
38

konuşma – conversation
73

kucaklaşmak (-le) – to embrace one another
153

kurmay subay – staff officer
24

kurulamak (-i) – to dry
29

L

lakin – but
49

levha – sign
38

M

merkezi – central
38

mola vermek – to take a break
153

muharebe meydanı – battle field
129

müracaat etmek – to apply or inquire
24

müsaade istemek (-den) – to ask permission
152

müthiş – terrific
144

nasıl oldu da … – (idiom) How did it happen that… How was it possible….
10

N

NATO – North Atlantic Treaty Organization
22

ne arıyor – (idiom) What is he doing here?!
8

ne çıkar? – What does it matter? What of it? So what?
144

nereden aklına geldi? – Whatever made you think of it?
144

nitekim (aynı şekilde) – just as (in the same way)
128

O

olumlu cevap – an answer in the affirmative
49

oyuncak – toy
118

Ö

ödünü koparmak (-in) – (idiom) to scare someone to death
14

öğle – noon
103

örtmek (-i) – to cover
152

P

param parça etmek – to fly apart
128

Paşam – (my) general
24

peşin – to pay in advance
38

pırıl pırıl parlamak – to gleam, to be shining clean
153

pür telaş – in a great hurry
73
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R

rica – request
14

S

sabunlamak (-i) – to soap
54

sararmak (idiom) – to turn pale, to fade, to turn yellow
33

savurmak (kar) (-i) – to scatter (snow)
153

selamlamak (-i) – to greet someone,
54

serinlemek – to become cool
54

Ş

şirin – cute
128

şirket – company
128

sömestir tatili – semester vacation
144

şuradan buradan bahsetmek – to talk of this and that
152

T

takım komutanı – platoon leader
103

tam size göre – it is just the thing for you
38

tamam – complete
54

tamamlamak (-i) – to complete
54

taşlamak (-i) – to stone
54

tatmin olmak – to be satisfied
27

tazelemek (-i) – to renew
54

tek başıma – all by myself
118

teklif (öneri) – proposal, suggestion, offer
128

telefon kulübesi – telephone booth
73

telgraf havalesi – telegraphic money order
63

temsilci – representative
128

tercih etmek (-i) – to prefer
49

terfi etmek – to be promoted
27

teslim etmek – to hand over, to turn in
98

tümgeneral – major general
27

tutmak (ne kadar tutar (idiom)) – to amount to, to come to
63

tuz biber ekmek (-e) – (idiom) to make things worse, to reach a breaking point
8

tuzlamak (-i) – to salt
54

U

uçak tutmak – to get air sick
84

Ü

ültimatom – ultimatum
14

V

Var ol! (idiom) – Thank you very much!
63

Y

yalvarmak (-e) – to implore, to beg
118

yaşına basmak – to reach the age of…
128

yetecek kadar – enough, sufficient
98

yinelemek (-i) – to repeat
54

yola koyulmak – to be on one’s way, to start one’s trip
153

yüzü sararmak (idiom) – to turn pale (face)
89

Z

zaten – nevertheless
49



� kıvırcık – curly (curly haired)� XE "kıvırcık – curly (curly haired)" � 


� canavar – monster� XE "canavar – monster" � 


� (burada) ne arıyor – (idiom) What is he doing here?!� XE "ne arıyor – (idiom) What is he doing here?!" �


� arası iyi olmamak – not to be on good terms� XE "arası iyi olmamak – not to be on good terms" � 


� tuz biber ekmek (-e) – (idiom) to make things worse, to reach a breaking point� XE "tuz biber ekmek (-e) – (idiom) to make things worse, to reach a breaking point" � 


� fedakâr – sacrificing� XE "fedakâr – sacrificing" � 


� apartman dairesi – apartment unit� XE "apartman dairesi – apartment unit" �� XE "apartman dairesi – apartment unit" �


� asansör – elevator� XE "asansör – elevator" � 


� başımın belası – my pain in the neck (my headache)� XE "başımın belası – my pain in the neck " � 


� nasıl oldu da … – (idiom) How did it happen that… How was it possible….� XE "nasıl oldu da … – (idiom) How did it happen that… How was it possible…." �


� ısırmak (– i) – to bite� XE "ısırmak (– i) – to bite" � 


� bilmez (dönmek bilmez) – he never (returns)� XE "bilmez (dönmek bilmez) – he never (returns)" � 


� harıl harıl – feverishly� XE "harıl harıl – feverishly" � 


� aralarını bozmak – to create a rift between...� XE "aralarını bozmak – to create a rift between..." � 


� rica – request� XE "rica – request" � 


� fiyaka – swagger, ostentation� XE "fiyaka – swagger, ostentation" � 


� fiyaka satmak – to show off, to swagger� XE "fiyaka satmak – to show off, to swagger" � 


� baş belası – nuisance� XE "baş belası – nuisance" � 


� ödünü koparmak (-in) – (idiom) to scare someone out of his wits, to scare to death� XE "ödünü koparmak (-in) – (idiom) to scare someone to death" � 


� ültimatom – ultimatum� XE "ültimatom – ultimatum" � 


� borca girmek – to go into debt� XE "borca girmek – to go into debt" � 


� güven vermek (-e) – to give confidence� XE "güven vermek (-e) – to give confidence" � 


� dalmak (uykuya dalmak) (-e) – to drop off (into sleep)� XE "dalmak (uykuya dalmak) (-e) – to drop off (into sleep)" �


� NATO – North Atlantic Treaty Organization� XE "NATO – North Atlantic Treaty Organization" � 


� Hay hay (familiar) – certainly, by all means� XE "Hay hay (familiar) – certainly, by all means" � 


� müracaat etmek – to apply or inquire� XE "müracaat etmek – to apply or inquire" �


� Paşam – (my) general� XE "Paşam – (my) general" � (Quite often used instead of “Generalim” in the Turkish Army while addressing generals and/or admirals.)


� kurmay subay – staff officer� XE "kurmay subay – staff officer" � 


� Harp Okulu – Military Academy� XE "Harp Okulu – Military Academy" � 


� terfi etmek – to be promoted� XE "terfi etmek – to be promoted" � 


� giriş sınavları (giriş imtihanları) – entrance examinations� XE "giriş sınavları – entrance examinations" � 


� ataşe – attache� XE "ataşe – attache" � 


� tümgeneral – major general� XE "tümgeneral – major general" � 


� kara taktikleri – army tactics� XE "kara taktikleri – army tactics" � 


� kıymetli – valuable, worthy� XE "kıymetli – valuable, worthy" � 


� tatmin olmak – to be satisfied� XE "tatmin olmak – to be satisfied" � 


� kurulamak (-i) – to dry� XE "kurulamak (-i) – to dry" �


� sararmak (idiom) – to turn pale, to fade, to turn yellow� XE "sararmak (idiom) – to turn pale, to fade, to turn yellow" � 


� kiralık – for rent� XE "kiralık – for rent" � 


� levha – sign� XE "levha – sign" � 


� kiralık daire – apartment (flat) for rent� XE "kiralık daire – apartment (flat) for rent" � 


� tam size göre – it is just the thing for you� XE "tam size göre – it is just the thing for you" �; it suits you


� peşin – to pay in advance� XE "peşin – to pay in advance" � 


� konfor – modern conveniences� XE "konfor – modern conveniences" � 


� merkezi – central� XE "merkezi – central" � 


� araba vapuru – ferry boat for cars� XE "araba vapuru – ferry boat for cars" �


� hayran olmak (-e) – to be filled with admiration� XE "hayran olmak (-e) – to be fillled with admiration" � 


� ferah – spacious, roomy� XE "ferah – spacious, roomy" �


� lakin – but� XE "lakin – but" � 


� belirtmek (-i) – to explain� XE "belirtmek (-i) – to explain" �, to emphasize, to point out, or indicate


� zaten – nevertheless� XE "zaten – nevertheless" � 


� gerekmek – to be necessary, to necessitate or require� XE "gerekmek – to be necessary, to necessitate or require" � 


� olumlu cevap – an answer in the affirmative� XE "olumlu cevap – an answer in the affirmative" �


� tercih etmek (-i) – to prefer� XE "tercih etmek (-i) – to prefer" � 


� iyi ki – it is a good thing that� XE "iyi ki – it is a good thing that" �…. 


� güçlükle – with difficulty� XE "güçlükle – with difficulty" �


� tuzlamak (-i) – to salt� XE "tuzlamak (-i) – to salt" � 


� bıçaklamak (-i) – to knife, to stab� XE "bıçaklamak (-i) – to knife, to stab" �


� sabunlamak (-i) – to soap� XE "sabunlamak (-i) – to soap" � 


� selamlamak (-i) – to greet someone, or to salute� XE "selamlamak (-i) – to greet someone, " �


� taşlamak (-i) – to stone� XE "taşlamak (-i) – to stone" � 


� tamam – complete� XE "tamam – complete" � 


� tamamlamak (-i) – to complete� XE "tamamlamak (-i) – to complete" � 


� yinelemek (-i) – to repeat� XE "yinelemek (-i) – to repeat" � 


� ellemek (-i) – to handle, to touch� XE "ellemek (-i) – to handle, to touch" � 


� çivilemek (-i) – to nail� XE "çivilemek (-i) – to nail" �


� tazelemek (-i) – to renew� XE "tazelemek (-i) – to renew" �


� incelemek – to examine, to investigate� XE "incelemek – to examine, to investigate" � 


� hafiflemek – to become lighter, to abate, to decrease� XE "hafiflemek – to become lighter, to abate, to decrease" �


� serinlemek – to become cool� XE "serinlemek – to become cool" � 


� genişlemek – to become wider� XE "genişlemek – to become wider" �


� acele - urgent� XE "acele - urgent" �


� tutmak (ne kadar tutar (idiom)) – to amount to, to come to� XE "tutmak (ne kadar tutar (idiom)) – to amount to, to come to" � 


� telgraf havalesi – telegraphic money order� XE "telgraf havalesi – telegraphic money order" � 


� Var ol! (idiom) – Thank you very much!� XE "Var ol! (idiom) – Thank you very much!" � 


� pür telaş – in a great hurry� XE "pür telaş – in a great hurry" � 


� konuşma – conversation� XE "konuşma – conversation" � 


� hat – line� XE "hat – line" � 


� etekleri zil çalmak – to be wild with joy� XE "etekleri zil çalmak – to be wild with joy" �


� telefon kulübesi – telephone booth� XE "telefon kulübesi – telephone booth" � 


� kapora – deposit� XE "kapora – deposit" � 


� derin (geniş) bir nefes almak – to give a sigh of relief� XE "derin (geniş) bir nefes almak – to give a sigh of relief" �, to be able to breath freely again 


� gizlemek (-i) – to hide� XE "gizlemek (-i) – to hide" � 


� geçirmek (-i) – to see somebody off� XE "geçirmek (-i) – to see somebody off" � 


� kanat – wing� XE "kanat – wing" � 


� havalanmak – to take off (plane)� XE "havalanmak – to take off (plane)" �


� uçak tutmak – to get air sick� XE "uçak tutmak – to get air sick" � 


� Dikkat! – attention� XE "Dikkat! – attention" � (usually used in making announcements.) 


� Türk Hava Yolları (THY)  - Turkish Airlines 


� genel müdür – director general� XE "genel müdür – director general" � 


� bakmak (-e) – to supervise� XE "bakmak (-e) – to supervise" � 


� yüzü sararmak (idiom) – to turn pale (face)� XE "yüzü sararmak (idiom) – to turn pale (face)" �


� açmak (konuyu) – to reveal� XE " açmak (konuyu) – to reveal" � 


� ağzı açık kalmak – to gape with astonishment� XE "ağzı açık kalmak – to gape with astonishment" � 


� hayret etmek (-e) – to be amazed at something or somebody� XE "hayret etmek (-e) – to be amazed at something or somebody" �


� ister istemez – reluctantly� XE "ister istemez – reluctantly" �, willy nilly


� el sallamak (-i) – to wave (the hand) in farewell� XE "el sallamak (-i) – to wave (the hand) in farewell" � 


� acıklı – touching, sad� XE "acıklı – touching, sad" � 


� ifade – expression� XE "ifade – expression" � 


� kendini zor tutmak – to refrain with difficulty from doing something� XE "kendini zor tutmak – to refrain with difficulty from doing something" � 


� izin kağıdı – leave papers� XE "izin kağıdı – leave papers" �  


� yetecek kadar – enough, sufficient� XE "yetecek kadar – enough, sufficient" � 


� havale – money order� XE "havale – money order" �


� demirbaş eşya – registered movable property, government issue items� XE "demirbaş eşya – registered movable property, government issue items" �


� teslim etmek – to hand over, to turn in� XE "teslim etmek – to hand over, to turn in" � 


� hak – right (lawful claim)� XE "hak – right (lawful claim)" � 


� dilekçe – a written request� XE "dilekçe – a written request" � 


� takım komutanı – platoon leader� XE "takım komutanı – platoon leader" � 


� öğle – noon� XE "öğle – noon" � 


� haberci – messenger� XE "haberci – messenger" � 


� cip – jeep (any four wheel drive or SUV)� XE "cip – jeep (any four wheel drive or SUV)" �


� başım dertte – I am in trouble, I have got troubles� XE "başım dertte – I am in trouble, I have got troubles" � 


� çocuk bakımı – child care� XE "çocuk bakımı – child care" � 


� Hay Allah! – Darn it!� XE "Hay Allah! – Darn it!" �


� kırk yılda bir – once in a blue moon� XE "kırk yılda bir – once in a blue moon" � 


� aksi gitmek (işler) – to meet with difficulties, to have some trouble� XE "aksi gitmek (işler) – to meet with difficulties, to have some trouble" � 


� elbet – certainly, surely� XE "elbet – certainly, surely" � 


� Allah muhafaza etsin! – God forbid!� XE "Allah muhafaza etsin! – God forbid!" �


� tek başıma – all by myself� XE "tek başıma – all by myself" � 


� başa çıkmak (-le) – to cope with� XE "başa çıkmak (-le) – to cope with" � 


� yalvarmak (-e) – to implore, to beg� XE "yalvarmak (-e) – to implore, to beg" � 


� iyilik – favor� XE "iyilik – favor" �


� iyilik etmek – to do someone a favor� XE "iyilik etmek – to do someone a favor" �, to do good to someone 


� kandırmak (-i) – to persuade, to talk one into something� XE "kandırmak (-i) – to persuade, to talk one into something" � 


� oyuncak – toy� XE "oyuncak – toy" � 


� yaşına basmak – to reach the age of…� XE "yaşına basmak – to reach the age of…" �.


� şirin – cute� XE "şirin – cute" � 


� bu sebepten (bu yüzden) – for this reason, because of this� XE "bu sebepten (bu yüzden) – for this reason, because of this" � 


� nitekim (aynı şekilde) – just as (in the same way)� XE "nitekim (aynı şekilde) – just as (in the same way)" �


� şirket – company� XE "şirket – company" � 


� temsilci – representative� XE "temsilci – representative" � 


� bir gecelik – for one night� XE "bir gecelik – for one night" � 


� denize düşen yılana sarılır – A drowning man will clutch at a snake� XE "denize düşen yılana sarılır – A drowning man will clutch at a snake" �


� teklif (öneri) – proposal, suggestion, offer� XE "teklif (öneri) – proposal, suggestion, offer" � 


� anlaşmak (-le) – to come to an agreement� XE "anlaşmak (-le) – to come to an agreement" �


� eğlendirmek – to amuse� XE "eğlendirmek – to amuse" � 


� param parça etmek – to fly apart� XE "param parça etmek – to fly apart" � 


� bitkin bir halde – in an exhausted condition� XE "bitkin bir halde – in an exhausted condition" � 


� koltuk – armchair� XE "koltuk – armchair" � 


� çökmek – to collapse� XE "çökmek – to collapse" � 


� muharebe meydanı – battle field� XE "muharebe meydanı – battle field" � 


� kayak – ski� XE "kayak – ski" � 


� kayak merkezi – ski area� XE "kayak merkezi – ski area" � 


� müthiş – terrific� XE "müthiş – terrific" � 


� sömestir tatili – semester vacation� XE "sömestir tatili – semester vacation" � 


� nereden aklına geldi? – Whatever made you think of it?� XE "nereden aklına geldi? – Whatever made you think of it?" � 


� ne çıkar? – What does it matter? What of it? So what?� XE "ne çıkar? – What does it matter? What of it? So what?" �


� kayak takımı – ski suit (ski pants & jacket)� XE "kayak takımı – ski suit (ski pants & jacket)" �


� kapalı hava – cloudy weather� XE "kapalı hava – cloudy weather" � 


� çamur – mud� XE "çamur – mud" � 


� çamura saplanmak – to get stuck in the mud� XE "çamura saplanmak – to get stuck in the mud" � 


� işletmek (-i) – to operate, to get a machine or motor to work� XE "işletmek (-i) – to operate, to get a machine or motor to work" �


� itmek (-i) – to push� XE "itmek (-i) – to push" � 


� dengesini kaybetmek – to lose one’s balance� XE "dengesini kaybetmek – to lose one’s balance" � 


� örtmek (-i) – to cover� XE "örtmek (-i) – to cover" � 


� şuradan buradan bahsetmek – to talk of this and that� XE "şuradan buradan bahsetmek – to talk of this and that" � 


� müsaade istemek (-den) – to ask permission� XE "müsaade istemek (-den) – to ask permission" � 


� yola koyulmak – to be on one’s way, to start one’s trip� XE "yola koyulmak – to be on one’s way, to start one’s trip" � 


� haşmet – majesty, grandeur� XE "haşmet – majesty, grandeur" � 


� kaplı (karla) – covered (with snow)� XE "kaplı (karla) – covered (with snow)" �


� mola vermek – to take a break or short pause � XE "mola vermek – to take a break" � 


� dönemeçli yol – a winding road� XE "dönemeçli yol – a winding road" �


� göz kamaştırmak (-i) – to dazzle� XE "göz kamaştırmak (-i) – to dazzle" � 


� kucaklaşmak (-le) – to embrace one another� XE "kucaklaşmak (-le) – to embrace one another" � 


� pırıl pırıl parlamak – to gleam, to be shining clean� XE "pırıl pırıl parlamak – to gleam, to be shining clean" � 


� kayak kaymak – to ski� XE "kayak kaymak – to ski" � 


� savurmak (kar) (-i) – to scatter (snow)� XE "savurmak (kar) (-i) – to scatter (snow)" � 


� iz – trace, trail� XE "iz – trace, trail" � 


� hayran hayran – lost in admiration, lost in wonder� XE "hayran hayran – lost in admiration, lost in wonder" � 


� ciğerlerine çekmek – to inhale deeply� XE "ciğerlerine çekmek – to inhale deeply" � (to inhale into one’s lungs)


� kayakçılar – skiers� XE "kayakçılar – skiers" � 


� dalmak (içeri) – to dive in, to rush in� XE "dalmak (içeri) – to dive in, to rush in" �
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